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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and save it for future
reference.

Note: The accessories and features of different
models vary. For example, some models come with
a sanitizer or are equipped with Bluetooth.

DANGER

- Keep the charger and/or sanitizer away
from water. Do not place or store the
appliance where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

- Do notimmerse the charger and/or sanitizer
in water or any other liquid.

- After cleaning, make sure the charger
and/or sanitizer is completely dry before
you connect it to the wall socket.
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WARNINGS

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle, charger
and/or sanitizer), stop using it.

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger
and/or sanitizer.

- Always replace the charger and/or sanitizer
with one of the original type in order to
avoid a hazard.

- This appliance contains no user-serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support’).

- Keep the cord away from heated surfaces.
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Do not use the charger and/or sanitizer
outdoors or near heated surfaces.

CAUTION

Do not clean the brush head, handle,
charger, charger cover or sanitizer in the
dishwasher.

If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use this appliance.

Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
this appliance.

This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your doctor or the
appliance manufacturer of the implanted
appliance prior to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.
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This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.

This appliance is a personal care device and
is not intended for use on multiple patients
in a dental practice or institution.

Do not use other brush heads than the ones
recommended by Philips Sonicare.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Avoid direct contact with products that
contain essential oils or coconut oil. Contact
may result in bristle tufts dislodging.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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Your Philips Sonicare toothbrush

Hygienic travel cap
Brush head

Handle

Power on/off button
Battery level indicator
Charger

Note: The content of the box may vary based on
the model purchased.

Getting started

Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the
same direction as the front of the handle.

aOuTh wWwN—

2 Firmly press the brush head down onto the
metal shaft until it stops.

Note: Philips Sonicare brush heads are imprinted
with icons to easily identify your brush head.

Charging your Philips Sonicare
1 Plug the charger into a live electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.
-~ The light of the battery level indicator flashes
and the appliance beeps twice. This
indicates that the toothbrush is charging.
Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare
toothbrush before it is fully charged.
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Using your Philips Sonicare toothbrush
Brushing instructions

Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth
at a slight angle (45 degrees), pressing firmly to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact
with the teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

Gently keep the bristles placed on the teeth
and in the gumline. Brush your teeth with small
back and forth motion so the bristles reach
between the teeth. Continue this motion
throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. Do not
scrub.

To clean the inside surfaces of the front teeth,
tilt the brush handle semi-upright and make
several vertical overlapping brushing strokes on
each tooth.

Note: To make sure you brush evenly
throughout the mouth, divide your mouth into 4
sections using the Quadpacer feature (see
chapter ‘Features’).

Begin brushing in section 1 (outside upper
teeth) and brush for 30 seconds before you
move to section 2 (inside upper teeth). Continue
brushing in section 3 (outside lower teeth) and
brush for 30 seconds before you move to
section 4 (inside lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle,
you can spend additional time brushing the
chewing surfaces of your teeth and areas where
staining occurs. You can also brush your
tongue, with the toothbrush turned on or off, as
you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use
on:

- Braces (brush heads wear out sooner when
used on braces)
- Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Note: Ensure that braces or dental restorations are
properly adhered and not compromised. If not,
braces or dental restorations may be damaged
when they come into contact with the brush head.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is
used in clinical studies, the handle should be fully
charged and the Easy-start feature deactivated.

Battery status (when handle is not on charger)

This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session
lasting 2 minutes. The battery level indicator shows
the battery status when you complete the
2-minute brushing session, or when you pause the
Philips Sonicare toothbrush for 30 seconds while
brushing by pressing the power on/off button.

Remaining Battery Light Beeps
brushing status color

sessions

28-16 Green Solid -

15-5 Green Flashing -

4-2 Orange Flashing 3 beeps
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Orange Flashing 2setsof 5
beeps

Features
Smartimer

Easy-start

Note: When the battery is completely empty, the
Philips Sonicare toothbrush turns off. Place the
Philips Sonicare toothbrush on the charger to
charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times,
you may keep your Philips Sonicare toothbrush on
the charger when not in use.

The Smartimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the
toothbrush at the end of the brushing cycle.
Dental professionals recommend brushing no less
than 2 minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after
you started the brushing cycle, the toothbrush will

pause. After a pause of 30 seconds, the Smartimer
resets.

The Easy-start feature gently increases power over

the first 14 brushings to help you get used to

brushing with the Philips Sonicare toothbrush. This

Philips Sonicare toothbrush comes with the Easy-

start feature activated.

Activating or deactivating Easy-start

1 Put the handle on the plugged-in charger.

2 Press and hold the power on/off button while
the handle remains on the charger.

3 Keep the power on/off button pressed until you
hear a single short beep (after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.
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Quadpacer

TR

A P

Triple tone of low-med-high means the
Easy-start feature has been activated.

The battery status indicator light flashes
green twice.

Triple tone of high-med-low means the
Easy-start feature has been deactivated.

The battery status indicator light flashes
orange once.

Note: Each of the first 14 brushings must last at
least T minute to move through the Easy-start
ramp-up cycle properly.

Note: Use of the Easy-start feature beyond the
initial ramp-up period is not recommended and
reduces the effectiveness of the Philips Sonicare
toothbrush in removing plague.

Note: To achieve clinical efficacy, Easy-start needs
to be deactivated.

The Quadpacer is an interval timer that has a short
beep and pause to remind you to brush the 4
sections of your mouth evenly and thoroughly. This
Philips Sonicare toothbrush comes with the
Quadpacer feature activated.

Charger confirmation

Cleaning

The handle beeps and vibrates briefly when it is
placed on the charger base. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the charger confirmation
feature activated.

You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue.
Failure to clean your Philips Sonicare toothbrush
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may result in an unhygienic product and damage
to it may occur.

Warning: Do not clean brush heads, the
handle or the charger in the dishwasher.

Warning: Do not clean with boiling hot
water.

Toothbrush handle

NG

Brush head

Charger

Storage

1 Remove the brush head and rinse the metal
shaft area with warm water. Make sure you
remove any residual toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the
metal shaft with sharp objects, as this may cause
damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a
damp cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove
excess water.

1 Rinse the brush head and bristles after each
use.

2 Remove the brush head from the handle and
rinse the brush head connection with warm
water at least once a week. Rinse the travel cap
as often as needed.

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp
cloth.

If you are not going to use the product for a long
time, unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning’) and
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store itin a cool and dry place away from direct

sunlight.
Replacement
Brush head
Replace Philips Sonicare brush heads every 3
months to achieve optimal results. Use only Philips
Sonicare replacement brush heads.
Recycling
- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
|

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/ECQ). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable
battery when you discard the appliance.
Make sure the battery is completely empty
when you remove it.
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Warning: Please note that this process is
not reversible.

To remove the rechargeable battery, you need a
towel or cloth, a hammer and a flat-head
(standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure
outlined below. Be sure to protect your eyes,
hands, fingers, and the surface on which you work.
1 To deplete the rechargeable battery of any
charge, remove the handle from the charger,
turn on the Philips Sonicare toothbrush and let
it run until it stops. Repeat this step until you
can no longer turn on the Philips Sonicare
toothbrush.
2 Remove and discard the brush head. Cover the
entire handle with a towel or cloth.

3 Hold the top of the handle with one hand and
strike the handle housing 0.5 inch above the
bottom end. Strike firmly with a hammer on all 4
sides to eject the end cap.

Note: You may have to hit on the end several
times to break the internal snap connections.

4 Remove the end cap from the toothbrush
handle. If the end cap does not release easily
from the housing, repeat step 3 until the end
cap is released.
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5 Holding the handle upside down, press the
shaft down on a hard surface. If the internal
components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal
components are released.

6 Remove the inner assembly from the housing
by fully inserting a small flat-head screwdriver
into the slot opposite the circuit board and pry
until it comes apart.

7 Grab the battery and pull it out of the internal
assembly.
Caution: Be aware of the sharp edges of the

battery tabs so as to avoid injury to your
fingers.

'

8 Cut the battery wires from the circuit board
close to the battery.

Caution: Do not cut the two wires at the same
time.

9 Cover the battery contacts with tape to prevent
any electrical short from residual battery
charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded
appropriately.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.
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Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not

cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips,
scratches, abrasions, discoloration or fading.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv{j
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

o Ve ’ 4 7 .

Dulezité bezpecnostni informace
Pred pouzitim pristroje si peclive prectéte tuto
priru¢ku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji
pro budouci pouziti.

Poznamka: Rizné modely se lisi prislusenstvim

a funkcemi. Nékteré modely se napriklad dodavaji
s dezinfek¢nim zarizenim nebo s rozhranim
Bluetooth.

NEBEZPECI

- Chrante nabijecku a dezinfekcni zarizeni
pred kontaktem s vodou. Neodkladejte ani
neskladujte pristroj na mistech, ze kterych
by mohl spadnout nebo byt stazen do vany,
umyvadla ¢i drezu.

- Nabfijecku ani dezinfekcni zarizeni nikdy
nesmite ponofit do vody ani do jiné
kapaliny.

- Po cisteni zapojte nabijecku a dezinfekcni
zafizeni do zasuvky az po Uplnem vyschnuti.
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VAROVANI

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi vsem rizikiim
spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Déti si s pristrojem nesmi hrat.

- Pokud dojde k jakemukoli poskozeni
pristroje (hlavy kartacku, rukojeti kartacku
nebo nabijecky i dezinfekéniho zafizeni),
prestante jej pouzivat.

- Napajeci kabel nelze vymeénit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku ¢i dezinfekéni zafizeni z provozu.

- Nabfijecku nebo dezinfekini zarizeni lze
vymenit pouze za originalni typ, aby
nevzniklo zadne riziko.
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- Tento pfistroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, obratte se na stredisko péce
o zakazniky ve sve zemi (viz 'Zaruka
a podpora)).

- Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrchu.

- Nepouzivejte nabijecku a dezinfekcni
zafizeni ve venkovnim prostoru ani blizko
horkych povrchu.

UPOZORNENI

- Hlavici, rukojet, nabijecku, kryt nabijecky ani
dezinfekcni zafizeni necistéte v mycce.

- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim
lekarem.

- Pokud po pouziti pristroje dochazi
k vyraznému krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lékare. Se zubnim lékarem
se poradte take v pfipadeé, ze vam pouzivani
tohoto pfistroje neni prijemné nebo
zpUsobuje bolest.



Cedtina 23

- Tento pfistroj Philips splruje bezpecnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jine
implantované zafizeni, poradte se pred
pouzitim s lekafem nebo s vyrobcem
implantovaného pristroje.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pfistroje na sveho lekare.

- Tento pristroj je ur¢en pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouziveite jej k zadnemu
jinému ucelu. Pokud je vam pouzivani
kartacku neprijemné nebo zplsobuije bolest,
ihned pristroj prestante pouzivat a obratte
se na sveho lekare.

- Tento pfistroj je urcen k osobni pecdi, nikoli
pro vice pacientl ve stomatologicke
ordinaci nebo instituci.

- Nepouzivejte jiné hlavice nez ty, které jsou
doporuceny spolecnosti Philips Sonicare.

- Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouzivat.
Hlavici kartacku ménte kazde 3 mesice nebo
— pokud se objevi znamky opotfebent -

i Casteéji.
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- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuii v bélicich zubnich
pastach), po kazdéem pouziti dikladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.

- Produkt nesmi pfijit do pfimeého kontaktu s
produkty, ktere obsahuji esencialni oleje
nebo kokosovy olej. Kontakt mdze mit za
nasledek uvolnéni svazkl vliaken.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkdm elektromagnetickych poli.

Zubni kartacek Philips Sonicare

Hygienicka cestovni krytka

Hlavice kartacku

Rukojet

Vypinac

Indikator stavu baterie

Nabijecka

Poznamka:Obsah baleni se mize lisit v zavislosti
na zakoupeném modelu.

OuThwNn—
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Zaciname
Nasazeni hlavice kartacku

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vliakna
natocena stejnym smérem jako predni strana
rukojeti.

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou
hiidel, dokud se nezarazi.
Poznamka:Hlavice zubniho kartacku Philips

Sonicare jsou potisténé ikonami pro snadnou
identifikaci konkrétni hlavice kartacku.

Nabijeni kartacku Philips Sonicare
1 Zapojte nabfjecku do elektrické zasuvky pod
napetim.

2 Postavte rukojet na nabijecku.
Indikator stavu baterie rychle blika a pfistroj
dvakrat pipne. Znamena to, ze se kartacek
nabfiji.

Poznamka: Uplné nabiti baterie mlize trvat az

24 hodin, avsak zubni kartacek Philips Sonicare
muzete pouZit jesté predtim, nez se plné nabije.

Pouziti kartacku Philips Sonicare
Pokyny k &isténi zubl

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé
mnozstvi zubni pasty.
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Prilozte stétiny kartacku k zubdm pod mirnym
Uhlem (45 stupnd) a pevné pritisknéte, diky
¢emuz se stétiny dostanou k dasnim nebo
mirné pod dasné.

Poznamka:Udrzujte stred kartacku ve stalem
kontaktu se zuby.

Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné
dotykaly zubl a okrajd dasni. Cistéte si zuby
kratkymi pohyby sem a tam, aby se stétiny
dostaly mezi zuby. Tento pohyb opakuijte

v prabéhu celého cyklu cisténi.

Poznamka: Stétiny by se mély jemné
rozestupovat. Zuby nedrhnéte.

Chcete-li vycistit vnitini plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartac¢ku naptl svisle

a na kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvajicich se taht kartackem.

Poznamka: Abyste rovnomerné vydistili vsechny
zuby, rozdélte Ustni dutinu pomodi funkce
Quadpacer na 4 casti (viz kapitola ,Funkce®).
Zacnéte s cisténim v c¢asti 1 (horni zuby

z vnéjsku), Cistéte po dobu 30 sekund a poté
prejdéte na ¢ast 2 (vnitfni strana hornich zub).
Pokracujte s ¢isténim v ¢asti 3 (spodni zuby

z vnéjsku), Cistéte po dobu 30 sekund a poteé
prejdéte na ¢ast 4 (vnitfni strana spodnich
zubd).

Po dokonceni cyklu ¢isténi mizete stravit chvili
¢isténim zvykacich ploch zubd a mist, kde se
vyskytuji skvrny. MUzete si vydistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym kartackem, podle
toho, co vam vyhovuie.
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Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné
pouzivat k cisténi:
- rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi rovnatek se
hlavice kartackd rychleji opotrebovavaii),
- opravnych dentalnich materiald (vyplni,
korunek, fazet).
Poznamka:Zajistéte, aby byla rovnatka nebo
opravné dentalni materialy radné pripevnény.
Pokud tomu tak nebude, mohlo by pri kontaktu
s hlavici kartacku dojit k jejich poskozeni.
Poznamka:Pokud se zubni kartacek Philips
Sonicare pouziva v klinickych studiich, méla by byt
rukojet plné nabita a funkce Easy-start
deaktivovana.

Stav baterie (kdyZ rukojet neni v nabijecce)

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare
umoznuje minimalné 28 vycisténi zubd, pficemz
kazde &isténi trva 2 minuty. Indikator stavu baterie
ukazuije stav baterie, kdyz dokondcite
dvouminutové ¢isténi zubd. Stav baterie se také
zobrazi, kdyz béhem ¢isténi zubni kartacek Philips
Sonicare na 30 sekund pozastavite stisknutim
vypinace.

Zbyvajici Barva Svétlo Pipnuti
instance indikatoru

¢isténi zubl  stavu baterie

28-16 Zelena Svitd -

15-5 Zelena Blika -

4-2 Oranzova Blika 3 pipnuti
1 Oranzova Blika 2 sady po

5 pipnutich

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, kartacek
Philips Sonicare se vypne. Vlozte kartac¢ek Philips
Sonicare do nabijecky a nabijte ho.
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Funkce

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou,
muzete zubni kartacek Philips Sonicare nechavat
na nabijecce, kdyz jej praveé nepouzivate.

Chytry ¢asovac

Easy-start

Funkce Smartimer oznamuje dokonceni cyklu
¢isténi, kdyz na konci cyklu cisténi automaticky
vypne zubni kartacek.

Profesionalni dentisté doporucuiji distit zuby
dvakrat denné po dobu nejméné 2 minut.
Poznamka: Pokud stisknete vypinac po spusténi
cyklu cisténi, zubni kartacek se pozastavi. Po
30sekundové pauze se resetuje funkce Smartimer.
Po 30sekundoveé pauze se funkce Smartimer
resetuje.

Funkce Easy-start pro snadny zac¢atek béhem
prvnich 14 &isténi jemné zvysuje silu, abyste si
na cisténi s kartackem Philips Sonicare zvykli.
Model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci Easy-start.

Aktivace nebo deaktivace funkce Easy-start
1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.
2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte
a podrzte tlacitko pro vypnuti/zapnuti.
3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté,
dokud neuslysite jedno kratké pipnuti (po
3 sekundach).
4 Uvolnéte tladitko pro zapnuti/vypnuti.
Trojity vzristajici ton znamena, ze funkce
Easy-start byla aktivovana.

Ukazatel stavu baterie dvakrat zelené
zablika.
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Trojity klesajici ton znamena, ze funkce
Easy-start byla deaktivovana.

Ukazatel stavu baterie zablika jednou
oranzoveé.

Poznamka:Abyste dokondili cyklus postupného
zvySovani vykonu, musi kazdé z prvnich 14 ¢isténi
trvat alespon 1 minutu.

Poznamka: Pouzivani funkce Easy-start pro
snadny zacatek i po pocatecnim obdobi
postupného zvysovani vykonu se nedoporucuije,
protoze se tim snizuje Ucinnost kartacku Philips
Sonicare pfi odstranovani zubniho povlaku.
Poznamka: Pro dosazeni klinické udinnosti must
byt funkce Easy-start deaktivovana.

Funkce Quadpacer je intervalovy casovac, ktery
vas pomodi kratkého pipnuti a pozastaveni
upozorni na rovnomérné a dikladné vycisténi
vsech 4 ¢asti ustni dutiny. Model kartacku Philips
Sonicare se dodava s aktivovanou funkci
Quadpacer.

Potvrzeni nabijeni

Po umisténi do zakladny nabfjecky rukojet kratce
zapipa a zavibruje. Tento model kartacku Philips
Sonicare se dodava s aktivovanou funkci potvrzeni
nabfjent.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare je vhodné
pravidelné &istit a odstranovat z néj zbytky zubni
pasty a jinych necistot. Pokud kartacek Philips
Sonicare ¢istit nebudete, mize se zhorsit hygiena
nastroje a muze dojit i k jeho poskozeni.
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Varovani: Nemyjte hlavici kartacku, rukojet
ani nabijecku v mycce na nadobi.

Varovani: Necistéte varici vodou.

Rukojet kartacku
tj 1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou hridel
f}” oplachnéte teplou vodou. DUsledné odstrante
zbytky zubni pasty.

Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na
kovové hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho
poskodit.

2 Utrete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Poznamka: Neklepeijte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytec¢nou vodu.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartacku a vlakna oplachnéte po
kazdém pouziti.

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici
kartacku z rukojeti a oplachnéte konektor
hlavice kartacku teplou vodou. Cestovni krytku
myjte tak ¢asto, jak je potreba.

Nabijecka

1 Pred disténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utrete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Skladovani

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat,
odpoite jej, vy&istéte (viz kapitola ,Cigténi®)

a ulozte jej na chladném a suchém misté mimo
dosah pfimého slunecniho svétla.
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Vyména
Hlavice kartacku

Hlavice kartacku Philips Sonicare vymeénuijte kazdé
3 mésice. Tak dosahnete optimalnich vysledkd.
PouZivejte pouze nahradni hlavice kartackd Philips

Sonicare.
Recyklace
- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze
likvidovat s béZznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).
|

- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuje vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemuze byt likvidovan spolec¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora
nebo do servisniho strediska spolecnosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti
nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulatorC. Spravnou likvidaci
pomuzete zabranit negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidske zdravi.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Varovani: Az budete pFistroj likvidovat,
vyijméte z néj akumulator. Pfed vyjmutim
akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné
prazdny.

Varovani: Upozorriujeme vas, ze tento
postup je nevratny.
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Chcete-li vyjmout nabfjeci baterii, potfebujete
rucnik nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny)
Sroubovak.Pri provadéni nize popsaného postupu
dodrzujte zakladni bezpelnostni opatieni. Chrante
si 0di, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

1 Chcete-li dobijeci akumulator zcela vybit,
vyjméte rukojet z nabfjecky, zapnéte zubni
kartacek Philips Sonicare a nechte jej v chodu,
dokud se nezastavi. Tento krok opakujte, dokud
jiz neni mozné zubni kartacek Philips Sonicare
zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte
celou rukojet ru¢nikem nebo hadfikem.

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou
a klepnéte na kryt rukojeti cca 1 cm nad dolnim
koncem. Klepnéte silné kladivkem na vSechny 4
strany, ¢imz otevrete kryt konce.
Poznamka:Mozna budete muset udefit
nékolikrat, abyste rozlomili vnitini spojovaci dily.

4 Demontuijte kryt konce z rukojeti kartacku.
Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni krytu
konce, opakuijte krok 3, dokud neni kryt konce
uvolnén.

5 Drzte rukojet dnem vzhlru a zatlacte hrideli
proti tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni vnitfnich soucasti z krytu,
opakuijte krok 3, dokud nejsou vnitini soucasti
uvolnény.
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6 Vyjméte vnitini sestavu z krytu tak, Ze do slotu
naproti plosSnému spoji vlozite maly plochy
Sroubovak a zapacite, dokud se neuvolni.

7 Uchopte akumulator a vytahnéte ho z vnitini
sestavy ven.

f Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany
jazy€ka baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

8 Pobliz akumulatoru prestfihnéte vodice
k plosnému spoji.
Upozornéni: Nestfihejte oba vodiée soucasné.
9 Zalepte kontakty baterie paskou, dimz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie. Dobijeci baterii nyni lze recyklovat
a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Potfebujete-li dalsiinformace & podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostuduijte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuiji na

nasledujici:

- hlavy kartacka,

- poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou
soucasti,

- poskozeni zpusobené nespravnym pouzitim,
umyslné poskozeni, nedostatecna péce, Upravy
nebo neopravnéné opravy,
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- bézné opotiebeni, napriklad odstipnut,
Skrabance, odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Sissejuhatus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Markus. Tarvikud ja funktsioonid voivad olenevalt
mudelist erineda. Naiteks mone mudeliga on
kaasas puhasti voi monel mudelil on Bluetooth-
funktsioon.

OHT!

- Kaitske laadijat ja/voi puhastit vee eest.
Seadet ei tohi kasutada ega hoida kohas,
kust see voib kukkuda voi kust see voidakse
tommata vanni voi kraanikaussi.

- Arge kastke laadijat ja/voi puhastit vette ega
muudesse vedelikesse.

- Parast puhastamist tuleb kontrollida, et
laadija ja/voi puhasti oleks(id) enne
pistikupessa Uhendamist taielikult kuivanud.
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HOIATUSED

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seade (harjapea, kaepide laadija ja/voi
puhasti) on kahjustatud, l0petage selle
kasutamine.

Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija ja/voi
puhasti kasutusest.

Vahetage laadija ja/voi puhasti ohtlike
olukordade valtimiseks alati valja
originaalseadme vastu.

Sellel seadmel ei ole Uhtki kasutaja
hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vaadake
'‘Garantii ja tootetugi).

Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.
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- Arge kasutage laadijat ja/voi puhastit dues
ega kuumade pindade laheduses.

ETTEVAATUST!

- Arge peske harjapead, kaepidet, laadijat,
laadija kaant voi puhastit
noudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne seadme kasutamist ndu hambaarstiga.

- Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Konsulteerige
hambaarstiga ka siis, kui tunnete seadme
kasutamisel ebamugavust voi valu.

- Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siiratud seadme tootjaga.

- Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.



38 Eesti

- See seade on ette nahtud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Seda ei
tohi kasutada mingil muul otstarbel. Kui
kogete ebamugavust voi valu, [Opetage
seadme kasutamine ja votke Uhendust
arstiga.

- See seade on personaalne hugieeniseade
ega ole moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

- Kasutage ainult neid harjapaid, mida
soovitab Philips Sonicare.

- Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem).

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

- Valtida otsest kokkupuudet eeterlikke olisid
vOi kookosoli sisaldavate toodetega.
Kontakti tulemuseks voib olla harjatuttide
valjakukkumine.
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Elektromagnetviljad (EMF)

See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Philips Sonicare'i hambahari

Hugieeniline reisivutlar

Harjapea

Kaepide

Toitenupp

Patarei laetuse naidik

Laadija

Markus.Karbi sisu voib varieeruda vastavalt
ostetud mudelile.

OuThwNn—

Alustamine

Harjapea kinnitamine
1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid
kaepideme esikuljega samas suunas.

2 LUkake harjapea kindla liigutusega
metallvarrele, kuni see enam edasi ei lahe.

sUmbolitega, mis aitavad harjapead lintsasti
tuvastada.

Philips Sonicare'i laadimine
1 Pange laadija pingestatud pistikupessa.
2 Pange kaepide laadijale.

39

Markus.Philips Sonicare'i harjapead on varustatud
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Aku laetuse naidiku tuli vilgub ja seade
piiksub kaks korda. See naitab, et hambahari
laeb.

Markus. Aku tadislaadimiseks véib kuluda kuni 24
tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja
kasutada ka enne, kui see on taielikult laetud.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange
neile vaike kogus hambapastat.

Pange harjased vastu hambaid nii, et need
jaaksid vaikese nurga alla (45 kraadi), vajutades
harjased kindlalt vastu igemeserva voi
igemeservast veidi allapoole.

Markus.hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage
toitenuppu.

Hoidke harjaseid ornalt hammastel ja
igemepiiril. Puhastage oma hambaid vaikeste
edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad
harjased ulatuksid hambavahedesse. Jatkake
seda liigutust kogu harjamistsukli jooksul.
Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Arge hooruge.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kaepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage

oma suu Quadpaceri funktsiooni abil neljaks
osaks (vt peatlkki "Omadused").
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6 Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel
puhastage 2. osa (Ulemiste hammaste sisepind).
Jatkake harjamist 3. osas (alumiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel
puhastage 4. osa (alumiste hammaste sisepind).

7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite
harjata ka keelt, kasutades harja soovikohaselt
kas sisse- voi valjalulitatult.

Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu
kasutada:

- hambaklambritel (harjapead kuluvad
hambaklambritel kasutamise korral kiiremini)

- hambaparandustel (plommid, kroonid,
laminaadid).

Markus.Veenduge, et breketid voi
hambaparandused on korralikult kinnitatud ja pole
ohus. Kui mitte, voivad breketid voi
hambaparandused harjapeaga kokkupuutel
kahjustuda.

Markus.Kui Philips Sonicare'i hambaharja
kasutatakse kliinilistes uuringutes, peab kaepide
olema taielikult laetud ja Easy-starti funktsioon
valja lUlitatud.

Aku seisund (kui kaepide ei ole laadijal)

Philips Sonicare'i hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi. Aku
laetuse naidik naitab aku olekut, kui [6petate
kaheminutilise harjamisseansi voi kui peatate
Philips Sonicare'i hambaharja 30 sekundiks,
vajutades toitenuppu.

Jarelejaanud Aku oleku Tuli Piiksud
harjamissean varv

sid
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28-16

Roheline Pidev -

15-5

Roheline Vilgub -

4-2

Oranz Vilgub 3 piiksu

1

Oranz Vilgub 2 korda 5 piiksu

Omadused
Smartimer

Easy-start

Markus. Kui aku on taiesti thi, siis lUlitub Philips
Sonicare'i hambahari valja. Asetage Philips
Sonicare'i hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite
Philips Sonicarei hambaharja mittekasutamise ajal
laadijal hoida.

Smartimer annab marku harjamiststkli
[Opetamisest, lUlitades hambaharja harjamistsukli
[6pus automaatselt valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid
vahemalt kaks minutit kaks korda paevas.
Markus. Kui vajutate parast 1,5 sekundit pikkust
harjamist sisse-valja lUlitamise nuppu, siis
hambahari seiskub. Parast 30 sekundi pikkust
pausi Smartimer lahtestatakse.

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips

Sonicare'i voimsust esimese 14 harjamiskorra

jooksul, et aidata teil hambaharjaga harjuda. Sellel

Philips Sonicare'i hambaharjal on Easy-start

funktsioon aktiveeritud.

EasyStarti funktsiooni sisse- ja

valjalilitamine

1 Pange kaepide pistikupessa Uhendatud
laadurile.
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2 Vajutage toitenuppu, kui kaepide on laaduril.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab
lUhike helisignaal (parast 3 sekundit).

4 Vabastage toitenupp.

-~ Madal-keskmine-kdrge toon tahendab, et
EasyStarti funktsioon on sisse lUlitatud.
Aku laetuse margutuli vilgub kaks korda
roheliselt.

Korge-keskmine-madal toon tahendab, et
EasyStarti funktsioon on valja lUlitatud.

Aku laetuse margutuli vilgub Uhe korra
oranzilt.

Markus.Easy-starti voimsuse suurendamise tstkli
[abimiseks peab iga harjamiskord esimesest
neljateistkimnest kestma vahemalt he minuti.

Markus. Parast EasyStarti véimsuse suurendamise
tsukli loppu ei ole soovitatav EasyStarti funktsiooni
kasutada, sest see vahendab Philips Sonicare
hambaharja hambakatu eemaldamise tohusust.
Markus. Kliinilise tohususe tagamiseks tuleb
EasyStart valja lulitada.

Quadpacer
Quadpacer on pausidega taimer, mis tuletab

®ﬁ\é\% lUhikese pitksu ja pausiga meelde, et harjaksite

4 4 Uhtlaselt ja pohjalikult suu neli osa. Sellel Philips
i @/ Sonicare'i hambaharjal on ostes Quadpaceri
® funktsioon aktiveeritud.

Laadija kinnitus

Laadimisalusele asetamisel piiksub ja vibreerib
kaepide hetkeks. Sellel Philips Sonicare'i
hambaharijal on ostes laadija kinnitusfunktsioon
aktiveeritud.
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Puhastamine

Puhastage Philips Sonicare'i hambaharja
regulaarselt, et eemaldada hambapasta ja muud
jadgid. Philips Sonicare'i hambaharja
mittepuhastamisel voib see muutuda
ebahugieeniliseks ja kahjustuda.

Hoiatus. Arge puhastage harjapaid,
kdepidet ega laadijat ndudepesumasinas.

Hoiatus. Ei tohi pesta keeva veega.

Hambaharja kaepide
tj 1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli
f}, sooja veega. Kontrollige, et harjal ei oleks
hambapasta jadke.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre
kummitihendile terava esemega, kuna see v6ib
tihendit kahjustada.

2 PuUhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kaepidet
vastu kraanikaussi koputada.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea
kaepideme kuljest lahti ja loputage
Uhenduskohta sooja veega. Loputage reisikatet
nii tihti kui vajalik.

Laadija
1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui
hakkate seda puhastama.
2 PuUhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.
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Hoiundamine

Kui te ei kavatse toodet pikema aja jooksul
kasutada, eemaldage see

elektrivorgust, puhastage see (vt ptk
,Puhastamine”) ja pange hoiule jahedasse kuiva
kohta, eemale otsestest paikesekiirtest.

Osade vahetamine

Harjapea
Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips
Sonicare'i harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage
Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.
Ringlussevott
- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).
|

- See sUmbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku
kogumispunkti voi teeninduskeskusesse, et
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest
vaid siis, kui seadme kasutusest korvaldate.
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Enne aku eemaldamist kontrollige, et see
oleks taiest tiihi.

Hoiatus. Pange tahele, et see protsess on
poordumatu.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet,
haamrit ja lapiku peaga peaga (tavalist)
kruvikeerajat.Jargige allkijeldatud toimingute
labiviimisel elementaarseid ohutusnéudeid. Arge
unustage kaitsta oma silmi, kasi, sérmi ja
tootamiseks kasutatavat pinda.

1 Laetava aku taielikuks tuhjendamiseks
eemaldage kaepide laadijalt, lUlitage Philips
Sonicare'i hambahari sisse ja laske sel kuni
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu,
kuni Philips Sonicare'i hambaharja ei saa enam
sisse lUlitada.

2 Eemaldage harjapea ja kdrvaldage see
kasutuselt. Katke kogu kaepide katerati voi
lapiga.

3 Hoidke Uhe kdega kaepideme Ulaosast ja l6dge
vastu kdaepideme korpust (umbes1 cm
kauguselt alaservast). Otsakorgi vabastamiseks
[66ge haamriga tugevalt vastu kdiki nelja kulge.
Markus.Vaib juhtuda, et sisemiste

ploksUuhenduste vabastamiseks tuleb otsale
lGba mitu korda.

4 Eemaldage otsakork hambaharja kaepidemelt.

Kui otsakork ei tule korpuse kuljest kergesti
». lahti, korrake sammu 3 kuni otsakork vabaneb.
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5 Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu
kova pinda. Kui sisemised komponendid ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3
kuni sisemised komponendid vabanevad.

6 Eemaldage korpusest sisu, surudes vaikese
kruvikeeraja taielikult trikkplaadi vastas
olevasse pilusse ja kangutades seni, kuni see
tuleb lahti.

7 Votke akust kinni ja tdmmake see valja.

Ettevaatust! Sormevigastuste valtimiseks
pidage meeles, et akuklemmide servad on
teravad.

'

8 Loigake labi aku juhtmed trikkplaadil aku
lahedal.

Ettevaatust! Kahte juhet ei tohi korraga
loigata.

9 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida
jaaklaengust pohjustatud lUhist. NGUd saab
laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt kasutuselt korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi lugege
labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline
garantiiaeg:
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Harjapead

Tootja poolt mittelubatud asendusosade
kasutamisest tingitud kahjustused.

Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb
kasutamine, hooldamata jatmine, kohandamine
voi lubamatu parandamine;

Normaalne kulumine ja kahjustumine,
sealhulgas takked, kriimud, hoordumine,
varvimuutused voi luitumine.
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Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro doli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne
informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkcije za razli¢ite proizvode
mogu se razlikovati. Na primjer, neki modeli dolaze
s uredajem za higijensko cis¢enje ili su opremljeni
Bluetooth tehnologijom.

OPASNOST

- Punjaci/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
drzite podalje od vode. Nemojte stavljati ili
pohranjivati uredaj na mjesto s kojeg moze
pastiili biti gurnut u kadu ili umivaonik.

- Punjaci/ili uredaj za higijensko cisc¢enje
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu.

- Nakon discenija, uvijek provijerite je li punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enje potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu
utic¢nicu.



50 Hrvatski

UPOZORENJA

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen
(slava za cetkanje, drska Cetkice za zube,
punjac i/ili uredaj za higijensko c¢isc¢enje),
prestanite ga upotrebljavati.

Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac
i/ili uredaj za higijensko c¢is¢enije.

Punjac i/ili uredaj za higijensko ¢iscenje
obavezno zamijenite originalnim kako biste
izbjegli opasne situadije.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze servisirati. Ako je uredaj ostecen,
obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji (vidi 'Jamstvo i podrska').
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Kabel drzite podalje od vrucih povrsina.
Punjac i/ili uredaj za higijensko ¢iscenje
nemoijte koristiti na otvorenom ili u blizini
grijanih povrsina.

UPOZORENJE

Glavu Cetkice, drsku, punjac, pokrov punjaca
ili uredaj za higijensko ¢isc¢enje nemojte prati
u stroju za pranje posuda.

Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.
Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe ovog aparata ili ako
se krvarenje nastavi i nakon 1 tjedna
uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe ovog uredaja.

Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implantirani uredaj, prije uporabe takvog
uredaja kontaktirajte svog lijecnika ili
proizvodaca implantiranog uredaja.
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- Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lijecniku.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ciscenju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati aparat i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

- Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu
higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Koristite samo glave Cetkice koje
preporucuje Philips Sonicare.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.
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- Avoid direct contact with products that
contain essential oils or coconut oil. Contact
may result in bristle tufts dislodging.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u vezi izlaganja
elektromagnetskim poljima.

Cetkica za zube Philips Sonicare

Higijenska kapica za putovanja

Glava Cetkice

Drska

Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanije

Indikator razine napunjenosti baterije

Punjac

Napomena:Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati
ovisno o kuplienom modelu.

Uk~ WwWwN—

Pocetak koristenja

Postavljanje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smijeru kao prednja strana
drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice prema dolje na
metalnu osovinu dok ne stane.
Napomena:Na Philips Sonicare glavama cetkice su

otisnute ikone da biste lako prepoznali
glavucetkice.
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Punjenje Cetkice Philips Sonicare
1 Ukljucite punjac u elektri¢nu uti¢nicu koja je
pod naponom.

2 Stavite drsku na punjac.
Svijetlo indikatora razine napunjenosti
baterije treperi i aparat se oglasava s dva
zvucna signala. To naznacuje da se cetica za
zube puni.

Napomena: Potpuno punjenje baterije moze

potrajati do 24 sata, ali ¢etkicu za zube Philips

Sonicare mozete koristiti i prije nego sto se

potpuno napuni.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Upute za Cetkanje

1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste
za zube.

2 Stavite vlakna Cetkice na zube malo pod kutom
(45 stupnijeva), ¢vrsto pritis¢udi kako bi vliakna
dosegnula liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena:Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme
drzite u kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili cetkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub
desni. Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed
i natrag tako da vlakna dosegnu izmedu zubi.
Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa
Cetkanja.

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti.
Nemojte grubo cetkati.
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5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih

zubi, nagnite drsku cetkice poluuspravno i
izvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih
pokreta na svakom zubu.

Napomena: Da biste bili sigurni da ujednaceno
Cetkate u cijelim ustima, podijelite svoja usta u 4
dijela pomocu funkcije Quadpaccer (pogledajte

poglavlje 'Funkdcije').

6 Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih
zubi) i Cetkajte 30 sekundi prije nego predete na
dio 2 (unutarnji dio gornjih zubi). Nastavite
Cetkati u dijelu 3 (vanjski donji zubi) i Cetkajte 30
sekundi prije nego nastavite na dio 4 (unutarniji
dio donjih zubi).

7 Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, mozete
provesti dodatno vrijeme na ¢etkanje povrsina
za zvakanje Vasih zubi i podrudja gdje se nalaze
mrlje. Mozete takoder ocetkati svoj jezik
uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za zube,
kako zelite.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube se moze
sigurno koristiti na sljede¢em:

- ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ¢e
se istrositi ako se upotrebljavaju na
ortodontskim aparati¢ima)

- materijalima koji se koriste u stomatologiji
(plombama, krunicama, navlakama)

Napomena:Pazite da pravilno odrzavate
ortodontske aparati¢e i zubne ispune i da ih ne
ugrozavate. U suprotnom se zubni aparatici ili
zubne ispune mogu ostetiti kada dodu u kontakt s
glavom za cetkanje.

Napomena:Kada se Philips Sonicare cetkica za
zube koristi u klinickim studijama, drska mora biti
napunjena do kraja a znacajka Easy-start
iskljucena.
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Status baterije (kada drska nije na punjacu)

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za
najmanje 28 sesija Cetkanja, a svaka sesija traje 2
minute. Indikator razine napunjenosti baterije
pokazuje stanje baterije, nakon Sto dovrsite
2-minutnu sesiju ¢etkanja ili kada tijekom cetkanja,
pritiskom na gumb on/off (ukljudi/iskljuci),
privremeno na 30 sekundi zaustavite koristenje
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Preostale Boje koje Indikator Zvucni signali

sesije oznacavaju

Cetkanja stanje
baterije

28-16 Zelena boja Postojano -

15-5 Zelena boja Treperi -

4-2 Narancasta Treperi 3 zvucna
boja signala

1 Narancasta Treperi 2 ponavljanja 5
boja zvucna signala
Napomena: Kada je baterija u potpunosti prazna,
Cetkica za zube Philips Sonicare iskljucuje se.
Stavite cetkicu za zube Philips Sonicare na punjac
kako biste je napunili.
Napomena: Kako bi baterija bila potpuno
napunjena u svakom trenutku, cetkicu za zube
Philips Sonicare mozete drzati na punjacu dok je
ne koristite.

Znacajke

Smartimer

Smartimer oznacava da je Vas ciklus ¢etkanja
gotov automatsskim iskljuc¢ivanjem cetkice za zube
na kraju ciklusa cetkanja.
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Stomatolozi preporucuju ¢etkanje najmanje 2
minute dvaput dnevno.

Napomena: Ako pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon pokretanja ciklusa
cetkanja, Cetkica za zube c¢e pauzirati. Nakon
pauze od 30 sekundi, Smartimer se resetira.

Easy-start

Znacajka Easy-start njezno povecava snagu
tijekom prvih 14 pranja da Vam pomogne da se
naviknete na cetkanje Philips Sonicare ¢etkicom za
zube. Ova Philips Sonicare ¢etkica za zube dolazi
sa znacajkom Easy-start (jednostavno pokretanije)
uklju¢enom.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke Easy-

start

1 Stavite drsku na ukopcani punjac.

2 Pritisnite i zadrzite gumb on/of (ukljuci/iskljuci)
dok je rucka ostavljena na punjacu.

3 Gumb on/off (ukljuci/iskljudi) drzite pritisnutim
dok ne zacujete jedan kratki zvucni signal
(nakon 3 sekunde).

4 Otpustite gumb on/of (ukljuci/iskljudi).
Trostruki, nizak-srednji-visok zvuk oznacava
da je aktivirana znacajka Easy-start (lagano
pokretanje).

Svjetlo indikatora stanja napunjenosti
baterije treperi dvaput u zelenoj boji.

Trostruki, visok-srednji-nizak zvuk oznacava
da je deaktivirana znacajka Easy-start
(lagano pokretanje).

Svjetlo indikatora stanja napunjenosti
baterije treperi jedanput u narancastoj boji.
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Quadpacer
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Napomena:Svako od prvih 14 pranja zuba mora
trajati najmanje 1 minutu da pravilno prode kroz
Easy-start pojacani ciklus.

Napomena: Uporaba znacajke Easy-start nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne
preporucuje se jer smanjuje ucinkovitost Cetkice za
zube Sonicare tvrtke Philips pri uklanjanju
kamenca.

Napomena: Kako biste postigli medicinsku razinu
ucinkovitosti, znacajku Easy-start morate
deaktivirati.

Quadpacer je intervalni tajmer koji ima kratki
zvucni signal i pauzu da Vas podsjeti da ocetkate 4
dijela svojih usta ujednaceno i temeljito. Ova
Philips Sonicare Cetkica za zube isporucuje se s
aktiviranom znacajkom Quadpacer.

Potvrda postavljanja na punjac

Cidcéenje

Kada se drska postavi na podnozje punjaca ona
daje zvu¢ne signale i kratko vibrira. Cetkica za zube
Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
funkcijom potvrde punjaca.

Morate redovito distiti svoju Philips Sonicare
Cetkicu za zube da uklonite zubnu pastu i druge
naslage. Neciscenje Philips Sonicare Cetkice za
zube moze dovesti do nehigijenskog proizvoda i
moze dodi do njegovog osStecenia.

Upozorenje: Glave cetkice, drsku ili punjac
nemojte prati u perilici posuda.

Upozorenje: Proizvod nemojte Cistiti vrelom
vodom.
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Drska Cetkice za zube

7~

Glava cetkice

Pohrana

1 Odvojite glavu Cetkice iisperite metalnu
osovinu toplom vodom. Pobrinite se da uklonite
svu preostalu zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti ostre predmete za
guranje gumene brtve na metalnu osovinu jer to
moze prouzrociti ostecenja.

2 Gijelu povrsinu drske obrisite vlaznom
tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po
umivaoniku kako biste uklonili viSak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake
uporabe.

2 Odvojite glavu cetkice od drske i mjesto
spajanja glave cCetkice operite toplom vodom
barem jednom tjedno. Isperite kapicu za
putovanja sto cesce.

1 Iskopcajte punjac prije ¢is¢enja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Ako proizvod necete koristiti duze

vrijeme, iskopcajte ga iz napajanja, odistite
(pogledajte poglavlje "Cis¢enje") i spremite ga na
hladno i suho mjesto dalje od izravne sunceve
svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava cetkice

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka
3 mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.
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Recikliranje

Koristite samo Philips Sonicare zamjenske glave za
cetkanije.

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU).

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/ECQ). Svoj proizvod odnesete na
sluzbeno mjesto za prikupljanje otpadaili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak
uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom
prikupljianju elektri¢nin i elektronic¢kih proizvoda
i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica za
okolis i [judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek
kada uklonite uredaj. Pobrinite se da
baterija bude potpuno prazna dok je
uklanjate.

Upozorenje: Imajte na umu da nakon ovog
postupka aparat ne mozete vratiti u prvotno
stanje.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili
krpa, ¢ekic¢ i odvijac s plosnatom glavom
(standardni).Pridrzavajte se sigurnosnih preduvjeta
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kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno

zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju,
izvadite drSku iz punjaca, ukljucite Cetkicu za
zube Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se
ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se
Cetkica za zube Philips Sonicare vise ne moze
ukljuciti.

2 Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu
rucku ru¢nikom ili krpom.

3 Drzite gornji dio rucke jednom rukom i udarite
kuciste rucke 1,25 cmiznad donjeg kraja.
Udarite ¢vrsto ¢ekicem na sve 4 strane da
izbacite krajniji Cep.

Napomena:Mozda ¢ete morati nekoliko puta
udariti krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje
spojeve.

4 Uklonite krajnji ¢ep s rucke Cetkice za zube. Ako
se krajnji ¢ep ne otpusta lako s kucista,
ponovite korak 3 dok krajnji ¢ep ne bude

pusten.

5 Drzedi ru¢ku naopako, pritisnite osovinu na

tvrdu povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne
’@‘ otpustaju lako s kucista, ponavljajte korak 3 dok
e se ne otpuste unutarnji dijelovi.
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Uklonite unutarnji sklop iz kudista tako da
potpuno umetnete mali odvijac¢ plosnate glave
u utor nasuprot stampanoj plocici i odizete ga
dok se ne odvoiji.

Uhvatite bateriju i izvucite je iz unutarnjeg
sklopa.

Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

PrereZite Zice kojima je baterija povezana sa
Stampanom plocicom, sto blize bateriji.

Oprez: Nemojte istovremeno rezati obje Zice.
Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite
kratko spajanje struje od preostalog punjenja
baterije. Punjiva baterija se sada moze reciklirati
a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
odgovarajuci nadin.

Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
procitajte broSuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

Glave Cetkice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim
zamjenskim dijelovima.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom,
loSom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama
ili neovlastenim popravkom.
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Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili
izblijedenost.
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levads
Apsveicam ar pirkumu un l@ipni ludzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svarigo
informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varetu ieskatities taja an turpmak.

Piezime. Piederumi un funkcijas dazadiem
modeliem var atskirties. Pieméram, daziem
modeliem komplekta var but dezinficétajs vai an
tie var but aprikoti ar Bluetooth funkdciju.

BISTAMI!

- Sargiet ladétaju un/vai dezinficétaju no
udens. Nenovietojiet un neglabajiet ierci
vieta, kur ta var iekrist vai tikt ierauta vanna
vaiizlietne.

- Neiegremdéjiet ladétaju un/vai dezinficétaju
udent vai cita skidruma.

- Péc tinsanas parliecinieties, ka ladétajs
un/vai dezinficétajs ir pilniba sauss, pirms
pievienojat to sienas kontaktligzdai.
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BRIDINAJUMI

- Soienci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierndci.

- Ja kadaierices detala (zobu birstes uzgalis,
rokturis, ladétajs un/vai dezinficétajs) ir
bojata, partrauciet lietot iendi.

- Stravas vadu nav iesp&jams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, izmetiet ladétaju
un/vai dezinficétaju.

- Vienmér nomainiet ladétaju un/vai
dezinficetaju pret originala tipa iendi, lai
izvaintos no bistamam situacijam.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valst (sk.
'‘Garantija un atbalsts').

- Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.
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- Neizmantojiet ladétaju un/vai dezinficétaju
arpus telpam vai karstu virsmu tuvuma.

IEVERIBAI!

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, ladétaju,
ladetaja vacinu vai dezinficetaju trauku
mazgasanas masina.

- Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms sis
ierces lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc sSis ierices
lietoSanas sakas intensiva asinosana vai ja
asinosana turpinas péc 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsultéjieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
So ierici.

- S7,Philips” ierice atbilst elektromagnétisko
ierncu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéeta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantetas ierices razotaju.

- Jajums radusas mediciniska rakstura
saubas, pirms Sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.
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Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
Partrauciet lietot ierci un sazinieties ar
arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav
paredzeéta lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestade.

Lietojiet tikai Philips Sonicare ieteiktos sukas
uzgalus.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 menesiem vai agrak, ja tam ir
redzamas nolietojuma pazimes.

Jajusu zobu pastas sastava ir Gdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosSajas zobu pastas),
rupigi iztiriet sukas uzgali ar ziepém un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
novéersisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

lzvairieties no tiesa kontakta ar produktiem,
kuru sastava ir eteriskas ellas vai
kokosriekstu ella. Kontakts var samazinat
produkta kalposanas ilgumu.
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Elektromagnetiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Philips Sonicare zobu suka

Higiénisks celojuma vacins

Sukas uzgalis

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

Baterijas limena indikators

Ladetajs

Piezime.lepakojuma saturs var atskirties atkariba
no iegadata modela.

OuTh wN —

Darba saksana
Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari butu versti taja

pasa virziena, kada vérsta roktura priekspuse.

§ § §. 2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala
A a

varpstas, idz tas atduras.

Piezime.Philips Sonicare zobu sukas uzgali ir
apdrukati ar ikonam, lai viegli identificétu zobu
sukas uzgali.

Philips Sonicare uzlade
1 Pievienojiet ladéetaju kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.
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- Baterijas indikatora lampina uzplaiksni, un
ierice divreiz nopikst. Tas norada, ka notiek
zobu sukas uzlade.
Piezime. Baterijas pilniga uzlade var ilgt idz pat
24 stundam, bet Philips Sonicare zobu suku var
lietot, pirms ta ir pilniba uzladéta.

Philips Sonicare zobu sukas lietosana

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu
pastas.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem
neliela lenki (45 grados), stingri piespiezot, lai
sari aizsniegtu smaganu liniju vai atrastos
magzliet zem smaganu linijas.

Piezime.Visu laiku saglabajiet birstes centru
saskaré ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu ierndi Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un
smaganu linijas. Tiriet zobus, sukas uzgali leni
virzot gar zobiem turp un atpakal, lai garakie
sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So
kustibu visa zobu tirfisanas cikla.

Piezime. Sariem jabut nedaudz ieliektiem.
Neberziet.

5 Laiiztirntu priekszobu iekséjas virsmas, dalé&ji
paceliet birstes rokturi uz augsu un veiciet
vairakas vertikalas tinsanas kustibas uz katra
zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu
tinsanu, sadaliet muti 4 dalas, izmantojot
Quadpacer funkciju (skatiet nodalu “Funkcijas”).
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6 Saciet tinSanu 1. sekcija (augSzobu arpusé) un
firiet 30 sekundes, péc tam parejiet uz 2. sekciju
(augszobu iekSpusé). Turpiniet tinsanu 3. sekcija
(apaksSzobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc
tam parejiet uz 4. sekciju (apakszobu iekspuse).

7 Péc tinsanas cikla pabeigsanas varat veltit
papildu laiku, lai notintu zobu koslajamas
virsmas un zonas, kur rodas aplikums. Varat an
notint meli ar ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka
vélaties.

Philips zobu suku Sonicare var drosi lietot ar:

- skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek
izmantoti uz skavam);
- zobu restauracijas materialiem (plombam,
kronisiem, plaksnitéem).
Piezime.Parliecinieties, vai skavas un zobu
restauracijas materiali ir ciesi nofikséti un nav
kustigi. Pretéja gadijuma skavas vai zobu
restauracijas materiali var tikt bojati, nonakot
saskaré ar birstes uzgali.

Piezime.Kad Philips zobu suka Sonicare tiek
izmantota kliniskajos pétijumos, rokturim ir jabut
pilntba uzladétam un funkcijai Easy-start jabut
deaktivizétai.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav ievietots

ladétaja)

So Philips Sonicare zobu suku péc vienas uzlades
reizes paredzéts izmantot vismaz 28 tinsanas
reizém (tinsanas ilgums - 2 minGtes). Baterijas
uzlades indikators parada baterijas uzlades limeni
divu mintsu tinsanas reizes beigas, vai an, ja uz 30
sekundém partraucat tiisanu, nospiezot
ieslégdanas/izslégsanas pogu.
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Atlikusas Baterijas Gaismina Pikstieni

zobu statusa krasa

tinsanas

reizes

28-16 Zala Nepartraukta -

15-5 Zala Mirgo -

4-2 Oranza Mirgo 3 pikstieni

1 Oranza Mirgo 5 pikstieni 2

reizes

Piezime. Kad baterija ir pilniba tuksa, Philips
Sonicare zobu suka izsledzas. Novietojiet Philips
Sonicare zobu suku uz ladétaja, lai to uzladétu.
Piezime. Lai baterija vienmer butu pilnigi uzladéta,
kad neizmantojat Philips Sonicare zobu suku, varat
glabat to uz ladétaja.

Funkcijas

Smartimer
Smartimer norada, ka jusu tinsanas cikls ir
pabeigts, automatiski izslédzot zobu birsti tinsanas
cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirt zobus vismaz 2 minUtes divreiz
diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslég$anas/izslégéanas
pogu, kad ir sakts tifnsanas cikls, zobu birste
partrauc darbibu. Péc 30 sekunzu pauzes
Smartimer tiek atiestatits.

Easy-start

Funkcija Easy-start pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tinsanas reizu laika, lai jus pierastu pie
tinganas ar Philips zobu birsti Sonicare. Sai Philips
zobu birstei Sonicare ir aktivizéta funkcija Easy-
start.
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Funkcijas Easy-start aktivizésana vai

deaktivizéSana

1 Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu
jeslégsanas/izslégsanas pogu, kamér rokturis
atrodas ladetaja.

3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégéanas pogu,
[i[dz dzirdat vienu isu pikstienu (péc 3
sekundem).

4 Atlaidiet ieslégSanas/izslégéanas pogu.

Tris skanas signali (zems, vidéjs, augsts)
norada, ka funkcija Easy-start ir aktivizeta.

Akumulatora statusa indikators divas reizes
nomirgo zala krasa.

- Tns skanas signali (augsts, videjs, zems)
norada, ka funkcija Easy-start ir deaktivizéta.

Akumulatora statusa indikators vienu reizi
nomirgo oranza krasa.

Piezime.Katrai no pirmajam 14 tirisanas reizém
jabut vismaz 1 minuti garai, lai pareizi virzitos cauri
Easy-start pielagosanas ciklam.

Piezime. Nav ieteicams izmantot funkciju Easy-
start péc pielagosanas perioda beigam, jo tas
samazina Philips zobu birstes Sonicare efektivitati
aplikuma likvidesana.

Piezime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, Easy-start
funkcijai jabut deaktivizétai.
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Quadpacer ir intervala taimeris ar isu pikstiena
signalu un pauzi, kas atgadina jums iztint 4 mutes
dalas vienméngi un ripigi. Sai Philips Sonicare
zobu sukai funkcija Quadpacer ir aktivizéta.

Ladéetaja apstiprinajums

Tirisana

Kad rokturis ir novietots uz ladétaja pamatnes, tas
1si nopikst un novibré. Sai Philips Sonicare zobu
sukai ladétaja apstiprinajuma funkcija péec
nokluséjuma ir aktivizéta.

Philips zobu birste Sonicare regulari jatira, lai
notirtu zobu pastu un citus noseédumus. Ja Philips
zobu birste Sonicare netiek tirita, ierice var klut
higiéniski netira un tai var rasties bojajumi.

Bridinajums. Nemazgajiet suku uzgalus,
rokturi vai ladétaju trauku mazgasanas
masina.

Bridinajums. TiriSanai neizmantojiet
verdosu tdeni.

Zobu sukas rokturis

7

™)

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala
varpstas zonu ar siltu Gdeni. Parliecinieties, ka
zobu pastas parpalikumi ir notinti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala
varpstas ar asiem priekSmetiem, jo varat radit
bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu
udeni.
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Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras
lietoSanas reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz
vienreiz nedéla noskalojiet sukas uzgala
savienojumu. Péc vajadzibas noskalojiet
celojuma vacinu.

Ladétajs

1 Pirms ladétaja tinSanas atvienojiet to no
stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Glabasana

Ja neplanojat izmantot izstradajumu ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektribas padeves, notiriet
(skatiet nodalu “Tinsana”) un glabajiet vésa un
sausa vieta, kur nepieklust saules gaisma.

Nomaina

Sukas uzgalis
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegltu optimalus rezultatus.
Izmantojiet tikai Philips Sonicare mainas birstes
uzgalus.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblveéts
atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidet kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz noveérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Uzladéjama akumulatora iznemsana

Bridinajums. Uzlad&jamo bateriju iznemiet
tikai tad, kad izmetat ierici. Iznemot
bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Bridinajums. Ludzu, nemiet véra, ka Sis
process ir neatgriezenisks.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams
dvielis vai drana, amurs un plakangala (standarta)
skrGvgriezis.leverojiet pamata piesardzibas
pasakumus, veicot talak noradito proceddru.
Noteikti aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba
virsmu.

1 Lai pilniba iztukSotu uzladéjamo akumulatoru,
nonemiet rokturi no ladetaja, iesledziet Philips
Sonicare zobu suku un laujiet iericei darboties,
[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz
Philips Sonicare zobu suku vairs nevar ieslégt.
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Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Apklajiet
visu rokturi ar dvieli vai dranu.

Turiet roktura augsSgalu ar vienu roku un uzsitiet
pa roktura korpusu 1,27 cm virs apaksdalas.
lesitiet ar amuru pa visam 4 puséem, lai iznemtu
vacinu.

Piezime.lespéjams, bUs jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu ieks&jos savienojumus.

Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja
vacinu nevar viegli nonemt no korpusa,
atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts.

Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu
virsmu. Ja iekséjie komponenti netiek viegli
atbrivoti no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, (idz
iekséjie komponenti ir atbrivoti.

Lai iznemtu iek$é&jo bloku no korpusa, ievietojiet
nelielu plakangalvas skrlvgriezi sprauga
iepretim shémas platei un spiediet to, lidz varat
iznemt ieksé&jo bloku no korpusa.
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7 Satveriet bateriju unizvelciet no iekséja bloka.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu
f asajam malam, lai nesavainotu pirkstus.

8 Pargrieziet vadus, kas savieno shémas plati un
akumulatoru.
levéribai! Nepargrieziet abus vadus vienlaicigi.

9 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai
novérstu elektrisko issléegumu no atlikusa
baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad
iespéjams otrreizé&ji parstradat, un atbilstosi
atbrivoties no paréjas ierces.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak

minéto.

- Sukas uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmanto$anas
raditi bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietoSanas, nolaidibas, parveidojumu vai
neatlauta remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
piemeéram, robi, skrap&jumi, svikas, krasas
izbalésana vai izmainas.
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Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Noréedami pasinaudoti visa ,Philips” silloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai
perskaitykite Sig svarbiag informacija ir saugokite ja,
nes jos gali prireikti ateityje.

Pastaba. Skirtingy modeliy priedai ir funkcijos
skiriasi. Pavyzdziui, kai kurie modeliai tiekiami su
nukenksminimo jtaisu arba yra aprupinti
,Bluetooth®.

PAVOJUS

- Saugokite jkroviklj ir (arba) nukenksminimo
jtaisa nuo vandens. Nedekite ir nelaikykite
prietaiso ten, kur jis gali jkristi arba buti
jtrauktas j vonig arba plautuve.

- Jkroviklio ir (@arba) nukenksminimo jtaiso
nejmerkite j vandenj ar kitokj skystj.

- Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis ir (arba)
nukenksminimo jtaisas yra visiskai sausi
pries jungdamij sieninj elektros lizda.
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ISPEJIMAI

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezidros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty sepetelio
rankenele, jkroviklis ir (arba) nukenksminimo
jtaisas), jo nebenaudokite.

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj ir
(arba) nukenksminimo jtaisg ismeskite.

- Visada pakeiskite jkroviklj ir (arba)
nukenksminimo jtaisg originaliu, kad
iSvengtumete pavojaus.
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- Siame prietaise nera daliy, kuriy prieZitra
galety atlikti naudotojas. Jei prietaisas
apgadintas, susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr.
'‘Garantija ir pagalba').

- Laikykite laida atokiau nuo jkaitinty pavirsiy.

- Nenaudokite jkroviklio ir (arba)
Nnukenksminimo jtaiso jrenginio lauke arba
netoli jkaitusiy pavirsiy.

ATSARGIAI

- Neplaukite Sepetelio galvutes, rankenelés,
ikroviklio, jkroviklio gaubto arba
nukenksminimo jtaiso indaploveje.

- Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi prietaisu
pasitarkite su savo odontologu.

- Jeiissivalius dantis Siuo prietaisu pradeda
stipriai kraujuoti dantenos arba jei
kraujavimas tesiasi panaudojus 1 savaite,
pasikonsultuokite su odontologu. Taip pat
pasitarkite su odontologu, jei naudodami
prietaisa jaudiate diskomforta ar skausma.
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Sis ,Philips* prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
gydytoju arba implantuoto prietaiso
gamintoju.

Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami Sj prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisa ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomforta ar skausma.

Sis prietaisas yra asmeninis priezitros
prietaisas ir nera skirtas naudoti keliems
pacientams odontologijos praktikai ar
jstaigoje.

Naudokite tik ,Philips Sonicare®
rekomenduojamas sepeteliy galvutes.
Nebenaudokite Sepetélio galvuteés, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetelio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiy.
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- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetélio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jtrukimames.

- Venkite tiesioginio salycio su gaminiais,
kuriuose yra eteriniy aliejy ar kokoso
aliejaus. Po salycio gali atitrukti Sereliai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus deél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Jasy ,,Philips Sonicare“ danty Sepetélis
Higieninis kelioninis dangtelis

Sepetélio galvute

Rankena

Maitinimo jjungimo / iSjungimo mygtukas
Baterijos jkrovos indikatorius

Ikroviklis

Pastaba.Dézutes turinys gali skirtis pagal model;.

OuThwNn—
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Pradzia
Sepetélio galvutés uzdéjimas
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bUty
toje pacioje puseje, kaip ir priekiné rankenéelés
dalis.

2 Stipriai spauskite Sepetéelio galvute ant

metalinio velenélio, kol ji sustos.
Pastaba.,Philips Sonicare” sepetéliy galvutes
pazymeétos simboliais, kad lengvai atpazintuméte
savo Sepetelio galvute.

,Philips Sonicare* jkrovimas
1 |kiskite jkroviklj i veikianti elektros lizda.
2 Rankenéle uzdekite ant jkroviklio.
Baterijos lygio indikatoriaus lemputée mirksi,
o prietaisas du kartus pypteli. Tai rodo, kad
danty sepeteélis jkraunamas.

Pastaba. Baterija visiskai jkrauti gali trukti iki 24
valandy, bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare®
danty Sepeteliu pries jji visiskai jkraunant.

Juasy ,,Philips Sonicare“ danty Sepetélio
naudojimas
Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdekite nedidelj kiekj
danty pastos.
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2 Danty Sepetelio Serelius priglauskite prie danty
ir pasuke nedideliu kampu (45 laipsniy)
spauskite tvirtai, kad Sepetéelio Sereliai siekty
danteny linijg arba buty siek tiek Zemiau
danteny linijjos.

Pastaba.Pasistenkite, kad Sepetélio galvutes
centras visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad
jjlungtumete ,Philips Sonicare”.

4 Sepetelio Serelius $velniai spauskite prie danty
ir dantenuy. Dantis valykite nedideliais judesiais
pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiektu
tarpdancius. Teskite siuos judesius visa laika
valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turety praplateti.
Netrinkite.

5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetelio rankeneéle j beveik
vertikalia padetj ir ant kiekvieno danties atlikite
kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

Pastaba. Kad tolygiai iSvalytumeéte visus dantis,

padalykite burna j 4 dalis naudodami
,Quadpacer” funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos®).

6 Valyti pradékite 1dalyje (virSutiniy danty iSoréje)

®§Fé\\% ir valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 2
s N/

dalies (virsutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3

© @/‘ dalj (apatiniy danty isore) ir valykite 30
® sekundziy, paskui pereikite prie 4 dalies

(apatiniy danty vidaus).
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7 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo
laiko ir nuvalyti kramtomaji danty pavirsiy bei
vietas, kur kaupiasi apnasos. Taip pat galite
nuvalyti iezuvi jjlungtu ar iSjungtu Sepeteliu -
kaip jums labiau patinka.

JGsy ,Philips Sonicare“ danty Sepetelj saugu
naudoti:

- kabéms (valant kabes, Sepetéelio galvutés
greidiau susidévi)

- danty rekonstrukcijoms (plomboms,
karGnélems, apvalkalams)

Pastaba Jsitikinkite, kad kabeés ar danty

rekonstrukcijos tinkamai pritvirtintos ir

neapgadintos. Jei ne, saveikaudamos su sepetélio

galvute kabés arba danty rekonstrukcijos gali bati

sugadintos.

Pastaba Atliekant klinikinius tyrimus su ,Philips

Sonicare” danty Sepetéliu, rankenélé turi buti
visiskai jkrauta ir iSjungta ,Easy-start® funkcija.

Baterijos busena (kai rankenélé ne ant jkroviklio)

Sis ,Philips Sonicare* danty $epetélis skirtas
maziausiai 28 valymo seansy, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes. Baterijos lygio indikatorius
rodo baterijos bUsena, kai jUs uzbaigiate 2 minudiy
valymo seansa, arba kai jus pristabdote ,Philips
Sonicare” danty Sepetélj 30 sekundziy valydami,
kai paspaudziate maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mysgtuka.

Like valymo Baterijos Lempute Pypteléjimai
seansai busenos
spalva
28-16 Zalia Svietia -
15-5 Zalia Mirksi -
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4-2

Oranziné Mirksi 3 pyptelé&jimai

1

Oranziné Mirksi 2 kartai po 5
pypteléjimus

Funkcijos
,Smartimer®

,Easy-start”

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, ,Philips
Sonicare” danty Sepetélis iSsijungia. Padékite
,Philips Sonicare“ danty sepetélj ant jkroviklio, kad
jkrautumete.

Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta,
nenaudojama ,Philips Sonicare* danty Sepetelj
galite laikyti ant jkroviklio.

LSmartimer* nurodo valymo ciklo pabaiga, kai
pasibaigus valymo ciklui danty Sepetélis iSsijungia
automatiskai.

ProfesionalUs odontologai rekomenduoja dantis
valyti du kartus per diena, ne trumpiau nei 2 min.
Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla
paspausite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty
Sepetélis bus pristabdytas. Po 30 sekundziy
,Smartimer* nustatomas is naujo.

Per pirmuosius 14 danty valymy ,Easy-start®
funkdija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant
,Philips Sonicare* danty $epeteéli. Sis ,Philips
Sonicare” danty Sepetélis tiekiamas su jjungta
LEasy-start” funkcija.

,Easy-start“ jjJungimas arba iSjungimas

1 Padékite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
iSjungimo mygtuka rankenélei esant ant
ikroviklio.
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3 Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka nuspausta, kol isgirsite viena trumpa
pypteléjima (po 3 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka.

Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas
reiskia, kad ,Easy-Start® funkcija jjungta.
Baterijos busenos indikatoriaus lemputé
dukart sumirksi zaliai.

Trigubas aukstas-vidutinis-Zemas tonas
reiskia, kad ,Easy-Start” funkcija iSjungta.

Baterijos busenos indikatoriaus lemputé
viena kartg sumirksi oranzine spalva.

Pastaba.Kiekvienas is pirmuyju 14 valymuy turi trukti
maziausiai 1 minute, kad baty padaryta tinkama
pazanga naudojant ,Easy-start” funkdija.

Pastaba. ,Easy-start” funkcijos
nerekomenduojame naudoti pasibaigus galios
didinimo laikotarpiui, nes sumazéja ,Philips
Sonicare“ veiksmingumas salinant apnasas.

Pastaba. Kad buty galima pasiekti klinikinj
veiksminguma, ,Easy-start” funkcija turi bati

iSjungta.
,Quadpacer
@ ,Quadpacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir
/@\ trumpam sustoja, kad priminty jums vienodai ir
e kruopéciai i$valyti 4 burnos dalis. Sis ,Philips

@/ ; Sonicare“ danty sepetélis tiekiamas su jjungta
©) ,Quadpacer* funkcija.
Jkroviklio patvirtinimas
Rankeneéle pypteli ir trumpai vibruoja ja padeéjus
ant ikroviklio pagrindo. Sis ,Philips Sonicare* danty
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Sepeteéli tiekiamas su jjungta jkroviklio patvirtinimo
funkdija.

Valymas

Turite reguliariai valyti ,Philips Sonicare” danty
Sepetélj, kad pasalintumeéte danty pasta ir kitas
liekanas. Nevalant ,Philips Sonicare“ danty
Sepetélio gaminys gali tapti nehigieniskas ir
galimas jo apgadinimas.

Ispéjimas. Neplaukite Sepetélio galvutés,
rankenos ar jkroviklio indaplovéje.

Ispéjimas. Nevalykite verdanciu vandeniu.

Danty Sepetélio rankenélé
tj 1 Sepetelio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
fs velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
’ pasalinkite visus danty pastos likudius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio
guminio tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes
galite jj sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy dregna sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankeneles j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliu.

Sepetélio galvute

1 ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius
kiekviena karta panaudoje.

2 Bent karta per savaite nuimkite sepetélio
galvute nuo rankenéles ir nuskalaukite
Sepetéelio galvutés jungt; siltu vandeniu.
Skalaukite kelioninj dangtelj taip daznai, kaip
reikia.
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|kroviklis
1 Pries valydami prietaisa, isjunkite jj iS elektros
tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Laikymas

Jei neketinate naudoti gaminio ilgesnj laika, ji
iSjunkite, nuvalykite (zr. skyriy ,Valymas™) ir
laikykite vesioje, sausoje vietoje, kurios nesiekty
tiesioginiai saules spinduliai.

Pakeitimas

Sepetélio galvuté
Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultatu,
,Philips Sonicare* Sepetelio galvutes keiskite kas 3
menesius. Naudokite tik ,Philips Sonicare®
kei¢iamas Sepetelio galvutes.

Perdirbimas
- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).
|

- Sis simbolis reigkia, kad siame gaminyje yra
imontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome
perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta
arba ,Philips* prieziGros centra, kad pakartotinai
jkraunama baterija pasalinty specialistai.
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- Laikykités jlsy Salyje galiojandiy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. |kraunama maitinimo elementa
iSimkite tik tada, kai iSmetate prietaisa.
ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite,
kad jis bty visiskai iSeikvotas.

Ispéjimas. Atminkite, kad Sis veiksmas
negriztamas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés
ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio
(standartinio) atsuktuvo.Atlikdami toliau nurodytus
veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos taisykliy.
Bdtinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy,
ant kurio dirbate.

1 Noréedami pasalinti visa pakartotinai
ikraunamos baterijos jkrova, nuimkite rankenéle
nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare® danty
Sepetelj ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite Sj
veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare” danty Sepetélio.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute.
Uzdenkite visa rankenéle ranksluosdiu arba
audeklu.
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Viena ranka laikykite virsutine rankenélés dalj ir
trinktelékite per rankenélés korpusa mazdaug
0,5 colio atstumu nuo apatines dalies. Stipriai
trinktelékite plaktuku 1S visy 4 pusiy, kad
nuimtumete galinj dangtelj.

Pastaba.Gali prireikti papildomu smugiu, kad
Nuimkite galinj dangtelj nuo dantu sepetélio
rankeneélés. Jei galinis dangtelis lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma
tol, kol jis atsilaisvins.

Laikydami rankeneéle virsutine dalimi Zemyn,
velenélj spauskite zemyn j kietg pavirsiy. Jei
vidiniai komponentai lengvai neatsilaisvina nuo
korpuso, kartokite 3 veiksma tol, kol jie
atsilaisvins.

ISimkite vidine saranka i$ korpuso, visiskai
jkiSdami maza plokscig atsuktuva j lizda priesais
spausdintine plokste ir lenkite, kol atsiskirs.

Suimkite baterijg ir istraukite is vidinés sarankos.

Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.
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8 Nukirpkite baterijos laidus nuo spausdintinés
plokstes arti baterijos.

Atsargiai! Nekirpkite dviejuy laidy tuo paciu
metu.

9 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai. Dabar pakartotinai
jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia
produkto dalj tinkamai iSmesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutéms;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant
nepatvirtintas atsargines dalis;

- apgadinimams del netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerdpestingumo, keitimo ar
neteiseto remonto;

- jprastam nusidéevejimui, jskaitant nuskilimus,
jbréZimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar
iSblukima.
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Bevezetés
Koszonjlk, hogy Philips termeéket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal
biztositott tamogatas teljes korl igénybeveteléhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata elott figyelmesen olvassa el
a fontos tudnivalokat, és érizze meg késdbbi
hasznalatra.

Megjegyzés: A kilonb6zd modellek esetében a
tartozékok és a funkciok eltérhetnek. Egyes
modellek példaul fertétlenitével érkeznek vagy
Bluetooth képesseéggel rendelkeznek.

VIGYAZAT!

- Tartsa a toltdét és/vagy a fertdtlenitdit viztol
tavol. Ne helyezze és ne tarolja a keészuleket
olyan helyen, ahonnan leeshet, vagy
ahonnan beranthato kadba vagy
mosdokagyloba.

- Ne meritse a toltét és/vagy a fertdtlenitdt
vizbe vagy mas folyadekba.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valo
csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy a toltd
és/vagy a fertotlenitd teljesen megszaradt-
e.
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FIGYELMEZTETESEK

- A keszUleket gyermekek és csokkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkudl.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.

- Ne hasznalja tovabb, ha a készulek
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd és/vagy a fertdtlenitd).

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serulése
esetén a toltd és/vagy a fertdtlenitd nem
hasznalhato.

- A kockazatok elkerulese erdekeében a toltot
és/vagy a fertétlenitdét mindig eredeti
tipusura csereéeltesse ki.
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- A készuléek nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a készulék
meghibasodott, lépjen kapcsolatba az On
orszagaban (lasd: 'Garancia és
terméktamogatas') illetékes
vevoszolgalattal.

- Tartsa tavol a kabelt a meleg felUletektol.

- Ne hasznalja a toltét és/vagy a fertdtlenitdt
kulteri helyeken vagy felmelegedett
felUletek kozeleben.

FIGYELEM!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a nyelet, a toltot,
a toltd fedelet es a fertotlenitot
mosogatogepben.

- Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti
mutétje volt, kérje ki fogorvosa tanacsat,
mielott a keszuleket hasznalna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a készulék
hasznalata soran tulzott verzeés jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 hét hasznalat utan sem
szUnik meg. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzést vagy
fajdalmat eérez a készulék hasznalata soran.



96 Magyar

Ez a Philips készlléek megfelel az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, a készulek
hasznalata elétt forduljon kezeldorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

Ha egeszsegugyi aggalya merll fel, a
keszulek hasznalata elott forduljon
orvosahoz.

A készUleket kizarolag a fogak, aziny és a
nyelv tisztitasara tervezték. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen erzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készuleket, és
keresse fel orvosat.

A készllek a szemeélyes higienia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tdbb
kUlonb6zd paciensnel fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intézmenyben.
Csak a Philips Sonicare altal ajanlott
fogkefefejjel hasznalja a készuleket.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak. 3 havonta
cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.
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- Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkrémeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezése.

- Ne hasznalja illoolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termekekkel. Az ilyen
termekekkel valo erintkezes a sortecsomok
kihullasahoz vezethet.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

A Philips Sonicare fogkeféje

Higiénikus utazotok

Fogkefefej

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

Akkumulator toltottseégi szintjének jelzése
Toltd

Megjegyzés:A doboz tartalma a megvasarolt
tipustol fuggden eltérd lehet.

OuThwNn—
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Elokészités
A fogkefefej felhelyezése

1 A fogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a
markolat elUlsé felével megegyezd iranyba
mutassanak.

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a
fémtengelyre Utkdzésig.
Megjegyzés:A Philips Sonicare fogkefefejeken

talalhato ikonok a fogkefefej egyszerl
azonositasat szolgaljak.

A Philips Sonicare fogkefe toltése
1 Csatlakoztassa a toltbegyseéget egy mikodd fali
aljzathoz.
2 Helyezze a markolatot a toltéegységre.
- Az akkumulator toltottseégi szint jelzéfénye
villog és a készUlék kétszer sipol. Ez azt jelzi,
hogy a fogkefe toltése folyamatban van.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése 24
orat is igénybe vehet, de a Philips Sonicare fogkefe
a teljes feltoltottseg elérése eldtt is hasznalhato.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis
adag fogkrémet.
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Helyezze a fogkefe sorteit a fogahoz Ugy, hogy
az kisse (45 fokban) a foginy széle fele déljon.
Hatarozottan nyomija a fogkefét az inyvonalhoz
vagy az inyvonal ald, hogy a sorték hozza
tudjanak férni.

Megjegyzés:Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét
a fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a
Philips Sonicare készUléket.

Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a
foginy peremeén. Mosson fogat a fogkefefej
finom elére-hatra mozgatasaval, hogy a sorték
a fogak kdzé is bejussanak. Folytassa ezt a
mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.
Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell
hajolniuk. Ne dorzsodlje a fogakat.

Az elsé fogak belsd feluletének
megtisztitasahoz tartsa a fogkefe markolatat
félig fuggdlegesen, majd flggdleges
tisztitbmozdulatokkal haladjon at az 6sszes
fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas
egyenletes legyen a szajureg minden részén,
ossza fel a szajureget 4 részre a Quadpacer
funkcioval (lasd a ,Funkciok” cimu fejezetet).
Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor
kilso része), és mossa 30 masodpercig, mieldtt
a 2. résszel folytatja (felsé fogsor belsé része).
Folytassa a 3. résszel (also fogsor kulsé része),
és mossa 30 masodpercig, mieldtt a 4. résszel
folytatja (also fogsor belsé része).
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Akku allapota

7 Afogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idot
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos
felUletek mosasara. A nyelv tetszés szerint ki-
vagy bekapcsolt fogkefével is megtisztithato.

Philips Sonicare fogkeféjét biztonsagosan
hasznalhatja:
- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe
sortéi hamarabb elkopnak)
- Fogaszati potlasokon (tomés, korona, héj)
Megjegyzés:Gydzodion meg rola, hogy
fogszabalyozo vagy a fogaszati potlasok
megfeleléen tapadnak, és nincsenek veszélyben.
Ellenkez6 esetben a fogszabalyozo vagy a
fogaszati potlasok karosodhatnak a fogkefefejjel
valo érintkezéskor.

Megjegyzés:A Philips Sonicare fogkefe klinikai
kutatasokhoz valo hasznalata esetén a
markolatnak teljesen feltoltott allapotban kell
lennie, és ki kell kapcsolni az Easy-start funkciot.

(amikor a markolat nincs a tolton)

A Philips Sonicare fogkefét legalabb 28 alkalomra
elegendd, egyenként 2 perces fogmosasra
tervezték. Az akkumulator toltottségi szint jelzdje
megmutatja az akkumulator aktualis allapotat a 2
perces fogmosast kdvetden, illetve ha fogmosas
kodzben a ki- és bekapcsold gomb megnyomasaval
30 masodpercre szUnetelteti a Philips Sonicare
fogkefe hasznalatat.

Fennmaradé Akkumulator Vilagitas Sipolasok
fogmosasok allapotat

szama jelzo szin

28-16 Z6ld Folyamatos -

15-5 Zold Villogd -

4-2 Narancs Villogd 3 sipolas
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Narancs Villogd 2-szer 5 sipolas

Jellemzok
Smartimer

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemerdlt, a
Philips Sonicare fogkefe kikapcsol. A toltéshez
helyezze a Philips Sonicare fogkefét a
toltdegységre.

Megjegyzés: A folyamatos feltoltottség érdekében
tarolja a Philips Sonicare fogkefét a toltbegysegen,
amikor éppen nem hasznalja.

A Smartimer a fogmosasi ciklus végeén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a
fogmosasi ciklus befejezédott.

A fogaszati szakértdk napi kétszeri, 2 percnél
hosszabb fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha lenyomja a be-/kikapcsold
gombot, miutan elinditotta a fogmosasi ciklust, a

fogkefe leall. 30 masodperc szlinet utan a
Smartimer Ujrainditja az idozitést.

Easy-start (Gyorsinditas) funkcio

Az Easy-start funkcid enyhén noveli a teljesitményt

az elsé 14 fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson

a Philips Sonicare fogkefével vald fogmosashoz. A

Philips Sonicare fogkefénél gyarilag be van

kapcsolva az Easy-start funkcio.

Az Egyszerli bevezet6 program

bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a halézatra
csatlakoztatott toltére.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-
/kikapcsold gombot ugy, hogy a markolat a
toltén maradjon.
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Quadpacer

3 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot az
egyszeri rovid hangjelzésig (3 masodperc
mulva).

4 Engedje el a be-/kikapcsold gombot.

-~ A haromszoros, alacsony-kdzepes-magas
sorrendl hangjelzés azt mutatja, hogy az
Egyszerl bevezetd program be van
kapcsolva.

Az akkumulator toltottsegjelzd fénye kétszer,
zolden villog.

A hdromszoros, magas-kdzepes-alacsony
sorrendll hangjelzés azt mutatja, hogy az
Egyszerli bevezetd program ki van
kapcsolva.

Az akkumulator toltottsegjelzd fénye

egyszer, narancssargan villog.
Megjegyzeés:Az els6 14 fogmosasnak legalabb 1
perc hosszusagunak kell lennie a Kénnyed kezdés
program szoktatasi ciklusanak végigvitelehez.
Megjegyzés: A Konnyed kezdés program
hasznalata nem ajanlott a kezdeti szoktatasi
ciklust kovetden, és csokkenti a Philips Sonicare
fogkefe hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.
Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az
Easy-start (Gyorsinditas) funkciot ki kell kapcsolni.

A Quadpacer egy id6zitd, amely egy révid sipold
hangjelzéssel és leallassal emlékezteti, hogy szaja
mind a 4 régidjaban egyenletesen és alaposan
mossa meg fogait. A Philips Sonicare fogkefénél
gyarilag be van kapcsolva a Quadpacer funkcio.
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A tolto visszajelzése

Tisztitas

A toltdegységre helyezéskor a markolat révid
hangjelzést ad és rezeg. A Philips Sonicare fogkefe
toltésvisszajelzés funkcidja alapértelmezetten be
van kapcsolva.

Tisztitsa meg rendszeresen a Philips Sonicare
fogkefét, hogy eltavolitsa a készlléken maradt
fogkrémet és a szennyezddéseket. A Philips
Sonicare fogkefe tisztitasanak elmulasztasa nem
higiénikus, tovabba kart okozhat a készutlékben.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a
fogkefefejeket, a fogkefemarkolatot vagy a
toltéegységet mosogatogépben.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa forré vizzel.

Fogkefe markolata

D)

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém
tengely tertletét meleg vizzel. Ugyeljen arra,
hogy eltavolitsa a készuléeken maradt
fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévo
gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sériilést
okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval
torolje le.

Megjegyzés: Ne Utdgesse a markolatot a
mosdokagylohoz a felesleges viz eltavolitdsahoz.



104 Magyar

Kefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sdrtéket minden
egyes hasznalat utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a
fogkefefejet a markolatrol, és a fogkefefej
csatlakozasat oblitse le meleg vizzel. Az
utazotokot oblitse el sziikség szerint.

1 Tisztitas eldtt hizza ki a toltd haldzati dugdjat a
fali alizatbol.
2 Atolto fellletét nedves ruhaval torolje le.

Tarolas
Ha huzamosabb ideig nem hasznalja a készuléket,
hlzza ki a toltdegység kabelét a fali csatlakozobol,
tisztitsa meg a készuléket (lasd a , Tisztitas” cimU
fejezetet), és tarolja a szaraz, hlivos, napfénytol
védett helyen.

Csere
Kefefej

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare
fogkefefejeket a megfeleld eredmény elérése
érdekeében. Kizarolag Philips Sonicare csere
fogkefefejeket hasznaljon.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EV).
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- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratdlthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy
Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kilon tortéend
hulladékgyljtésére vonatkozo orszagos
eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor
tavolitsa el, ha leselejtezi a késziiléket. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy teljesen lemeriilt.

Figyelmeztetés: Ne feledje, hogy ez a
folyamat nem fordithato vissza.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz
torulkozdére vagy torléruhara, kalapacsra és lapos
feju (normal) csavarhuzoéra van szikseg. Kovesse
az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi l[épések
kovetésekor.Tartsa be az alapvetd
ovintézkedéseket az alabbi l[épések kodvetésekor.
Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelilet védelmeéerdl.
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Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le
a markolatot a toltdegyseégrol, kapcsolja be a
Philips Sonicare fogkefét, és mUkodtesse
mindaddig, amig az magatol le nem all.
Ismételje a fenti lépést addig, amig mar nem
tudija Ujra bekapcsolni a Philips Sonicare
fogkefét.

Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozovel vagy ruhaval.

A markolat tetejénél fogva tartsa a készUléket,
és Usse meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az
also vége felett. Hatarozottan Usse meg
kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a
zarosapka eltavolitasahoz.

Megjegyzés:Lehet, hogy tobbszor ra kell Utni a
markolat végeére ahhoz, hogy eltorjenek a belsé
pattinthato csatlakozok.

Tavolitsa el a zarésapkat a fogkefe

markolatarol. Ha a zardsapka nem tavolithato el
konnyen a burkolatrol, ismételje meg a 3. lépést,
amig a zarosapka ki nem lazul.

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és
nyomija le a tengelyt egy kemény fellletre. Ha a
belsé alkatrészek nem tavolithatok el kdnnyen
a burkolatbol, ismételje meg a 3. lépést, amig a
belsé alkatrészek ki nem lazulnak.
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6 Vegye ki a belsd egyseget a hazbol Ugy, hogy
egy kis méret, lapos feju csavarhuzot dug az
aramkori lappal szembeni nyilasba, majd
szétfesziti.

7 Fogja meg az akkumulatort, és hlizza ki a belsd
egysegbil.
f Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatorfiilek éles szélei ne okozzanak
sériilést az ujjain.

8 Vagja le az akkumulator vezetékeit az aramkori
laprol az akkumulatorhoz kozel.

Figyelem! Ne egyszerre vagja el a két
vezetéket.

9 Fedje le ragasztoszalaggal az akkumulator
érintkezdit a maradék akkumulator toltésbol
adodhato elektromos zarlat elkertlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék
tobbi részének hulladékkezelésekor is
megfelelden szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUksége,
latogasson el a www.philips.hu/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak

a kovetkezd alkatrészekre:

- Fogkefefejek.

- A nem engedélyezett cserealkatrészek
hasznalatabol eredd kar.
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- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol,
gondatlansagbol, médositasbol vagy
jogosulatlan karbantartasbol adodoé kar.

- Normalis elhasznalddas, letorés, karcolas,
kopas, elszinezdédés vagy szinvesztés.



Polski 109

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace

bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia,
zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami,
ktore moga byc przydatne rowniez w pozniejszej
eksploatadii.

Uwaga: Akcesoria i funkcje roznych modeli roznia
sie miedzy soba. Na przyktad, niektore modele sa
wyposazone w dezynfektor lub Bluetooth.

NIEBEZPIECZENSTWO

- Trzymaj tadowarke i/lub dezynfektor z dala
od wody. Nie ktadz ani nie przechowuj
urzadzenia w miejscu, z ktdrego moze spasc
lub zostac wciggniety do wanny, umywalki,
zlewu itp.

- Nie zanurzaj tadowarki i/lub dezynfektora w
wodzie ani w innym ptynie.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
tadowarka i dezynfektor sg catkowicie
suche, zanim podtaczysz je do gniazdka
elektrycznego.
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OSTRZEZENIA

- Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez
dzieci i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dzied nie powinny bawic sie sprzetem.

- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki, tadowarka i/lub dezynfektor),
nie uzywaj go.

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka i/lub dezynfektor nie nadaje sie
do uzytku.

- tadowarke i/lub dezynfektor nalezy zawsze
wymieni¢ na nowy element tego samego
typu, aby uniknac niebezpieczenstwa.



Polski 111

- To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic.
Jesli urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna').

- Trzymaj przewod sieciowy z dala od
rozgrzanych powierzchni.

- Nie uzywaj tadowarkii/lub dezynfektora na
dworze ani w poblizu zrodet ciepta.

UWAGA

- Nie myj stowki szczoteczki, uchwytu,
obudowy tadowarki ani dezynfektora w
zmywarce.

- W przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultuj
sie ze stomatologiem.

- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu z urzadzenia wystapi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie urzadzenia
jest nieprzyjemne lub sprawia bol.
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- To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzadzenia.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigsetijezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
przerwij korzystanie z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie
jest przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowek innych niz zalecane przez
Philips Sonicare.
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- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sg slady zuzycia.

- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczong lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

- Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi
olejki eteryczne lub olej kokosowy. Moze to
powodowac wypadanie wtosia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Twoja szczoteczka Philips Sonicare

Kapturek ochronny

Wymienna gtowka szczoteczki

Uchwyt

Wiacznik / Wytgcznik zasilania

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
tadowarka

Uwaga:Zawartosc¢ opakowania moze sie roznic¢ w
zaleznosci od modelu.

aOuThwNn—
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Czynnosci wstepne

Zaktadanie gtowki szczoteczki
1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co
przod uchwytu.

2 Mocno docisnij gtbwke szczoteczki do
metalowego trzonka, az poczujesz opor.

Uwaga:Na gtowkach szczoteczek Philips Sonicare
znajduja sie ikony utatwiajace identyfikacje gtowki.

Ladowanie szczoteczki Philips Sonicare
1 Witoz wtyczke tadowarki do gniazdka
elektrycznego pod napieciem.

2 Umiesc uchwyt szczoteczki na tadowarce.
Lampka wskaznika poziomu natadowania
akumulatora zacznie migac i urzadzenie
wyemituje dwa sygnaty dzwiekowe. Oznacza
to, ze trwa tadowanie szczoteczki.

Uwaga: Petne tadowanie akumulatora moze zajac
do 24 godzin, ale szczoteczki Philips Sonicare
mozna uzyc przed petnym natadowaniem.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow
1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdéz niewielka ilosc
pasty do zebow.
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Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby
wiosie dotykato zebow pod niewielkim katem
(45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wtosie
dotkneto linii dzigset lub troche ponizej.
Uwaga:Srodek szczoteczki powinien przez caty
czas dotykac zebow.

nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczy¢
szczoteczke Philips Sonicare.

Delikatnie przytd6z wtosie do zebow na linii
dzigset. Szczotkuj zeby krotkimi ruchami do
przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrzec
miedzy zeby. Wykonuj te ruchy przez caty cykl
szczotkowania.

Uwaga: Witosie nieznacznie sie wygina. Nie
szoruj.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie
przednich zebow, przechyl uchwyt szczoteczki
do potowy odlegtosci do pozydji pionowej i na
kazdym zebie wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujgcych.
Uwaga: Aby doktadnie wyczyscic¢ wszystkie
zeby, podziel jame ustna na 4 czesdi,
korzystajac z funkcji Quadpacer (patrz rozdziat
LFunkdje”).

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna
czesc gornych zebow) i czysc je przez 30
sekund, zanim przejdziesz do czesci 2
(wewnetrzna czesc gornych zebow). Kontynuuj
szczotkowanie czesci 3 (zewnetrzna czesc
dolnych zebow) i czysc je przez 30 sekund,
zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna
czesc dolnych zebow).
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7 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna

przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujgcych zebodw oraz miejsc, gdzie
powstaja przebarwienia. Mozna rowniez
szczotkowac jezyk wiaczona lub wytaczona
szczoteczka, w zaleznosci od preferencii.

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie
uzywac na:
- Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku
gtowki szczoteczki szybciej sie zuzywaja)
- Wypetnieniach (plomby, koronki, licowki)
Uwaga:Upewnij sie, ze aparat korekcyjny lub
wypetnienie jest prawidtowo umocowane i
szczelne. W przeciwnym razie uzycie gtowki
szczoteczki moze spowodowac ich uszkodzenie.
Uwaga:gdy szczoteczka do zebow Philips Sonicare
jest uzywana w badaniach klinicznych, uchwyt
nalezy w petni natadowac, a funkcje Easy-start
wytaczyc.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie w

tadowarce)

Pozostata
liczba
szczotkowan
zebow

Zapas energii w tym modelu szczoteczki Philips
Sonicare wystarczy na co najmniej 28
szczotkowan, po 2 minuty kazde. Wskaznik
poziomu natadowania akumulatora pokazuje stan
akumulatora, gdy uzytkownik zakonczy
2-minutowe szczotkowanie lub gdy wstrzyma
dziatanie szczoteczki na 30 sekund w trakcie
szczotkowania poprzez nacisniecie wytacznika
zasilania.

Kolor Lampka Sygnaty
wskaznika dzwiekowe
stanu

akumulato

row




28-16
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Zielony Swieci stale -

15-5

Zielony Miga -

4-2

Pomaranczowy Miga 3 sygnaty
dzwiekowe

Pomaranczowy Miga 2serieb5
sygnatow
dzwiekowych

Cechy

Smartimer

Easy-start

Uwaga: Kiedy akumulator sie catkowicie wyczerpie,
szczoteczka Philips Sonicare wytaczy sie. Umiesc ja
w tadowarce, aby natadowac akumulator.

Uwaga: Aby mie¢ pewnosc, ze akumulator jest
zawsze natadowany, mozesz trzymac uchwyt
szczoteczki Philips Sonicare w tadowarce, gdy
szczoteczka nie jest uzywana.

Funkcja Smartimer automatycznie wytacza
szczoteczke po zakonczeniu cyklu szczotkowania,
sygnalizujac, ze cykl zostat zakonczony.

Dentysci zalecaja czyszczenie zebow dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia wytacznika
zasilania po rozpoczeciu cyklu czyszczenia
dziatanie szczoteczki zostanie wstrzymane. Po

30-sekundowej pauzie funkcja Smartimer zostanie
zresetowana.

Aby pomodc uzytkownikowi oswoic sie ze
szczoteczka do zebow Philips Sonicare, funkda
Easy-start stopniowo zwieksza moc podczas
pierwszych 14 szczotkowan. Ta szczoteczka Philips
Sonicare jest wyposazona w funkcje Easy-start.
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Wiaczanie i wytaczanie funkcji Easy-start
1 Umies¢ uchwyt na podtaczonej tadowarce.
2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie
zdejmujac uchwytu z tadowarki.
3 Przytrzymaj przycisk zasilania az ustyszysz
pojedynczy krotki sygnat (po 3 sekundach).
4 Zwolnij przycisk zasilania.
- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekoéw o
rosnacej tonacji oznacza, ze funkcja Easy-
start zostata aktywowana.

Wskaznik stanu akumulatora dwukrotnie
miga na zielono.

Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekow o
malejacej tonacji oznacza, ze funkcja Easy-
start zostata dezaktywowana.

Wskaznik stanu akumulatora dwukrotnie
miga na pomaranczowo.

Uwaga:Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi
trwac co najmniej minute, aby kolejne etapy cyklu
dziatania funkdji Easy-start przebiegaty
prawidtowo.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkcji Easy-
start po zakonczeniu okresu wstepnego. Zmniejsza
to skutecznosc szczoteczki Philips Sonicare w
usuwaniu ptytki nazebnej.

Uwaga: Aby uzyskac skutecznosc kliniczng, nalezy
wytaczyc funkcje Easy-start.

Quadpacer
@ Quadpacer to zegar, ktéry co okreslony czas
gffz@\\% emituje sygnaty dzwiekowe i na krotko sie
:{-: - zatrzymuije, aby przypomniec¢ uzytkownikowi o

@/ rownomiernym i doktadnym szczotkowaniu
® czterech czesci jamy ustnej. W tym modelu
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szczoteczki Philips Sonicare funkcja Quadpacer

jest wtaczona.

Potwierdzanie dziatania tadowarki

Czyszczenie

Umieszczenie uchwytu szczoteczki w tadowarce
spowoduje wyemitowanie sygnatu dzwiekowego i
krotka wibracje. W tym modelu szczoteczki Philips
Sonicare funkcja potwierdzania dziatania
tadowarki zostata wtgczona.

Szczoteczke do zebow Philips Sonicare nalezy
regularnie czysci¢ w celu usuniecia pasty iinnych
pozostatosci. Jesli szczoteczka Philips Sonicare nie
bedzie czyszczona, stanie sie niehigieniczna i
moze ulec uszkodzeniu.

Ostrzezenie: Gtowek szczoteczki, uchwytu
szczoteczki ani tadowarki nie wolno my¢ w
zZmywarce.

Ostrzezenie: Nie myj urzadzenia wrzaca
woda.

Uchwyt szczoteczki

7~

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie
zostaty na niej pozostatosci pasty do zebow.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

metalowym trzonku, nie nalezy dociskac ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

2 Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac uchwytem o
zlewozmywak, aby usunac z niego nadmiar wody.
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Gltowka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu optucz gtowke szczoteczki i
witosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda
miejsce podtaczenia gtowki. Nasadke podroznag
optukuj tak czesto, jak bedzie to konieczne.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki przez dtugi
czas, odtacz ja i wyczysc (patrz rozdziat
,Czyszczenie”), a nastepnie umiesc szczoteczke w
chtodnym i suchym miejscu, gdzie nie bedzie
narazona na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Gtowka szczoteczki
Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki

szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wytacznie wymiennych gtowek Philips Sonicare.

Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE.
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- Symbol przekreslonego kontenera na odpadly,
oznacza, ze produkt zawiera baterie lub
akumulatory, ktore podlegaja selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuije, ze produkt oraz
baterie i akumulatory po okresie uzytkowania,
nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty
produkt oraz baterie i/lub akumulatory do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadow -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesd sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora
nalezy udac sie do podmiotu prowadzacego
zbieranie akumulatorow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste Srodowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia nalezy wyjac z niego jedynie




122 Polski

akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy
upewnic sie, ze jest on catkowicie
roztadowany.

Ostrzezenie: Uwaga: ten proces jest
nieodwracalny.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub
szmatka, mtotek i ptaski (standardowy)
Srubokret.W trakcie wykonywania tych czynnosci
nalezy stosowac sie do ponizszych zasad
bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce
oraz powierzchnie, na ktérej ustawione jest
urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac baterie, wyjmij
uchwyt z tadowarki, witacz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakonczy
prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie
bedzie mozliwe uruchomienie szczoteczki
Philips Sonicare.

Zdejmij gtbwke szczoteczki z urzadzenia i
wyrzuc ja. Przykryj caty uchwyt recznikiem lub
szmatka.

Przytrzymaj gorna czesc¢ uchwytu jedna reka i
uderz dolng czesc¢ obudowy uchwytu w
odlegtosci 1 cm od konca. Aby odtgczyc
koncowa nasadke, zdecydowanie uderz
mtotkiem wszystkie 4 strony.
Uwaga:Konieczne moze byc kilkakrotne

uderzenie konca uchwytu w celu przetamania
wewnetrznych zaciskow.
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4 Zdejmij korncowa nasadke z uchwytu
szczoteczki. Zdejmij koncowa nasadke z
uchwytu szczoteczki. Powtarzaj krok 3 do
momentu, az nasadka zostanie odtgaczona.

5 Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij
trzonek do twardej powierzchni. Jesli elementy
wewnetrzne nie odchodzg tatwo od korpusu,
powtarzaj krok 3 az zostanag odtaczone.

6 Wyjmij zespot wewnetrzny z obudowy,
wsuwajac catkowicie maty ptaski srubokret do
szczeliny naprzeciwko ptytki drukowanej i
podwazaj az do rozmontowania.

7 Chwyc baterie i wyciagnij ja z zespotu
wewnetrznego.
Uwaga: Zwré¢ uwage na ostre krawedzie
zaciskow akumulatora, aby unikng¢
skaleczenia palcow.

8 Odetnij przewody baterii z ptytki drukowanej
(blisko baterii).

Uwaga: Nie przecinaj jednoczesnie dwoch
przewodow.

9 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze byc¢ teraz
poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia
moze zostac zutylizowana zgodnie z
przepisami.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
trescia miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Gtowek szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek
korzystania z niezatwierdzonych czesci
zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwadji,
przerobkami lub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow,
zarysowan, otarc, odbarwien ani wyblaktych
kolorow.
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Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Nota: Accesoriile si caracteristicile diferitelor
modele variaza. De exemplu, unele modele sunt
echipate cu sterilizator sau cu Bluetooth.

PERICOL

- Feriti incarcatorul si/sau sterilizatorul de
contactul cu apa. Nu asezati sau depozitati
aparatul intr-un loc de unde poate sa cada
sau sa fie tras intr-o cada sau o chiuveta.

- Nu introduceti incarcatorul si/sau
sterilizatorul in apa sau in alte lichide.

- Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul
si/sau sterilizatorul este complet uscat
inainte de a-l conecta la priza.
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AVERTISMENTE

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare siintretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti,
incarcatorul si/sau sterilizatorul), nu il mai
folositi.

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul si/sau
sterilizatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul si/sau
sterilizatorul cu unul original, pentru a evita
accidentele.
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- Acest aparat nu contine piese care pot fi
reparate de utilizator. Daca aparatul este
deteriorat, contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara (consultati 'Garantie si
asistenta’) dvs.

- Nu tineti cablul electric pe suprafete
fierbinti.

- Nu utilizati incarcatorul si/sau sterilizatorul
in aer liber sau in apropierea suprafetelor
Tncalzite.

ATENTIE

- Nu curatati capul de periere, manerul,
incarcatorul, capacul incarcatorului sau
sterilizatorul in masina de spalat vase.

- Daca ati suferitinterventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza acest aparat.

- Consulta medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea acestui aparat, constati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa
se produca dupa o saptamana de utilizare.
De asemenea, consultati medicul
stomatolog daca simtiti disconfort sau
durere la utilizarea acestui aparat.
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- Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat, inainte de utilizare.

- Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul inainte de a utiliza acest aparat.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati dispozitivul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.

- Nu utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de Philips Sonicare.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura.
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- In cazulin care pasta dvs. de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

- Evitati contactul direct cu produse care
contin uleiuri esentiale sau ulei de cocos.
Contactul poate duce la desprinderea
smocurilor de peri.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare

Capac pentru transport igienic

Cap de periere

Maner

Buton pornire/oprire

Indicator pentru nivel baterie

Unitate de incarcare

Nota:Continutul cutiei poate varia in functie de
modelul achizitionat.

OuTh wWwN—
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Primii pasi
Atasarea capului de periere
1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie

indreptati in aceeasi directie ca si partea din
fata a manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic
pana cand acesta se opreste.
Nota:Capetele de periere Philips Sonicare sunt

imprimate cu pictograme pentru identificarea
usoara a capului dvs. de periere.

Inc&rcarea periutei dvs. Philips Sonicare
1 Conectati incarcatorul la o priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcator.
- Led-ulindicatorului nivelului bateriei clipeste
si aparatul emite doua semnale sonore.
Acest lucru indica faptul ca periuta de dinti
se incarca.

Nota: Incarcarea completd a bateriei poate dura
pana la 24 de ore, dar puteti utiliza periuta de dinti
Philips Sonicare nainte de a se incarca complet.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Instructiuni de periere
1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de
dinti.
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Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor
inclinati (45 de grade), apasand ferm pentru ca
perii sa poata ajunge la linia gingiilor sau usor
sub linia gingiilor.

Nota:Mentine centrul periei in contact cu dintii
in permanenta.

Apdsati butonul pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare
inainte si inapoi astfel incat perii sa patrunda
intre dinti. Continuati aceasta miscare pe durata
intregului ciclu de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu
frecati.

Pentru a curdta suprafetele interioare ale
dintilor din fatd, inclinati manerul periei in
pozitie semi-verticala si efectuati mai multe
miscar de periere suprapuse, verticale, pe
fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca perati uniform
intreaga danturd, impartiti gura in 4 sectiuni
utilizand caracteristica Quadpacer (consultati
capitolul ,Caracteristici”).

Tncepeﬁ perierea in sectiunea 1 (partea
exterioara a dintilor superiori) si periati timp de
30 de secunde, inainte de a trece la sectiunea 2
(partea interioara a dintilor superiori).
Continuati perierea in sectiunea 3 (partea
exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de
30 de secunde inainte de a trece la sectiunea 4
(partea interioara a dintilor inferiori).
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7 Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti
petrece un timp suplimentar periind suprafetele
/w de mestecare ale dintilor dvs. si zonele in care
l i ~ apar pete. De asemenea, puteti peria limba, cu
ATOEE periuta de dinti pornita sau opritd, dupa cum
preferati.

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi
utilizata in siguranta pe:

- Aparatul dentar (capetele de periere se uzeaza
mai rapid cand sunt utilizate pe aparate
dentare)

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade
dentare)

Nota:Asigurati-va ca aparatele dentare sau

lucrarile dentare sunt corect fixate si nu sunt

compromise. in caz contrar, aparatele dentare sau
lucrarile dentare pot fi deteriorate cand intra in
contact cu capul de periere.

Nota:Atunci cand periuta Philips Sonicare este
utilizata in studii clinice, manerul trebuie sa fie
complet incarcat si functia Pornire usoara trebuie
dezactivata.

Starea bateriei (cand manerul nu se afla pe incarcator)

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este
proiectata sa asigure cel putin 28 de sesiuni de
periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute.
Indicatorul nivelului bateriei indica starea bateriei
atunci cand finalizati sesiunea de periere de 2
minute sau atunci cand opriti periuta de dinti
Philips Sonicare timp de 30 de secunde in timpul
perierii, prin apasarea butonului de pornire/oprire.
Sesiuni de Culoare stare Lumina Semnale

periere baterie sonore
ramase
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28-16 Verde Aprindere -
continua
15-5 Verde Clipire -
4-2 Portocaliu Clipire 3 semnale
sonore
1 Portocaliu Clipire 2seturide b
semnale
sonore
Nota: Cand bateria este complet descarcata,
periuta de dinti Philips Sonicare se opreste.
Pozitionati periuta de dinti Philips Sonicare pe
incarcator pentru a o incarca.
Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in
orice moment, va puteti lasa periuta de dinti
Philips Sonicare pe incarcator atunci cand nu o
utilizati.
Caracteristici
Smartimer

Functia Smartimer indica faptul ca ciclul de periere
este finalizat prin oprirea automata a periutei de
dinti la sfarsitul ciclului de periere.

Dentistii profesionisti iti recomanda sa-ti periezi
dintii timp de cel putin 2 minute de doua ori pe Zi.
Nota: Dacd apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti se va

opri. Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul
Smartimer se reseteaza.

Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe
parcursul primelor 14 periaje pentru a va permite
sa va obisnuiti cu periuta Philips Sonicare. Aceasta
periuta Philips Sonicare este prevazuta cu functia
Pornire usoara activata.
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Quadpacer

Activare sau dezactivare Pornire usoara

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apdsati lung butonul de pornire/oprire in timp
ce manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apdsat
pana cand auziti un singur semnal sonor scurt
(dupa 3 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica
faptul ca a fost activata caracteristica Pornire
usoara.

Ledul indicator de stare a bateriei clipeste
verde de doua ori.

Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica
faptul ca a fost dezactivata caracteristica
Pornire usoara.

Ledul indicator de stare a bateriei clipeste
portocaliu o data.

Nota:Fiecare dintre primele 14 periaje trebuie sa
dureze cel putin Tminut pentru a parcurge corect
ciclul de inceput al functiei Pornire usoara.

Nota: Utilizarea functiei Pornire usoara peste
perioada de initializare initialda nu este
recomandata si reduce eficienta periutei de dinti
Philips Sonicare in indepartarea placii bacteriene.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinicd, functia
Pornire usoara trebuie sa fie dezactivata.

Quadpacer este un cronometru de interval care
produce un semnal sonor scurt si 0 pauza pentru a
va reaminti sa periati cele 4 parti ale cavitatii dvs.
bucale in mod egal siin detaliu. Aceasta periuta
Philips Sonicare este livrata cu functia Quadpacer
activata.
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Confirmare incarcare

Curatarea

Manerul emite un semnal sonor si vibreaza scurt
atunci cand este asezata pe baza incarcatorului.
Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este
livrata cu functia de confirmare incarcare activata.

Trebuie sa va curatati periuta Phipils Sonicare in
mod regulat pentru a indeparta pasta de dinti si
alte reziduuri. Daca nu curatati periuta Philips
Sonicare aceasta poate deveni neigienica si se
poate defecta.

Avertisment: Nu spala capetele de periere,
manerul sau incarcatorul in masina de
spalat vase.

Avertisment: Nu curatati cu apa fierbinte.

Maner pentru periuta de dinti

1 Indepadrtati capul de periere si clatiti axul
metalic cu apa calda. Asigurati-va ca indepartati
orice urma de pasta de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe
axul metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita
deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafatd a manerului cu o
laveta umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a
indeparta excesul de apa.
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Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare
utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel
putin o data pe saptamana. Clatiti capacul
pentru transport cat de des puteti

Unitate de incarcare

1 Scoate incarcatorul din priza inainte de
curatare.

2 Sterge suprafata incarcatorului cu o laveta
umeda.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada lunga de timp, deconectati-|, curatati-l (a
se vedea capitolul ,Curatarea”) si depozitati-L intr-
un loc uscat si racoros, departe de lumina directa a
soarelui.

Inlocuirea

Cap de periere
Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la
fiecare 3 luni pentru a obtine rezultate optime.

Utilizati numai capete de periere de schimb Philips
Sonicare.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).
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- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de
service Philips pentru ca bateria reincarcabila
sa fie iIndepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila
cand aruncati aparatul. Asigurati-va ca
bateria este complet epuizata inainte de a o
scoate.

Avertisment: Va rugam sa retineti ca acest
proces nu este reversibil.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie
un prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita
cu cap plat (standard).Respectati masurile
principale de siguranta cand urmati procedura
descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile,
degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcing, scoateti manerul din unitatea de
incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa meargad pana se opreste.
Repetati acest pas pana cand nu mai puteti
porni periuta de dinti Philips Sonicare.



138 Romana

Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti
intregul maner cu un prosop sau o laveta.

Tineti partea superioara a manerului cu o mana
si loviti carcasa manerului la 1,27 cm (0,5 inch)
deasupra partii inferioare. Loviti ferm cu un
ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate
capacul din capat.

Nota:Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul
de cateva ori pentru a rupe conexiunile
clemelor interioare.

Indepértati capacul din capdtul manerului
periutei de dinti. In cazul in care capacul din
capat nu se elibereaza usor de carcasd, repetati
pasul 3 pana cand capacul din capat este
eliberat.

Tinand manerul cu capul in jos, apasati axul in
jos pe o suprafatd durd. In cazul in care
componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasd, repetati pasul 3 pana cand
componentele interne sunt eliberate.

Scoateti ansamblul interior din carcasa
introducand complet o surubelnita de mici
dimensiuni cu cap plat in orificiul din partea
opusa placii de circuite si trageti pana se
deschide.
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7 Apucati bateria si trageti-o afara din ansamblul
interior.
f Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale
langhetei bateriei pentru a evita ranirea
degetelor.

8 Taiati firele bateriei de la placa de circuite, in
apropierea bateriei.

Atentie: Nu taiati cele doua fire simultan.

9 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a
evita orice socuri electrice de la energia
reziduald a bateriei. In acest moment bateria
reincarcabild pot fi reciclata si restul aparatului
poate fi debarasat in mod corespunzator.

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd,
va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de
schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natancno preberite te
pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Opomba: Dodatna oprema in funkcije se lahko
med izdelki razlikujejo. Nekaterim modelom je na
primer prilozen distilnik ali so opremljeni z
Bluetoothom.

NEVARNOST

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne hranite blizu
vode. Aparata ne postavljajte in ne hranite
na mestu, kjer lahko pade ali zdrsne v kad ali

umivalnik.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je
polnilnik in/ali ¢istilnik popolnoma suh,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje.
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OPOZORILA
- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
0opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Ceje aparat kakor koli poskodovan (glava
Sc¢etke, rocaj Scetke, polnilnik in/ali ¢istilnik),
ga ne uporabljajte.

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
in/ali ¢istilnik zavrzite.

- Polnilnik in/ali ¢istilnik vedno zamenijajte
samo z originalnim delom, da se izognete
nevarnosti.

- Ta aparat nima delov, ki bijih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, se
obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in podpora’).
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- Napajalnega kabla ne priblizujte vro¢im
povrsinam.

- Polnilnika in/ali ¢istilnika ne uporabljajte na
prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

OPOZORILO

- Glave Scetke, rocaja, polnilnika, pokrova
polnilnika ali cistilnika ne distite v
pomivalnem stroju.

- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo tega aparata posvetujte z
zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi aparata pojavi mo¢na
krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi po 1
tednu uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ¢e se med uporabo tega
aparata pojavijo nelagodje ali bolecine.

- Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sréni spodbujevalnik ali drug
vsadek, se pred zac¢etkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

- Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.
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- Ta aparat je namenjen samo ciscenju zob,
dlesni in jezika. Uporabljajte ga izklju¢no za
ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, aparat prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

- Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali
ustanovi.

- Uporabljajte samo glave scetk, ki jih
priporoca Philips Sonicare.

- Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

- lzogibajte se neposrednemu stiku z izdelki,
ki vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje.
Zaradi stika lahko izpadejo Sopi scetin.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Zobna Scetka Philips Sonicare

Higienski potovalni pokrovcek

Glava scetke

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnilnik

Opomba:Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na
kupljeni model.

aOuTh wWwN—

Zacetni koraki

Namestitev glave Scetke
1 Glavo scetke poravnajte tako, da so sc¢etine
obrnjene v isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo scetke odloc¢no pritisnite na kovinsko os
do konca.

Opomba:Glave zobne sc¢etkePhilips Sonicare so
oznacene z ikonami, da jih lazje prepoznate.

Polnjenje S¢etke Philips Sonicare
1 Polnilnik prikljucite na delujoco elektricno
vti¢nico.
2 Rodaj postavite na polnilnik.
Kazalnik napolnjenosti baterije utripa in
aparat dvakrat zapiska. To pomeni, da se
zobna Sc¢etka polni.

Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 24 ur,
vendar lahko zobno scetko Philips Sonicare
uporabljate tudi, ko Se ni povsem napolnjena.
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Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Navodila za sSc¢etkanje

1 Séetine zmocite in nanesite malo zobne paste.

2 Scetine zobne &¢etke postavite na zobe pod
rahlim kotom (45 stopinj) in odlo¢no pritisnite,
tako da dosezejo rob dlesni ali malce pod
robom dlesni.

Opomba:Srednji del S¢etke se mora ves ¢as
dotikati zob.

3 Zobno sc¢etko Philips Sonicare vklopite s
pritiskom gumba za vklop/izklop.

4 Scetine nezno drzite na zobeh in dlesnih.
Scetkajte s kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da
Scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe
ponavljajte skozi ves cikel s¢etkanja.

Opomba: Scetine se morajo rahlo razpreti. Ne
drgnite.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da
rocaj S¢etke nagnete do polovice navpic¢no in
opravite vec navpic¢nih potez s s¢etko po
vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo Quadpacer razdelite usta
na 4 predele (glejte poglavje »Funkdcije«), da
zagotovite enakomerno Scetkanje vseh zob.

6 Scetkanje zac¢nite v 1. predelu (zunanja stran
zgornjih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato se
premaknite na 2. predel (notranja stran zgornjih
zob). S¢etkanje nadaljujte v 3. predelu (zunanja
stran spodnjih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato
se premaknite na 4. predel (notranja stran
spodnjih zob).
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7 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se
zvecilne povrsine zob in obmodija, kjer prihaja
do obarvanja. Ocistite lahko tudi jezik, ko je
zobna Sc¢etka vklopljena ali izklopljena (kakor
vam ustreza).

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate na:

- zobnih aparatih (v tem primeru se glave s¢etke
hitreje obrabijo),
- zobnih popravkih (plombe, krone, previeke).

Opomba:Pred uporabo poskrbite, da so zobni
aparati ali popravki pravilno pritrjeni in da ne bodo
odpadli. V nasprotnem primeru se lahko
poskodujejo, ko pridejo v stik z glavo scetke.

Opomba:Ko zobno scetko Philips Sonicare
uporabljate pri klinicnih raziskavah, mora biti rocaj
povsem napolnjen, funkcija za enostaven zacetek
paizklopljena.

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Zobna Scetka Philips Sonicare je zasnovana, da
zagotavlja vsaj 28 scetkanj, vsako traja 2 minuti.
Kazalnik napolnjenosti baterije kaze stanje
baterije, ko zakljucite 2-minutno $c¢etkanje ali ko
med Scetkanjem za 30 sekund zacasno zaustavite
zobno sc¢etko Philips Sonicare s pritiskom na gumb
za vklop/izklop.

Preostala Barvastanja Lucka Piski
Sc¢etkanja baterije
28-16 Zelena Sveti -
neprekinjeno
15-5 Zelena Utripa -
4-2 Oranzna Utripa 3 piski
1 Oranzna Utripa 2 niza po 5 piski




Funkcije
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Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se
zobna scetka Philips Sonicare izklopi. Zobno
Scetko Philips Sonicare postavite na polnilnik, da jo
napolnite.

Opomba: Zobno scetko Philips Sonicare lahko
pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo
baterija vedno napolnjena.

Funkcija Smartimer

Smartimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja koncan,
ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno Scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
S¢etkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: ¢e gumb za vklop/izklop pritisnete po
zacetku scetkanja, zobna Scetka zac¢asno preneha
delovati. Po 30-sekundnem premoru se funkcija
Smartimer ponastavi.

Funkcija za enostaven zacetek

Funkdcija za enostaven zacetek pri prvih 14

Scetkanijih pocasi povecuje moc delovania, da se

navadite na s¢etkanje z zobno scetko Philips

Sonicare. Zobna sc¢etka Philips Sonicare ima

aktivirano funkcijo za enostaven zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven

zacetek

1 Rocaj postavite na priklju¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop,
medtem ko je roc¢aj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drZite, dokler ne zaslidite
kratkega piska (po 3 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.
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Trije zaporedni toni (nizek, srednii, visok)
pomenijo, da je bila funkcija za enostaven
zacetek vklopljena.

Lucka kazalnika stanja baterije dvakrat
utripne zeleno.

Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek)
pomenijo, da je bila funkcija za enostaven
zacetek izklopliena.

Lucka kazalnika stanja baterije enkrat
utripne oranzno.

Opomba:vsako od prvih 14 s¢etkanj mora trajati

vsaj eno minuto za pravilno napredovanje skozi
zacetni cikel funkcije za enostaven zacetek.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek
po zacetnem ciklu ni priporocljiva in zmanjsuje
ucinkovitost odstranjevanja oblog z zobno scetko
Philips Sonicare.

Opomba: Funkcijo za enostaven zacetek je treba
izklopiti, Ce Zelite dosedi rezultate na klini¢ni ravni.

Funkcija Quadpacer
Quadpacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s kratkim

@ ! ) :
Eﬁ@\\% piskom in premorom opozarja, da morate zobe v
4 4 vseh stirih predelih enakomerno in temeljito
i @/ ; Scetkati. Zobna Sc¢etka Philips Sonicare ima

©) tovarnisko vklopljeno funkcijo Quadpacer.

Potrditev polnilnika
Rocaj zapiska in na kratko zavibrira, ko ga
postavite na polnilni podstavek. Ta model zobne
Scetke Philips Sonicare ima tovarnisko vklopljeno
funkdijo za potrditev polnilnika.
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Se¢etko Philips Sonicare morate redno &istiti, da
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi. Ce
zobne Scetke Philips Sonicare ne cistite redno,
lahko uporaba postane nehigienicna ali se scetka
poskoduije.

Opozorilo: glav Scetke, rocaja ali polnilnika
ne Cistite v pomivalnem stroju.

Opozorilo: Ne Cistite z vrelo vodo.

Rocaj zobne Scetke
tj 1 Odstranite glavo $¢etke in obmocdje kovinske osi
f‘*’ izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
§ o
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne
pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko
poskodujete.

2 Celotno povrsino roc¢aja obrisite z vliazno krpo.

Opomba: Z roc¢ajem ne trkajte po robu umivalnika,
da bi iz njega odstranili odvecno vodo.

Glava Scetke

1 Glavo Scetke in Scetine izperite po vsaki
uporabi.

2 Glavo Scetke odstranite z rocaja in stik glave
Scetke vsaj enkrat tedensko izperite s toplo
vodo. Potovalni pokrovcek izpirajte po potrebi.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢isc¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.
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Shranjevanje

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga
izkljucite, ocistite (glejte poglavje »Ciscenje«) ter
shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi.

Zamenjava

Glava Scetke

Za optimalne rezultate zamenijajte glave Scetke
Sonicare vsake 3 mesece. Uporabljajte samo
nadomestne glave sc¢etke Philips Sonicare.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
|

Ta simbol pomeni, da je v izdelek vgrajena
akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na
uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni
center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje [judi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo
odstranite samo, ¢e boste aparat zavrgli.
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Preden baterijo odstranite, se prepricajte,
da je popolnoma izpraznjena.

Opozorilo: Ne pozabite, da je ta postopek
dokoncen.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste
potrebovali brisaco ali krpo, kladivo in ploski
(standardni) izvijac¢.Pri izvajanju spodaj opisanega
postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe.
Zasditite si odi, roke, prste in delovno povrsino.

1 Ce Zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj s polnilnika ter zobno
Scetko Philips Sonicare vklopite in jo pustite
delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak
ponavljajte tako dolgo, da zobne Sc¢etke Philips
Sonicare ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite in zavrzite glavo sc¢etke. Cel rocaj
pokrijte z brisaco ali krpo.

3 Primite zgornji del rocaja in dober
centimeter nad njegovim spodnjim delom
udarite po ohisju. S kladivom odlo¢no udarite
po vseh 4 straneh, da izskodi koncni pokrov.
Opomba:Morda boste morali Se nekajkrat

udariti po kon¢nem delu, da sprostite notranje
povezave.

4 Koncni pokrov odstranite z roc¢aja zobne scetke.
Ce kon¢nega pokrova ne morete enostavno
sneti z ohiSja, ponavljajte tretji korak, dokler ga
ne sprostite.

%0
>
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Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo
povrsino. Ce notranjih delov ne morete
enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo.

Notranji sklop iz ohisja odstranite tako, da v
rezo na nasprotni strani plosce s tiskanim
vezjem do konca vstavite mali ploscati izvijac in
potiskate, dokler se ne razklene.

Primite baterijo in jo izvlecite iz notranjega
sklopa.

Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi
jezickov baterije ne poskodujete prstov.

Zici baterije od plog¢e s tiskanim vezjem
odreZite tik ob bateriji.

Opozorilo: Ne prerezite obeh Zic hkrati.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti
v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj
reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno
zavrzete.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo
naslednjega:
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glav Scetke,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih
nadomestnih delov,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne
uporabe, malomarnosti, sprememb ali
nepooblaséenega popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
tieto dolezité informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouZitie.

Poznamka: Prislusenstvo a funkcie jednotlivych
modelov sa lisia. Niektoré modely sa napriklad
dodavaju s dezinfek¢nou jednotkou alebo su
vybavené funkciou Bluetooth.

NEBEZPECENSTVO

- Nabijacku a dezinfekcnu jednotku chrante
pred vodou. Zariadenie neumiestnujte ani
neodkladajte na miesto, z ktoreho by ho
niekto mohol zhodit alebo by mohol
spadnut do vane alebo umyvadla.

- Nabijacku ani dezinfekcnu jednotku
neponarajte do vody ani do ziadnej inej

kvapaliny.

- Po vydisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢i je nabijacka
alebo dezinfekcna jednotka Uplne sucha.
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VAROVANIA

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlenée
bezpecnée pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat zubnej
kefky, nabijacka alebo dezinfek¢na
jednotka), prestante ho pouzivat.

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku a
dezinfekénu jednotku zlikvidujte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
alebo dezinfek¢nu jednotku vzdy vymente
za originalnu.
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- Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely,
ktoré by mohol opravit pouzivatel. Ak je
zariadenie poskodeneé, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora).

- Kabel uchovavajte mimo vyhrievanych
povrchov.

- Nepouzivajte nabijacku ani dezinfekcnu
jednotku v exterieroch ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

VYSTRAHA

- Kefkovy nastavec, rukovat, nabijacku, kryt
nabijacky ani dezinfekénu jednotku
neumyvajte v umyvacke na riad.

- Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnemu zakroku v Ustnej
dutine alebo operacnemu zakroku dasien,
pouzitie tohto zariadenia konzultujte so
svojim zubnym lekarom.
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Ak sa u vas po pouziti tohto zariadenia
objavi nadmernée krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného
lekara. Zubného lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani tohto zariadenia pocitujete
tazkosti alebo bolest.

Toto zariadenie Philips splra bezpednostné
normy pre elektromagneticke zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo ine
implantovane zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovanéeho zariadenia.
Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je urcene iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
ziadne ine Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubneho lekara.

Toto zariadenie je ur¢eneé na osobnu
starostlivost, a nie na pouZivanie viacerymi
pacientmi v ramci zubnej ambulancie alebo
liecebnej institucie.
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- PouZivajte vylucne kefkové nastavce, ktoré
odporuca vyrobca zariadeni Philips
Sonicare.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazde 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejsie.

- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznemu popraskaniu
plastovych casti.

- Vyhybajte sa priamemu kontaktu s
produktmi, ktoreé obsahuju etericke oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt méze mat za
nasledok uvolnenie zvazkov viakien.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vsetkym
prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zubna kefka Philips Sonicare
1 Hygienicky cestovny kryt
2 Kefkovy nastavec
3 Rukovat
4 Tladidlo vypinaca
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5 Indikator Urovne nabitia batérie

6 Nabijacka

Poznamka:Obsah balenia sa moze [iSit v zavislosti
od zakupeného modelu.

Zac¢iname

Pripevnenie kefkového nastavca

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby
Stetiny ukazovali rovnakym smerom ako predna
¢ast rukovati.

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy
hriadel, az kym sa nezastavi.
Poznamka:Kefkoveé nastavce Philips Sonicare su

oznacené ikonami, aby ste si jednoducho rozoznali
ten svoj.

Nabijanie zubnej kefky Philips Sonicare
1 Zapojte nabfjacku do aktivnej sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.
-~ Kontrolné svetlo indikatora nabitia batérie
blika a zariadenie dvakrat zapipa. To
signalizuje, ze sa zubna kefka nabija.

Poznamka: Uplné nabitie batérie méze trvat az
24 hodin, ale zubnu kefku Philips Sonicare mozete
pouzit aj skor, nez bude batéria Uplne nabita.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na ¢istenie zubov

1 Navlhdite stetiny a vytlacte na kefku trochu
zubnej pasty.
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2 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby
v mierne sklonenej polohe (45 stupnov) a jemne
pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna.

Poznamka:Stred kefky by mal byt vzdy
v kontakte so zubami.

3 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

4 Jemne udrzujte stetiny v polohe na zuboch a
dasnach. Zuby distite kratkymi pohybmi
dopredu a dozadu tak, aby Stetiny dosahovali
do priestorov medzi zubami. Tento pohyb
opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Poznamka: Stetiny by sa mali mierne lievikovito
rozsirovat. Zuby nedrhnite.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych
zubov, naklonte rukovat kefky do napoly
vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte
niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa
prekryvali.

Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby
Cistite rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na

4 casti pomocou funkcie Quadpacer (pozrite si
kapitolu ,Vlastnosti®).

@ 6 Cistenie zacnite v ¢asti 1 (vonkajsia strana
® hornych zubov) a cistite 30 sekdnd. Nasledne sa
o 4 presunte na cast 2 (vnUtorna strana hornych
> f v o v. , v .
@ zubov). Pokracuite v ¢isteni zubov v casti 3
® (vonkajSia strana dolnych zubov) a distite 30

sekund. Nasledne prejdite na ¢ast 4 (vnutorna
strana dolnych zubov).
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7 Po dokonceni cyklu cistenia moézete vydistit
aj zuvacie plosky zubov a miesta, na ktorych
vidno skvrny. Zubnu kefku, zapnutu alebo
vypnuty, mdézete pouzit aj na distenie jazyka.

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné
pouzivat na cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na
zuby sa kefkové nastavce opotrebuju
rychlejsie),

- dentdlnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

Poznamka:Uistite sa, ze strojceky na zuby alebo

dentalne nahrady drzia pevne. Ak to tak nie je,

strojceky na zuby alebo dentalne nahrady sa mézu
pri kontakte s kefkovym nastavcom poskodit.

Poznamka:Ked sa zubna kefka Philips Sonicare
pouziva v klinickych studiach, rukovat by mala byt
Uplne nabita a funkcia Easy-start deaktivovana.

Stav batérie (ak rukovat nie je na nabijacke)

Tato zubna kefka Philips Sonicare je ur¢ena na
vykonanie minimalne 28 distent, pricom kazdé z
¢isteni trva 2 minuty. Indikator Urovne nabitia
batérie zobrazuje stav batérie po dokonceni
2-minUtového cistenia alebo ked pocas distenia
stlacenim vypinaca na 30 sekund pozastavite
zubnu kefku Philips Sonicare.

Zostavajuci Farba stavu Svieti Pipa
pocet Cisteni  batérie

28-16 Zelena Nepretrzite -

15-5 Zelena Blika -

4-2 Oranzova Blika 3 pipnutia
1 Oranzova Blika 2-krat 5

pipnutia
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Poznamka: Ked bude batéria Uplne vybita, zubna
kefka Philips Sonicare sa vypne. Zubnu kefku
Philips Sonicare vlozte do nabijacky, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabita,
mozete zubnu kefku Philips Sonicare nechat
na nabijacke, aj ked'ju prave nepouzivate.

Vlastnosti a funkcie
Inteligentny ¢asovac

Inteligentny ¢asovac vas upozorni na dokoncenie
¢istiaceho cyklu automatickym vypnutim zubnej
kefky na konci ¢istiaceho cyklu.

Zubni odbornici odporucaju cistit zuby aspon

2 minuty dvakrat denne.

Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni

Cistiaceho cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po
30 sekundach sa inteligentny casovac vynuluje.

Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start pocas prvych 14 cisteni
postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na
Cistenie elektrickou zubnou kefkou Philips
Sonicare. Tato zubna kefka Philips Sonicare sa
dodava s aktivovanou funkciou Easy-start.
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start
1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
2 Kedje rukovat zapojena v nabijacke stlac¢te a
podrzte stlacené tlacidlo vypinaca.
3 Tladidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve
jedno kratke pipnutie (po 3 sekundach).
4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.
Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton)
signalizuju, Ze sa funkcia Easy-start zapla.

Indikator stavu batérie dvakrat zablika
nazeleno.
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Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton)
signalizuju, ze sa funkcia Easy-start vypla.

Indikator stavu batérie raz blikne
naoranzovo.

Poznamka:Kazdeé z prvych 14 ¢isteni musi trvat
minimalne 1 minutu, aby cyklus postupného
zvysovania vykonu funkcie Easy-start prebehol
spravne.

Poznamka: Pouzivanie funkcie Easy-start nad
ramec pociatocnej fazy postupného zvySovania
vykonu sa neodporuca a znizuje ucinnost kefky
Philips Sonicare pri odstranovani zubného
povlaku.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut klinickud ucinnost,
funkcia Easy-start sa musi vypnut.

Funkcia Quadpacer

TR

Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktory vas
kratkym pipnutim a pozastavenim upozorni, aby
ste si rovnomerne a dokladne vycistili vSetky 4
¢asti Ustnej dutiny. Tato zubna kefka Philips
Sonicare sa dodava s aktivovanou funkciou
Quadpacer.

Potvrdenie nabijania

Cistenie

Po polozeni na podstavec nabijacky rukovat
zapipa a kratko zavibruje. Tato zubna kefka Philips
Sonicare sa dodava so zapnutou funkciou
potvrdenia nabijania.

Kefku Philips Sonicare treba pravidelne cistit, aby
sa odstranila zubna pasta a iné zvysky. Ak kefku
Philips Sonicare nebudete distit, méze dojst k
naruseniu jej hygieny a k jej posSkodeniu.
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Varovanie: Kefkovy nastavec, rukovat ani
nabijacku neumyvajte v umyvacke riadu.

Varovanie: Necistite vriacou vodou.

Rukovat zubnej kefky
tj 1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou
f}” oplachnite kovovy hriadel. Odstrante vsetky
zvySky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na
kovovom hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by
sa poskodit.

i

2 Cely povrch rukovati utrite navlhcenou
tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby
ste odstranili prebytocnu vodu.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
nastavec od rukovati a oplachnite spojovaciu
cast kefkového nastavca teplou vodou.
Cestovny kryt oplachujte podla potreby.

Nabijacka
1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku
od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navih¢enou tkaninou.
Skladovanie

Ak neplanujete pouzivat vyrobok dlhsiu dobu,
odpoijte ho, vydistite (pozrite si kapitolu ,Cistenie)
a uloZte ho na chladné a suché miesto mimo
priameho slne¢ného svetla.
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Vymena

Kefkovy nastavec

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3
mesiace. Pouzivajte iba nahradné kefkoveé
nastavce znacky Philips Sonicare.

Recyklacia
- Tento symbol znamena, Zze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).
|

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu,
ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste
alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips,
kde nabfjatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabijatelnu batériu odstrarite
len vtedy, ked zariadenie vyhadzujete.
Dbajte na to, aby bola batéria pri
odstranovani Uplne vybita.

Varovanie: Upozornujeme, ze tento proces
je nezvratny.
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Pri vyberani nabfjatelnej batérie budete
potrebovat uterak alebo handri¢ku, kladivo a
skrutkovac s plochym hrotom
(Standardny).Postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zakladné
bezpecnostné opatrenia. Chrante si odi, ruky, prsty
a tiez povrch, na ktorom Ukon vykonavate.

1

Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte
rukovat z nabijacky, zubnu kefku Philips
Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutu, az kym
sa nezastavi. Tento krok opakujte, az kym
zubnu kefku Philips Sonicare nebude mozné
vobec zapnut.

Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Celu
rukovat zakryte uterakom alebo tkaninou.

Drzte vrchnu ¢ast rukovati jednou rukou a telo
rukovati udrite 13 mm nad spodnou ¢astou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach,
aby ste uvolnili koncovy uzaver.
Poznamka:Mozno bude potrebné udriet
koncovu cast viackrat, aby sa vnutorne spoje
uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej
kefky. Ak sa koncovy uzaver neuvolnuije,
zopakuite krok 3, kym sa neuvolni.
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5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlac¢te
na tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty
z krytu lahko neuvolnia, opakuijte krok 3, az kym
sa tak nestane.

6 Vyberte vnutornu jednotku z krytu Uplnym
zasunutim malého skrutkovaca s plochym
hrotom do otvoru naproti ploSnému obvodu a
pacenim, kym sa neoddeli.

7 Uchopte batériu a vytiahnite ju z vnutornej
jednotky.
Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany
pripojeni batérie, aby nedoslo k poraneniu
prstov.

'

8 Prestrihnite vodice medzi batériou a plosnym
spojom v blizkosti batérie.

Vystraha: Nestrihajte dva vodice sucasne.

9 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste
zabranili elektrickému skratu z mozného
zvysSkového nabitia batérie. Nabijatelnu batériu
mobzete teraz recyklovat a zvysok vyrobku
nalezite zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.
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Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa

nevztahuju na nasledujluce polozky:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbdsobené pouzitim
neautorizovanych nahradnych dielov.

- Poskodenie spbdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim,
Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- BeZné opotrebovanie, vratane ulomkov,
Skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne
informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Napomena: Dodaci i funkcije se razlikuju kod
razli¢itih modela. Na primer, neki modeli se
isporucuju sa uredajem za sanitizaciju ili imaju
Bluetooth.

OPASNOST

- Drzite punjac i/ili uredaj za sanitizaciju dalje
od vode. Nemojte da stavljate ili odlazete
uredaj tamo gde moze da padne ili gde
moze da bude povucen u kadu ili sudoperu.

- Nemoite potapati punjac i/ili uredaj za
sanitizaciju u vodu ili neku drugu tecnost.

- Nakon c¢iscenja proverite da li je punjac i/ili
uredaj sanitizaciju potpuno suv pre nego sto
ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
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UPOZORENJA

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju
da obavljaju c¢iscenje i odrzavanje uredaja
bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje
(slava Cetkice, drska Cetkice za zube, punjac
i/ili uredaj za sanitizaciju), prestanite da ga
koristite.

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni.
Ako je kabl za napajanje ostecen, punjac
treba baciti i/ili uredaj za sanitizaciju.

- Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju obavezno
zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira
korisnik. Ako je aparat ostecen, obratite se
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji
(pogledaijte 'Garancija i podrska)).
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- Drzite kabl dalje od povrsina koje se greju.

- Punjac i/ili uredaj za sanitizaciju nemoite da
koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

OPREZ

- Nemojte da perete glavu Cetkice, drsku,
punjac, poklopac punjacaili uredaj za
sanitizaciju u masini za pranje sudova.

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre
upotrebe ovog uredaja ukoliko ste imali
hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

- Posavetuijte se sa zubarom ako posle
upotrebe ovog aparata dolazi do
prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje
nastavi nakon jednonedeljne upotrebe.
Takode se posavetujte sa zubarom ako
prilikom upotrebe ovog uredaja osecate
nelagodnost ili bol.

- Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim
bezbednosnim standardima za
elektromagnetne uredaje. Ako imate
pejsmejker ili drugi implantat, obratite se
lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.
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Ako imate medicinske nedoumice,
posavetujte se sa lekarom pre upotrebe
ovog aparata.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za
¢iScenje zuba, desniijezika. Nemojte da ga
upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu.
Prekinite da upotrebljavate aparat i obratite
se lekaru ako dode do pojave nelagodnosti
ili bola.

Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije
namenjen za upotrebu kod viSe pacijenata u
zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

Nemoijte da koristite druge glave Cetkice
osim onih koje preporucuje Philips Sonicare.
Prestanite da koristite glavu Cetkice sa
polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite
glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi
peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat
(uobicajeni sastojak pasti za zube za
izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno
ocistite glavu Cetkice pomocu sapunai
vode. Na ovaj nacin se sprecava moguce
pucanje plastike.
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- lzbegavajte direktan kontakt sa proizvodima
koji sadrze eteri¢na ulja ili kokosovo ulje.
Kontakt moze da dovede do otpadanja
dlacdica sa Cetkice.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazedim
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare
Higijenski poklopac za putovanija

Glava sa Cetkicom

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator za nivo baterije

Punjac

Napomena:Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje
u zavisnosti od kuplienog modela.

Uk~ WwWwN—

Pocetak rada

Montiranje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna
okrenuta u istom smeru kao i prednja strana
drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice nadole na
metalnu osovinu dok se ne zaustavi.
Napomena:glave cetkice za zube Philips Sonicare

imaju utisnute ikone kako biste jednostavno
pronasli svoju glavu cetkice.
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Punjenje Cetkice za zube Philips Sonicare

1

2

Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.

Postavite drsku na punjac.

- Indikator za nivo napunjenosti baterije
treperi i aparat se dva puta oglasava
zvucnim signalom. To ukazuje da se Cetkica
za zube puni.

Napomena: moguce je da ¢e prodi do 24 sata dok
se baterija potpuno napuni, ali cetkicu za zube
Philips Sonicare mozete da koristite pre nego sto
se do kraja napuni.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare
Uputstva za pranje zuba

1

®

s

Pokvasite vlakna i nanesite malu kolic¢inu paste
za zube.

Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako
da budu pod blagim uglom (45 stepeni) i ¢vrsto
pritisnite kako bi vlakna dosegla desni ili malo
ispod desni.

Napomena:Srediste Cetkice treba uvek da bude
u kontaktu sa zubima.

pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje da
biste ukljucili Philips Sonicare Cetkicu za zube.
Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite
zube blagim pokretima unapred i unazad tako
da vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba.
Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog
ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire.
Nemojte da trljate.
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5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih
zuba, nagnite drsku cetkice u poluuspravan
polozaj i predite vertikalno ¢etkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju.
Napomena: Da biste bili sigurni da perete
ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite
usta na 4 odeljka pomocu funkcije Quadpacer
(pogledajte poglavlje ,Karakteristike®).

6 Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i
Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 2
(gornji zubi iznutra). Nastavite cetkanje s
odeljkom 3 (donji zubi spolja) i Cetkajte 30
sekundi pre prelaska na odeljak 4 (donji zubi
iznutra).

7 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete
dodatno da operete povrsine za zvakanije i
podrudja u kojima dolazi do pojave fleka.
Mozete da operete ijezik pomocu ukljucene ili
iskljuc¢ene cetkice za zube, po Zelji.

Cetkica za zube Philips Sonicare moze
bezbedno da se koristi sa:

- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se
koriste na protezi);

- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i
oblogama).

Napomena:Proteze ili zubarski materijal mora da

bude pravilno pri¢vrsc¢en i ne sme da bude

kompromitovan U suprotnom moze dodci do

ostecenja proteza ili zubarskog materijala kada
dode u kontakt s glavom cetkice.

Napomena:kada se cetkica za zube Philips
Sonicare koristi za klinicke studije, drska mora da
bude potpuno napunjena, a funkcija Easy-start
(Jednostavno navikavanje) mora da bude
deaktivirana.
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Status baterije (kada drska nije na punjacu)

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je osmisljena
da omoguci najmanje 28 pranja zuba, pri cemu
svako pranje traje 2 minuta. Indikator nivoa
napunjenosti baterije prikazuje status baterije
kada nakon 2 minuta zavrsite pranje zuba ili kada
tokom pranja zuba pauzirate rad cetkice za zube
Philips Sonicare na 30 sekundi tako Sto pritisnete
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Preostale Boja Svetlo Zvucni signali
sesije indikatora
Cetkanja statusa
baterije
28-16 Zelena Neprekidno -
15-5 Zelena Treperi -
4-2 Narandzasto Treperi 3 zvucna
signala
1 Narandzasto Treperi 2 putapob
zvucna signala
Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni,
Cetkica za zube Philips Sonicare se iskljucuje.
Stavite cetkicu za zube Philips Sonicare u punjac
da je napunite.
Napomena: da bi baterija uvek bila potpuno
napunjena, svoju ¢etkicu za zube Philips Sonicare
mozete da drzite na punjacu kada je ne koristite.
Karakteristike
Smartimer

Smartimer oznacava da je ciklus pranja zuba
zavrsen tako Sto ¢e automatski iskljuditi ¢etkicu za
zube na kraju ciklusa pranja zuba.
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Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanje 2
minuta dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon $to pokrenete
ciklusa pranja zuba, cetkica ¢e se privremeno

zaustaviti. Smartimer ce se resetovati nakon pauze
od 30 sekundi.

Jednostavno navikavanje

Funkdija jednostavnog navikavanja nezno
povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare cetkice za zube. Ova
Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa
aktiviranom funkcijom jednostavnog navikavanja.
Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Easy-
start

1 Stavite drsku na priklju¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok je ruc¢ka na
punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje dok ne ¢ujete kratki
zvucni signal (nakon 3 sekunde).

4 Otpustite dugme za ukljucivanije/iskljucivanje.
- Trostruki ton koji je prvo slab, zatim srednje

jacine i na kraju najjaci oznacava da ste
aktivirali funkciju EasyStart.

Indikator statusa baterije dvaput treperi
zeleno.

Trostruki ton koji je prvo jak, zatim srednje
jacine i na kraju najslabiji oznacava da ste
deaktivirali funkdiju EasyStart.

Indikator statusa baterije jednom treperi
narandzasto.
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Quadpacer
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Napomena:Svako od prvih 14 pranja zuba mora da
traje najmanje 1 minut kako bi se ispravno odvijao
ciklus povecavanja snage funkcije jednostavnog
navikavanja.

Napomena: Upotreba funkcije Easy-start nakon
pocetnog perioda povecanja nije preporucljiva i
smanjuje efikasnost cetkice za zube Philips
Sonicare u uklanjanju plaka.

Napomena: Da bi se postigla klinicka efikasnost,
potrebno je deaktivirati Easy-start.

Quadpacer je tajmer intervala koji ima kratak
zvucni signal i pauzu kako bi vas podsetio da
ravnomerno i temeljno operete 4 odeljka u ustima.
Ova Cetkica za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom Quadpacer.

Potvrda punjenja

Cidéenje

Zacuje se zvucni signal i drska nakratko vibrira
kada se postavi na postolje punjaca. Ova Cetkica
za zube Philips Sonicare se isporucuje sa
aktiviranom funkcijom potvrde punjenja.

Philips Sonicare Cetkicu za zube treba da redovno
Cistite da biste uklonili pastu za zube i sve druge
ostatke. Ako ne budete ¢istili Philips Sonicare
Cetkicu za zube, proizvod moze da postane
nehigijenski i moze da dode do ostecenja.

Upozorenje: Glave Cetkice, drsku i punjac
nemojte da Cistite u masini za sudove.

Upozorenje: Nemojte da perete drzac filtera
kljucalom vodom.
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Drska Cetkice za zube

tj 1 Uklonite glavu ¢etkice i isperite oblast oko
f;" metalne osovine toplom vodom. Obavezno
uklonite sve ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na
metalnoj osovini ostrim predmetima posto to
moze da dovede do ostecenja.

2 Citavu povrginu drske obrigite vlaZnom krpom.

Napomena: Nemoijte da udarate ru¢ckom o
sudoperu da biste uklonili visak vode.

Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake
upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu cetkice sa
drske i toplom vodom isperite njen prikljucak.
Isperite poklopac za putovanja kad god je
potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre &isc¢enja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Skladiste
Ako necete koristiti proizvod duze vreme, iskljucite
ga iz zidne uti¢nice, ocistite ga (pogledajte
poglavlje ,Cidc¢enje”) i odloZite ga na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.
Zamena

Glava cetkice

Zamenite Philips Sonicare glave cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate.
Koristite iskljucivo rezervne glave Cetkica
namenjene za Philips Sonicare.
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Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (2012/19/EUV).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba
odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom
(2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice
uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavaijte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo
kada odlazete aparat. Uverite se da je
baterija u potpunosti prazna kada je
uklanjate.

Upozorenje: Imajte u vidu da nakon ovog
procesa nije moguce vratiti aparat u
prethodno stanje.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir
ili krpa, ¢eki¢ i odvija¢ sa ravnom glavom
(standardni).Pridrzavajte se osnovnih
bezbednosnih mera predostroznosti kada
primenjujete proceduru navedenu ispod. Zastitite
odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.
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Da biste potpuno ispraznili punjivu

bateriju, skinite drsku sa punjaca, ukljucite
Cetkicu za zube Philips Sonicare i ostavite je da
radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak
dok vise ne budete mogli da ukljucite cetkicu
Philips Sonicare.

Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom. Celu drsku
prekrijte peskirom ili krpom.

Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 1,3 cm (0,5 inca) iznad donjeg
kraja. Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane
da biste izbacili poklopac.

Napomena:mozda ¢ete morati da udarite
nekoliko puta da bi se unutrasnje veze
prekinule.

Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi.

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu
da se lako odvoje od kudista, ponavljajte korak
3 dok se ne oslobode.
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6 Izvadite unutrasniji sklop iz kucista tako sto cete
potpuno da uvucete mali odvija¢ sa ravhom
glavom u otvor suprotno od mati¢ne ploce i
odvijate dok se ne razdvoji.

7 Uhvatite bateriju iizvucite je iz unutrasnjeg
sklopa.
f Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije
da ne biste povredili prste.

8 Presecite zice baterije sa mati¢ne ploce blizu
baterije.

Oprez: Nemojte da secete dve Zice
istovremeno.

9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako
preostali napon baterije ne bi prouzrokovao
kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na
odgovarajudi nadin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju
sledece:
- glave sa Cetkicom;
- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih
rezervnih delova;
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ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlasc¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.



184 Bwbnrapcku

BbBeneHue
[No3npaBsaBame BM 3a MNoKynkaTta 1 gobpe oo
BbB Philips! 3a na ce Bb3nonssare M3uUAno ot
npennaraHata ot Philips noaopbykka,
perucTpuparTe NpoayKTa ci Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xkHa VIHd)OpMaLI,VIFl 3a 6e3onacHocCT

[Mpenu na vsnonseare ypena, npodyerere
BHMMATeNHO Tasu BaXkHa MHdopMauma 1 A
3anaserTe 3a crpaBka B bbaeLLe.

3abenexkka: Akcecoapute 1 GyHKLMUTE Ha
pPasNMUHNTE MOOENN Ce pasnuuasar. Hanp. HaKowu
Modenn UMaT ype[, 3a Ae3nHbeKLMa Unm ca
eknnmpaHu ¢ Bluetooth.

OMACHOCT

- MNaseTe 3apAagHOoTO YCTPOMCTBO 1/Unmn
vpena 3a oe3nHdeKumna ot Boa.

He nocrtaBanTte nnm cbxpaHaBanTe ypena
Ha MACTO, KbOETO MOXKe fa nagHe unn ga
Oboe byTHAT BbB BaHa U MUBKA.

- He notananTe 3apagHoOTO YCTPOWCTBO
n/nnu ypena 3a oesvHbeKkuya Bbs Boda
UM KaKBaTo M [a € Opyra Te4YHOCT.

- Cnepg noyncTBaHe nNpoBepsaBanTe 0anm
3apAOHOTO YCTPOWICTBO W/1Nn ypenbT 3a
Oe3nHPEeKLUMa e HaMmb/HO CyX, Npean 0a ro
BK/IIOUMNTE B KOHTaAKTA.
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NPEOYNPEXOEHUNA
- To3um ypen Moxke fa ce M3rnon3Ba oT gela u
Xopa C HamManeHu Gursndeckn, CeTUBHW UMK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTW U 6e3 onuT 1
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwaeHwe nnm ca
MHCTPYKTMPaHM 3a be3onacHa ynorpeba Ha
ypena un pasbvpar eBeHTyalnHuTe
ornacHocCTu. [louncTBaHeTo U
noTpedbuTenckara noaapbka He buea oa
ce M3BbpLUBaT OT fela be3 Haa3o0pP.

- He nospongBanTe Ha geua aa cuv urpaar C
ypena.

- [MpekpareTre n3non3BaHeToO Ha ypena, ako e
HalM4YyHa KakBaTo v ga buno noBpeda (B
rnaBaTa Ha YeTKaTa, OpbXKaTa Ha yeTKaTta,
3apA0HOTO YCTPOWCTBO W/1Nnu ypena 3a
nesnHdeKuma).

- 3axpaHBalLLUMAT Kaben He MoyKe aa ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
noBpeaeH, U3xBbprieTe 3apagHOTO
YCTPOMCTBO 1/Unu ypena 3a Ae3nHGeKLmns.

- 3a [a mnsberHeTte 3/10M0AyKK, BUHAru
3aMeHaAnTe 3apAnHOTO YCTPOWCTBO W/1nm
ypena 3a ges3nHpeKUma camMo C opurnHaneH
TaKbB.
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- To3un ypen He CbabprKa YacTu, KOUTO
NoTPEbUTENAT MOYKe Oa 0bCy»KBa. AKO
ypenbT e noBpeneH, obbpHeTe ce KbM
LIeHTbpa 3a 0bcy»BaHe Ha noTpedutenm
BbB BalLaTa cTpaHa (BxK. 'TapaHumsa n
noaapbKa').

- [pbXKTe 3axpaHBallma kKaben ganed ot
HarpeTy MOBbPXHOCTMU.

- He nanonssanTe 3apagHOTO YCTPOWMCTBO
n/Unn ypena 3a gesvHpeKumsa Ha OTKPUTO
N B BNTM30CT A0 ropeLLmM NMOBbPXHOCTU.

BHMMAHUE

- He nouwncTBanTe rnasara Ha YeTkaTa,
OPbXKKATA, 3aPA0HOTO YCTPOWICTBO, Karaka
Ha 3apPAOHOTO YCTPOWCTBO UK ypena 3a
Oe3VHbeKUMa B CbaoMuanHaTa MallvHa.

- AKO CTe mpeTbpnenu onepauma Ha ycTHaTa
KyXMHA U1 BeHUUTe npes3 nocnegHmnTe 2
MeceLa, NoCbBeTBanTe ce CbC 3bbonekxap,
npenw na usnonssarte ypeaa.
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- [NocbBeTBaMTE ce C BalLMs 3bbonexkap, ako
cnen 13rnon3BaHe Ha ypena ce nossu no-
CUTHO KbPBEHE UMM aKO KbpBEHETO
npoab/mkaea cnef egHoceaMmnyHa
ynotpeba. ChLLO Taka ce KOHCyNTupanTe
BalLLVA 3bOOMEeKap, ako n3nmreare
ONCKOMOOPT 1y 6oKa Npw M3non3BaHe Ha
ypena.

- To3un ypen Ha Philips otroBapsa Ha
CTaHOapTUTe 3a 6e30MacHOCT 3a
eneKTPOMarH1THY YCTponcTBa. AKO nmare
nencMenKbp NNy Apyro MMMMaHTnpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPYXKETe CbC CBOSA Nlekap
UM C MPOM3BOOMTENA HA MMMNAHTUPAHOTO
VCTPOWCTBO Npenmn ynoTtpeda.

- AKO rMaTe MeauLMHCKY CbobparkeHus,
npenv oa nirnonssare To3u ypemn, ce
KOHCYNTUpanmTe C nexkap.

- To3un ypen e npefHasHadeH camo 3a
MOYMCTBAHE Ha 3bOUTE, BEHLWTE U e3KKa.
He ro nsnonssamTe 3a HMKaKBW Opyr Lenwu.
Cnpete ga v3non3eare ypena u ce
CBbPXeTe CbC CBOA IeKap, ako m3nurare
OVCKOMOOPT Unm bonka.
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- To3wm ypepn e ypen 3a NMyHa xurmeHa v He e
npenHa3sHaveH 3a ynorpeba oT MHOIro
nauneHTV B CToOMaToNorMyHa npakTmMKa nnm
UHCTUTYLMA.

- He v3nonsBanTe gpyrv rnaBu 3a Yetkara
OCBeH npenopbyBaHuTe oT Philips Sonicare.

- [MpeycTraHoBEeTe U3MOA3BAHETO Ha MMaBaTa
32 YeTKa, aKo € CbC CUyNeHu U U3KpYBEHM
KocbMueTa. CMeHarTe rnaBaTa Ha JyeTkata
Ha BCeKM 3 MeceLa v No-Masko, ako ce
NOABAT MPU3HALIM 3a M3HOCBAHe.

- AKO macTtaTta Bu 3a 3bbu cbabpKa
nepoKcuma, coga nnn brukapboHart (4ecTto ce
cpeLlart B n3benBallmTe nacty 3a 3woun),
MoYyncTBaMTE BHMUMATENHO rnaBarta Ha
yeTKaTa CbC carnyH v Boga cen Bcaka
ynoTpeba. ToBa npenorBparaBa
eBeHTYya/IHO HanyKBaHe Ha nnacrMmacara.

- M3b6arBanTe gMpeKTeH KOHTaKT C MPOAYKTH,
KOUTO CbObPYaT eTepuyHur Macna mnm
KOKOCOBO Macsio. KOHTaKTbT MOyKe foa
NPUYMHK M3MbKBaHe Ha cHomYyeTa BnakHa.

EnektpomarHntHu noneta (EMF)
To3n ypen Philips oTroBaps Ha BCUUKKM OencTBaLLM
CTaHOapPTV 1 pasnopenbu, CBbp3aHy C U3naraHeTo
Ha eNneKTpoOMarHUTHY rnosneta.
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Bawuarta ueTka 3a 3b6u Philips Sonicare

XUrMeHryHo Kanade 3a MbTyBaHe

['naBa Ha YeTkaTa

Opbrkka

ByToH 3a BK/1./U3KN. HA 3axpaHBaHeTo
VHOyKaTop 3a 3apsaga Ha baTtepuaTa

3apAaHo yCTPOWCTBO
3abenexkka:CbabpyKaHMETO Ha KyTUATa MOXKe Oa
ce pasnuMyaBa B 3aBUCKMMOCT OT 3aKyneHUss Moaer.

aOuTh wWwN—

MbpBU CTBMNKKU

NMocTaBsHe Ha rnaBaTta Ha YeTkara
1 [llogpasHeTe Masara Ha veTkara Taxa, e
KOoCbMuUeTaTa fa co4ar B CblLiaTa Nocoka KaTo
npegHara YacT Ha JpbyKKaTa.

2 HatucHeTe cKNHO rnaBarta Ha JyeTkarta Bbpxy
MeTasHm1a Barl, 4oKaTo crpe.
3abenexkka:MnasuTe 3a YeTkm Philips Sonicare
MIMaT oTrneyaTaHn MKOHM 3a NecHo
yMoeHTdULIMpPaHe Ha rnaBaTta Ha JYeTkaTa.

3apexaaHe Ha Philips Sonicare
1 BkJioyeTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO B
efieKTpnYeCK KOHTaKT, KOWTO e CBbpP3aH KbM
efieKTpnyecKkarta Mpexa.
2 [locTaBeTe OpbyKKaTa B 3apsAOHOTO.
CBeTnuHaTa Ha MHOMKAaTOPa 3a HMBO Ha
barepuaTa Mura 1 yCTpomcTBOTO M3oaBa
[Ba 3BYKOBU CUIHas1a. ToBa MOKa3Ba, ve
yeTKaTa 3a 3bbu ce 3apexna.
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3abenexkka: [NbAHOTO 3apexaaHe Ha bartepudara
MOXKe Ja oTHeMe [0 24 yaca, HO MoyKeTe aa
13nof3BaTe YyeTkarta 3a 3b6um Philips Sonicare n
npeav Aa e Hamb/HO 3apeneHa.

M3non3BaHe Ha yeTKaTta 3a 3b6u Philips

Sonicare

MHCTPYKLIMM 3a YeTKaHe

HaBnaxkHeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu
1 CnoykeTe Masko nacra 3a 3bou.

MNMocTaBeTe KOCbMUeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bou
nod, ManbK brrbn (45 rpafyca) KbM 3b0UTe, KaTto
HaTMCHEeTe 30paBo, Taka Ye KocbMyeTaTta da
OOCTUMHAT NIMHKATA Ha BEHUMTE WU MasKo rnop
Hes.

3abenexkka:LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpAbBa Aa
[IOKOCBa 3bOUTE MOCTOAHHO.

HartucHeTe ByToHa 3a BKNoYBaHe,/V3KiouBaHe,
3a aa BKNouuTe yeTkaTta Philips Sonicare.
BHMMaTENHO NpuabpyKarTe KocbMyeTata
MoCTaBEeH BbpXY 3bOUTE 1 NMHUATA Ha
BeHUMTe. YeTkamTe 3bbuTe C NeKn OBMKeHns
Hanpen-Hasag, Taka ye no-abarute KocbmueTa
[a 0OCTUIrHAT NPOCTPAaHCTBATa Mexay 3bouTe.
MpoobnyeTe ToBa ABMXKEHKE Mpe3 LyKba Ha
M3UeTKBaHe.

3abenexkka: KocbmueTtaTta TpsbBa neko oa ce
pasnenart. HegenTte oa Thpkare.

3a Mo4vncTBaHe Ha BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTH
Ha npeaHuTe 30U, HaKNoHeTe OPbyKKATA Ha
yeTkarta [0 HarnosioB1Ha U3NpaBeHo
MOMOYKEHWE 1 HanpaBeTe HAKOMKO BEPTUKATHMN
NPVMNOKPMBALLM Ce YeTKaLLM OBMKEHNA Ha
BCEKU 3b0.
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3abeneykka: 3a oa crte CUrypHu, Ye yetTkare
paBHOMEPHO B Linarta ycTHa KyxuHa,
pasnpegenerte ycrara cu Ha 4 30HY C MoMoLLTa
Ha yHKUMATa Quadpacer (BXK. rnaBa
LOYHKLMNY).

6 3anoyHeTe pgaudeTkare 30Ha 1 (BbHLWHATa

@
5/%@\\% CTpaHa Ha ropH1TE 3b61) B MPOABIIKEHNE Ha
;

b4 30 cexkyHOM, Npenu oa npemMyHeTe KbM 30Ha 2
4 oy

@/ (BbTpellHaTa cTpaHa Ha ropHuTe 3bou).
©) MpoobmKeTe Aa ueTkaTe 30Ha 3 (BbHLLHATA

CTpaHa Ha OoNHUTEe 3b0U) B MPOAb/HKEHWE Ha
30 cexkyHOW, Npenu oa NnpemMyHeTe KbM 30Ha 4
(BbTpelLUHaTa cTpaHa Ha AoNHUTe 3boK).

7 Cnepn Karto 3aBbpLUMTE UMKbAA Ha
ueTKaHe, MoyKeTe Ja oTAeNuTe OOMbAHUTENHO
BpEeMe, 3a a M3deTKaTe AbBKaTenHata
MOBBPXHOCT Ha 3bbUTE CK U obnacTnTe, KbaeTo
ce nosABsBa oupeTsaBaHe. MoxeTe oa n3deTkaTe
1 e31Ka — C BKIloYeHa UM U3KioYeHa YeTka,
no BaLl n3bop.

YeTkaTa 3a 366U Philips Sonicare e 6e3onacHa
3a 13Mon3BaHe BbpXy:

- bpeketn (raBuTe ce n3HOCBaT NO-6bP30,
KOoraTto ce MU3Mnon3BaT BbpXy bpekeT)

- [JeHTanHu KOHCTPYKUMKM (eCTETUUHO
3anbfBaHe, KOPOHW, paceTn)

3abenexkka:yBepeTe ce, Ue bpekeTtuTte unm
[eHTaNHUTE KOHCTPYKLIMK ca obpe 3aneneHy 1
He ca HapylLleHu. B mpoTuBeH ciydan bpexkeTute
WM OEHTTHUTE KOHCTPYKLIMK MOYKe oa ce
MOBPEOAT NPV KOHTAKT C rNaBarta Ha yeTkaTa.

3abeneykka:Korato yetkata 3a 3b6um Philips
Sonicare ce 13non3sa Npu KNMHUYHW N3NUTBAHKS,
OpbXKKaTa TpsibBa Oa e HambAHO 3apedeHa u
dyHKUMATa Easy-start Tpabea na e aeakTBMpaHa.
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CbcTofiHMe Ha baTepuaTa (KoraTo gpbXKKaTa He e B

3apAOHOTO YCTPOWCTBO)
Ta3w yeTka 3a 3bby Philips Sonicare e
npenHasHaveHa oa ocurypu noHe 28 cecnm Ha
MueHe Ha 3bbuTe, BCAKA OT KOUTO e C
NPOABMKUTENHOCT 2 MUHYTU. MIHOMKATOPBLT 3a
HMBO Ha baTepuaTa Nokassa CbCTOAHNETO Ha
BaTepusaTa, Korato NpUKIoUMTe 2-MyHyTHaTa
cecysl Ha MMeHe Ha 3bbuTe UK KoraTo NnocTaBuTe
Ha naysa yeTkaTta 3a 3bbu Philips Sonicare 3a 30
CeKyHOM Mo BpeMe Ha MyeHe upes HaTuCKaHe Ha
ByTOHa 3a BKoUBaHe,/M3KNiouBaHe.

OcTtaBawu LUBAaT Ha Light 3BYKOBU

cecuun 3a MHOuKartopa CUrHaIn

MUeHe Ha 3a CbCTOAHME

3bbute Ha batepuara

28-16 3eneHo [locTosiHHa -
CcBeT/IMHa

15-5 3eneHo MpemureaLla -
CcBeTNMHa

4-2 OpaHxeBo MpemureaLla 3 3BYKOBM
CcBeTMHa curHana

1 OpaHeBo Mpemureawia 2 nopeauuy no
CcBeT/IMHa 5 3BYKOBU

curHana

3abenexkka: Korato 6atepuaTa ce U3ToLLy
[oKpan, yetkarta 3a 3bou Philips Sonicare ce
M3KMo4Ba. [NocTtaBeTe yeTkara 3a 3b6oum Philips
Sonicare B 3apaaHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A
3apennTe.

3abenexkka: 3a na nogabpyare barepuaTa
HaMbIHO 3apefeHa NOCTOAHHO, MoXKeTe Aa
ObpXKUTe cBoATa YeTKa 3a 3bou Philips Sonicare B
3aPAOHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He A U3Mon3eare.



DyHKUMKN
Smartimer

Easy-start
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TanmmMepbT Smartimer Nokasea, Ye LUMKbIbT Ha
YeTKaHe e 3aBbpLUnI, KaTo U3Ko4YBa
aBTOMATVYHO YeTKaTa 3a 3bou B Kpad Ha UnKbria.

CTomaTonosuTte NpenopbyBaT Aa vyeTkare He no-
MasKo OT 2 MVHYTW NO ABa MbTU Ha OeH.
3abenexkka: AKoO HaTucHeTe byToHa 3a
BK/MIOUBAHE/M3KMIOUBAHE Ha 3axXpaHBaHeTo,
yeTkara 3a 3b0bu Lie cnpe Ha nay3a. Cnef naysa ot
30 cexkyHAW, Smartimer ce Hynupa.

OyHKUMATa Easy-start yBenuuasa nocreneHHo
MOLLIHOCTTa Ha paboTa Npu MbpBuTe 14 ceaHca, 3a
[a BV MOMOrHe Aa NPUBUKHETE KbM YEeTKaHEeTO C
ueTKkaTa 3a 3bbu Philips Sonicare. To3n mogen Ha
ueTkaTa 3a 3bbu Philips Sonicare ce npennara c
aKkTuBMpaHa GyHKuma Easy-start.

AKTUBMpPaHe nnu gesakTmBupaHe Ha

dyHKumaTa Easy-start (JleceH ctapT)

1 TNoctaBeTe opbyKKaTa BbPXY BKIIOYEHOTO B
KOHTaKTa 3apaaHoO yCTPOWCTBO.

2 HaTtucHeTe 1 3a0pbyKTe OyToHa 3a
BK/TIOUBAHe/U3KNIoYBaHe, [OKATO ApbyKKATa
oCTaHe B 3apsAaHOTO YCTPOMCTBO.

3 3agpbKTe 6yToHa 3a BKIUBaHe/M3KTiouBaHe
HaTWCHAT, AOKATO He UyeTe edHOKpaTeH KPaTbK
3BYKOB cUrHan (cnen 3 cexkyHan).

4 OTtnycHeTe ByToHa 3a BKIoUBaHe,/M3KTouBaHe.
TPOVHUAT HUCBK-CpeaeH-BUCOK TOH
O3Ha4aBga, ve GyHKUMaTa Easy-start e
aKTVBYpaHa.
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CBETNNHHUAT MHOMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
baTepurATa CBeTBa B 3€MeHO ABa MbTU.

TPOVHUAT BUCOK-CpeaeH-HUCHK TOH
o3Havaea, ve dyHKUMATa Easy-start e
ne3akTBmpaHa.

CBETNNHHUAT MHOMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
baTepuATa CBETBA B OPAHXKEBO BEAHBXK.

3abeneykka:Bcekn egmnH oT NnbpBuUTe 14 ceaHca
TpsA6Ba Aa 6bae C NPOAbMKUTENHOCT Hal-Manko 1
MWHYTQ, 3a Aa ce MpeMMnHe NpaBMAHO Npe3
LMKbNa Ha GyHKLUMATa Easy-start.

3abenexkka: Vi3nonseaHeTo Ha GyHKUMATa Easy-
start cnen NbpBOHAYANHUA Nepurod Ha
yBenmyaBaHe Ha MOLLIHOCTTa He ce nmpernopbysa
HamansiBa ebeKTMBHOCTTA Ha YeTKaTa 3a 3boum
Philips Sonicare npu npemMaxeaHe Ha nnaka.

3abeneyka: 3a Aa NnocTurHeTe KAMHUYHA TOUHOCT,
dyHKUMATa Easy-start Tpabea na obae

[e3aKTuBMpaHa.
Quadpacer
@ Quadpacer e Tanmep 3a MHTepBasn oT Bpeme,
5& KOMTO M30aBa KpaTbK 3BYKOB CUIHas U Crmpa, 3a
4 [a B/ HAMNOMHW, Ye TpsaAbBa Aa nouncTmute
F§ 7\
@ BCUMUKMTE 4 30HK Ha yCTHATA KyX1HA paBHOMEPHO
® ¥ cTapartenHo. Tasw yeTtka 3a 3bowu Philips Sonicare

ce npefnara ¢ aktuempara byHKUms Quadpacer.

MoTBbpXKOeHWe Ha 3apPsSAaHOTO YCTPONCTBO

[pbyKKaTa 13oaBa 3ByKOB CUrHan 1 Bubpupa
3aKpaTKo Npu NnoctaBaHe B OCHOBATa Ha
3apAOHOTO YCTPOMCTBO. Tasw yeTka 3a 3bou Philips
Sonicare ce npeanara ¢ akTyeMpaHa GyHKLUKMS 3a
MOTBbPXKAEHVEe Ha 3apAaHOTO YCTPOMCTBO.
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MouuncrtBaHe

Tpsabea na noumcTBarte yeTkara 3a 3bou Philips
Sonicare pefoBHO, 32 ja NpeMaxHeTe nacraTa 3a
30U 1 apyrm octaTbLmM. Ako Philips Sonicare He ce
MoUMCTBa, TOBa MOYKe Aa AoBefe [0 HapyllaBaHe
Ha XMrmeHata Ha NpoayKTa 1 noBpegara my.

MpepynpexxneHue: He munTe rnaBurte 3a
yeTKarta, ApbXXKaTa U 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO B CbAOMUSAIHA MALLMHA.

MpepynpexaeHue: He nouncreanTe € Bpsna
ropelua Boga.

OpbXXKa Ha ueTKaTta 3a 3bbu

7~ U

™~

1 CBanete rnaBata Ha yeTkara v M3rnakHeTe
obnacTtra oKono MeTaNHVA Bas C TOMa Boaa.
MorpuykeTe ce fa npeMaxHeTe BCAKaKBY
OCTaHKM OT nacTa 3a 3b0ou.

BHuUMaHue: He HaTUCKanTe ryMeHoOTO Yr/TbTHEHUE
Ha MeTaJTHUA BaJl C OCTPU NpeaMeTu, Tbi Kato
TOBa MO)XXe Aa ro noBpeau.

2 V36bpcBarTe LAnaTa noBbpxHOCT Ha
NpbyKKaTa C BNaXkHa Kbpna.

3abenexxka: He noTynsBanTe ApbXKKaTa Bbpxy.
MMBKaTa, 3a 4a OTCTpaHuTe U3NuLLIHaTa Bo4a.

(maBa Ha yeTKaTta

1 M3nnakeBawTe rnaearta Ha yeTkara m
KOCbMUeTaTa cref BCAKO nonssaHe.

2 CeananTe rnaBaTa Ha yeTKaTa OT ApbyKKaTta v
M3MnaxkBamTe MACTOTO UM Ha CBbp3BaHe C
ToMna BoAa Hal-Marnko BeOHbK CeAMUUHO.
13nnakBamTe KanadeTo 3a NbTyBaHe TONKoBa
UecTo, KOMKOTO € HEOBXOAMMO.
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3apsanHo YCTPOMCTBO
1 W3knouBamTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, Npeam
[a NPUCTBINTE KbM MOYNCTBAHETO MYy.
2 136bpcBaniTe NOBBbPXHOCTTA Ha 3apsAaHOTO
YCTPOWCTBO C BMaXKHa Kbpra.

CbxpaHeHue

AKO HAMA fa usnonssaTte ypena ObMro BpemMe,
M3KMoYeTe ro 1 ro nouncrete (BX. pasgen
"TlouncTBaHe") 1 ro CbxpaHaBanTe Ha XnaaHo U
CyXO MSACTO, Janedy oT NpsaKa CnbHUYeBa CBETNMHA.

CmfAHa
naBa Ha yeTKarta

3a ga nocturare onTUMMasnHm pesyntaty, CMeHsanTe
rnasuTe Ha yetkaTta Philips Sonicare Ha Bcekun 3
MeceLla. Vi3nonssamnTe caMo pe3epBHW rnaBu
Philips Sonicare.

PeuuknupaHe
- TO31 CUMBOJ O3HaYaBa, Ye MPOAYKTLT HE MOXKEe
[0a Ce U3XBbPIA 3aeHO C OBUKHOBEHUTE
ouToBKM oTnagbum (2012/19/ECQ).

- To3u cMMBOM O3HaYaBa, Ye MPOAYKTbT
CbaObpyKa BrpageHa akymMmynartopHa barepus,
KOAITO He TpsibBa Oa ce U3XBbPs 3aedHO C
0BUKHOBEHWTE BUTOBM OTNAAbLM
(2006/66/EQ). 3aHeceTe npoayKTa cu B
odbuLIManeH NyHKT 3a CbbypaHe Ha OTNaabLM
N cepBU3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeTo
aKkyMynaTopHaTta 6artepua ga 6bae n3BageHa
OT NPOdGeCcUoHaNMUCT.
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- CnegpanTe nNpasBunata Ha BallaTta ObpyaBa 3a
pasfenHo cbbrpaHe Ha eNexkTPUYecKn 1
€NEeKTPOHHU NMPOAYKTY 1 aKyMyaToOpHU
Batepun. MpaBUIHOTO U3XBbPAAHE Nomara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeraTMBHUTE
NoCNeacTBUs 3a OKONHaTa cpeaa W YoBEeLLIKOTO
34pase.

M3BaXkpoaHe Ha akyMynaTopHara 6atepus

MpepynpexxneHue: U3Baperte
akyMmynaTtopHarta 6atepus camo Korato
N3XBbpATE ypena. yBepere ce, uye
6aTepusaTa e U3ToLeHa JoKpan, Nnpeav na s
nsBagure.

MpepnynpexaeHue: Umante npensug, e
TO3M NpoLec e HeobpaTuM.

3a ga vsBagute akymMmynatopHarta batepus, Bu
TPSbBa Kbpna unu napue nnat, YyK 1 naocka
(ctaHpapTHa) oTBepTKa.CnasBamTe OCHOBHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT Mpu cneaBaHe Ha
onucaHarta no-aony npoueaypa. 3anbiKUTeNHoO
nasete ounTe, pblETe U NPBCTUTE CU, KAKTO U
MOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO paboTuTe.
1 3apgawsnpasHute uenua 3apsa Ha
akymynaTopHaTa baTepus, n3BaaeTe ApbXKKkata
OT 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO, BKIOYETE YeTkarta
3a 3b6K Philips Sonicare v 1 octaBeTe oa
paboTu, fokaTo crnpe cama. [NoBTapsanTe Tasm
CTBIMKa, JOKATO YeTkaTa 3a 3bbu Philips
Sonicare Beue He MOXe [ia Ce BKIoUM.
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Ceanete n M3XBbprieTe rfnaBara Ha 4eTkara.
[MokpurTe uanarta ApbrxKa C Kbpra win napye
rnnart.

XBaHeTe ropHaTa yacT Ha OpbyKKaTa c egHa
pbKa 1 yoapeTe Kopryca Ha OpbyKaTa Ha OK.
1cM Hap, OoNHWS Kpan. YaapeTte CUHO C UyK OT
BCUUKMTE 4 CTpaHu, 3a 0a U3BaguTte KpanHara
Kanauka.

3abenexxka:MorKe fa ce HaNnoXKK1 fa yoapute B
KpasA HAKOSKO MbTW, 33 Oa Ce CUynaAT
BbTPELUHWTE 3axBaLlallim KyKu.

CBasneTe KparHaTta Karnadka oT [JpbyKKaTa Ha
JeTKkaTa 3a 3b6u. AKO U3BAXKOAHETO 1 OT
KOpMyca He cTaBa 1ecHo, MoBTOPEeTe CTbrKa 3,
[1OKaTO He A ocBoboauTe.

KaTo Obpyk1Te gpbykKarta ¢ fofHaTa YacT
Harope, HaTnMcHeTe Basia Hagoy Bbpxy TBbpOa
MOBBPXHOCT. AKO BbTPELLHUTE KOMIMOHEHTU He
ce 0CcBObOYKOAaBaT 1eCHO OT KOPMyCa,
MOBTOPETE CTbIKA 3, AOKATO He M ocsoboauTe.

OTCTpaHeTe BbTpellHaTa crnobka oT Kopnyca,
KaTO BKapaTe [JoKpar Maska niocka oTBepTKa
B y/1eba cpeLly nnartkara, v npuioxere
HaTUCK, OKaTO Cce oTaenu.
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7 XBaHeTe 6aTepuATa U A M3obpnanTte ot
BbTpeLlHaTa Crinobka.
f BHuMaHwue: Na3eTe ce oT ocTpuUTe KpauLla Ha

KnemuTte Ha 6aTtepuaTa, 3a Aa nsberHete
HapaHsABaHe Ha NpbcTUTe.

8 OTperkeTe unumTe Ha batepuraTa oT nnaTkaTa
61130 oo bartepuaTa.

BHuMaHue: He oTpsisBanTe gBeTE XXULU
€0HOBPEMEHHO.

9 T[loKpuinTe KOHTaKTUTE Ha baTepusaTa C TUKCO,
3a Ja npenoTBpaTuTe KbCo CbedriHeHre oT
ocTaTbyeH 3apsaa Ha batepuaTa.
AkyMmynaTopHaTa baTtepus Bede Moyke a ce
peuuKnrpa 1 octaHanara 4acT oT NpoayKTa oa
ce V3XBbPMM MO NOAXOAALL, HAUMH.

MapaHuusa n noaapbIKKa

AKO ce Hy>kaaeTe oT MHGopMaLumsa U
noanpbKKa, nocetete www.philips.com/support
VN NpoYyeTeTe NMCTOBKATA 3a MeayHapoaHa
rapaHuma.

OrpaHunyeHunst Ha rapaHuusitTa

YCnoBuaTa Ha MexxayHapoaHaTa rapaHLUma He

obxBaular c1eaHoTo:

- [naewv 3a uyeTkata.

- e, MpUYMHEHN OT 1M3MoN3BaHeTo Ha
HEeoOoBPEeHN Pe3ePBHM YacTn.

- [MoBpeou, NpUUMHEHU OT HenmpasuiHa
ynoTpeba, M3non3saHe He No npegHasHavyeHue,
HEBPEXKHOCT, HarnpaBeH MPOMEHM 1N
HEOoTOPM3MPAaH PEMOHT.
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- HopmanHo nsHoceaHe, BKIoUYMTENHO
oT4ynBaHe, N34pacKkBaHe, N3TbPKBaHe,
obe3uBeTABaHe VN M3bnedHsABaHe.



BBepeHue

Pycckun

[Mo3npaBnsaem ¢ nokynkom npoaykumm Philips!
YTobbl BOCMONBb30BaThCA BCEMU
npeymyLLecTBaMm nogaepyku Philips,
3aperncTpupymnTe nlnenue Ha Beb-camte
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBefieHNS 0 6€30MacHOCTU -
JlonosiHeHne K 3KCcrJlyaTauMoOHHON
LOOKyMeHTaummn

OlINACHO!

Mepen Hauyanom aKcnnyaraumm npnbopa
BHMMATE/IbHO O3HAKOMbTECh C HACTOALLMM
OYKNETOM U COXpaHuTe ero ana gaibHenwero
MCMOMb30BaHUA B KauecTBe CrpaBOYHOro
MaTtepuvana.

MprMeuaHme. Akceccyapbl 1 GYHKLMM PasHbIX
Mofenem MoryT pasnuyaTtbcs. Hanpumep,
HeKoTopble ModeNy MOCTaBNAITCA C
[0e31HMEKTOPOM UMK MOFYT OCHALLIATHCA
dyHKUMen Bluetooth.
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M. «[JOMOSMHEHNE K PYKOBOOCTBY MOMb30oBaTesnsy.

- Jepunte 3apanHoe yCTPOnCTBO U/ nnm
ne3nHGEeKTop BOav OT BoObl. He
pasmMellanTe 1 He XpaHnTe yCTPONCTBO B
Tex MecTax, roe OHO MOYKeT ynacTb Un
COCKOJSb3HYTb B BaHHYIO U PaKOBUHY.

- 3anpellaeTcd norpyxartb 3apanHoe
YCTPOMCTBO 1/Unu 0e3nHbEeKTop B BOAY UK
MOBYIO OPYIYIO XUOKOCTb.



202 Pycckun

- [locne YNCTKM NpoBepanTe, UTo 3apanHoe
YCTPOMCTBO 1/Unu nesnHbeKTop
MOMHOCTBIO BbICOX/TN, MPeXKae YeM
NOOK/IOUATb ero K CeTeBon po3eTKe.

NPEOYNPEXXOEHUA

- deTtn n nuua c orpaHnYeHHbIMK
DU3NYECKMU U YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, a TaKxKe numiua
HEeOOoCTATOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMM MOTYT
MOMb30BaTLCA 3TVIM MPUOOPOM TONBKO MOL,
MPUCMOTPOM WK NOCe Noy4YeHus
MHCTPYKLMIM MO Be3onacHoMy
MCMONb30BaHMIO Npubopa. et MoryT
OCYLLIECTBMATb OUNCTKY W1 yXO[M, 3a
MPMBOPOM TOSMBbKO MO NMPUCMOTOOM
B3POC/bIX.

- He nosBonante goetam nrpatb C MpuodopoM.

- [Mpu noBpexxoeHuy nobow yactn Nnprbopa
(HacagKa-LLeTKa, pydKa 3apsaaHoe
YCTPOMCTBO 1/ Unu O0e3nHbeKTop) He
MoJib3ynTeChb M.

- CeTeBOW LLUHYP 3aMeHUTb Henb3qa. Ecnm
ceTeBOW LLHYP MNOBPEeXOeH, 3apanHoe
YCTPOWICTBO U/ Ae3nHGeKTop
HEeobXoOVMO 3aMEeHUTb MOSTHOCTbLIO.
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- ObgzaTeNibHO 3amMeHanTe 3apsaHoe
YCTPOMCTBO 1/Unu nesnHbeKTop
OpPUrMHarIbHbIM 0BOPYOOBaAHMEM TOTO XKe
TMNa, YTobbl 0becneynTb be3onacHyo
aKCMnyaraumio ycTpomncTaa.

- DTO YCTPONCTBO HE COOAEPXKUT aetanen,
HY>XOQIOLLMXCA B OOCNY»KMBaHUM
rnosibzoBaresnem. Ecnm yCcTponcTBo
MoBpeXaeHoO, 0bpaTnTechb B LIEHTP
nooaepPy<Kn noTpebuTtenen B Ballen CcTpaHe
(cM. 'TapaHTVa 1 nogaep»ka).

- He nomellavTe WHyp paaomM C ropayrmMmm
NMOBEPXHOCTAMMU.

- He ncnonb3ymnTte 3apdanHoe yCTPOnCTBO
W/ NN 0e3nHOEeKTop BHE MoMeLLeHn nm
PAOOM C HarpeBaeMbIMUM NMOBEPXHOCTAMM.

BHAMAHWE!

- Hacaoky-LLleTKy, pydukKy, 3apagHoe
YCTPOMCTBO, ero KPbILLKY U/nnm
Oe3nHOEKTOP HelMb3d MblTh B
nocygoMoeyHon MallnHe.
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- Ecnm 3a nocnenHue 2 mecaua Bbl
nepeHecnn onepaumnio B pOTOBOM MOMOCTH
VN Ha gecHax, nepem, NCnob3oBaHneM
3TOro NPUbopa NPOKOHCYNLTUPYMNTECH CO
CTOMATOIOrOM.

- Ecnn nocne ncnonbsoBaHya npubopa
NOABNAETCA CUIbHAA KPOBOTOUMBOCTb
JeceH 1N ecnn oHa He NpekKpallaeTcs
yepes 1 Hegento, MPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
CTOMATONOroOM. Takxe obpaTtuTech K
CTOMATONOry NPW NOABAEHWN HEMPUATHbLIX
MY 6ONEBbLIX OLLYLLIEHWIN BO BPpeMSs
ICMNONb30BAHMA 3TOrO YCTPOMCTBA.

- Mpubop Philips cooTBeTCTBYET CTaHOapTam
6e30nacHOCTV OJ19 ANEKTPOMarHUTHbIX
npunbopoB. Ecnn y Bac ectb
KapOWNOCTUMYAATOP UK OpYyrow
VMMNaHTUPOBaHHbIV Nprbop,
MPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPAYOM UMK
npousBoguTenemM MMMNIaHTUPOBAHHOIO
Npunbopa nepe NCNob30BaHVEM.

- [Mpn HANUUUK COMHEeHU Nepen,
ICMNOMNb30BaHMEM 3TOro Npmnbopa
MPOKOHCYNbTUPYNTECH Y Bpava.



Pycckunm 205

[HaHHOe yCTpOonCTBO MNpegHasHadyeHo a4
UMCTKK 3yDOOB, OeceH 1 A3blka. He
NCMONb3ynTe ero anga apyrux Lenen. Nopmn
NoABMEHUM OLLYLLEHWA AMCKOMDOPTa Ui
Donu NpekpaTuTe NoMNb30BaThCA NPUOOPOM
1 obpaTtuTech K Bpauyy.

DTOT MNPOAYKT — YCTPOWCTBO AN JTMUYHOW
rMrmeHbl, He NpegHasHavyeHHoe and
NCMOMIb30BaHNA HECKOMNbKNMW MaLmneHTamMm
CTOMAaTONOMMYECKOW KIMMHNKKW NN
yupexaeHna.

Icnonb3ywnTe TOMNbKO HacaOKM-LLIETKN,
pekomMmeHaoBaHHble Philips Sonicare.

He nonb3ymntecb HacaaKoM-LLEeTKOW CO
CMATBIMW VN 3arHyTbIMU LLETUHKAMMW.
3aMeHanTe HacaaKy-LLEeTKY KaxkOble Tpu
Mecaua nnm yalle, ecnim nosBUnmcb
NnPU3HaKM n3Hoca.

Ecnm 3ybHaa nmacrta cooep>XuT NepoKcua,
MUTbEBYIO COOY N Apyrue brkapboHaThl
(4acTo ncnonb3lyemMble B OTOENVBAIOLLIMX
3yOHbIX NAacTax), TLaTenbHO MOUTE LWETKY
BOOOW C MblfTOM MOCNe Kax4oro
MCMOMb30BaHWA. OTO NpenoTBpaTuT
BO3MOYXHOE NoaBeHne TpeLLnH.
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- M3beramte MNOAMOIro KOHTaKTa C
MnpoaoyKTamm, cogepatlimnmMmm 3d)|/|pr|e
Macna unm KOKOCOBOE Macsio. OTO MOXKET
npomBeCTn K BbllNMnaadeHWIo Nny4yKoB LLeTUNHOK.

dnekTpomMmarHuTHble nona (3MI1)

70T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
nPYIMeHUMbIM CTaHOapTaM 1 HopMam Mo
BO30ENCTBUIO D1EKTPOMArHUTHbLIX Nonew.

OnucaHune Baluen 3y6Hom weTku Philips
Sonicare

MMrMeHnYeCcKmin 3aLUUTHbBIV KOMnadok

Hacagka

Pyuka

KHoMKa BKMOUYeHKs/BbIKMTioYeHns

VHOyKaTop 3apsaaa akkymMynatopa

3apsagHoe yCTpOMCTBO

[MprmMedaHre. KoMnnekTaums MOXKeT OTinyaTbCca B
3aBUCKMOCTU OT MPUOBPETEHHON MOOENN.

Uk~ WwWwN—

Hauano paboTbl

YcTaHoBKa UYNCTALLEN HACaOKnN
1 YcraHoBUTe HacaaKy TakK, YTobbl
LLeTMHa Haxoamnack HaNpPoOTUB NepeaHen
UaCTU PYUKM.

8
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2 TpWwKMUTe HacaaKy K MeTanamueckomy Barny
[0 ynopa.

MNMpumedaHne.Ha unctalpye Hacagkm Philips

Sonicare HaHeceHbl CUMBOJIbI, C MOMOLLIbIO

KOTOPbIX MOXHO Nerko onpene/intb CBOIO
YNCTALLYIO HaCaaKy.

3apsanka akkymynatopoB Philips Sonicare
1 TlooknounTe 3apsaaHoe yCTPOWCTBO K
[EeVICTBYIOLLIEV PO3ETKE IMEKTPOCETH.

2 YcTaHoBMWTe PY4Ky Ha 3apsaHoe yCTPOWCTBO.
VHOMKaTOpP 3apsaa akkyMynsaropa MuraeT 1
nprnbop n3naeT ABa 3BYKOBbIX CUIrHana. 1o
rOBOPUT O TOM, YTO 3apsaKa UOeT.

MprmMeuaHye. MNonHaa 3apsaKka akkymynaropa

MOYKET 3aHATb 00 24 yacos, Ho Philips Sonicare
MOYHO MCMOb30BaTb U MPW HEMOMHOW 3apsiaKe.

MNcnonb3oBaHue Philips Sonicare

PeKOMeHD,a.LI,VIVI Mo YNCTKe

1 HamouuTe WeTKy U BblgaBuTe Ha Hee HeMHOro
3yOHOW NacTbl.

2 [logHecuTe YNCTALLYIO HacaaKy K 3ybam nog,
yrnom 45 rpafnycoB v MPYIXKMUTE LLETUHKM Tak,
UTOObI OHW KacaMCb NUHWK OeceH nnm
obnacTv Noa NMHMen geceH.

[MpuMeyaHme.LLIeTUHKKM B cepenvHe Hacaakm
OOMKHbI BCerfga coripnkacarbcd C 3\/6aMI/IA

3 HaxkMuTe KHOMKY BKIoUeHWA/BbIKIOUeHWs Ana
BKMoueHus Philips Sonicare.
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4  AKKYpPaATHO MPUKMUTE LLETUHKM K 3yDaM 1 K
NNHWK OeceH. MNepenpuranTe LWLETKY Brepea 1
Ha3apn Tak, YTOObI LLETUHKM oumLLanmu
MexK3ybHble MpoMeXyTKW. MNpoaomxanTe
BbIMOSHATbL 3TV ABMKEHMA B TeUeH e BCero
LMK YNCTKMN.

[Mprmeuanme. LLleTuHKM oomKHbI cBOHOAHO
nepemeLlaTbcsa. He nprMeHsanTe nsnviiHee
yCunve Bo BPEMS YUNCTKM.

5 [Ng oUncCTKM BHYTPEHHEW NMOBEPXHOCTW
nepeaHnx 3y6oB HAKMOHUTE PYUKY LLETKN
HeMHoro Brnepef. OuuianTe Kaxabin 3y0,
nepemeLLlast yCTPONCTBO BBEPX U BHU3.
[MpumedaHme. [1na Toro Ytobbl obecneunTb
pPaBHOMEpPHYIO UMCTKY 3yOOB, YCIOBHO
pasnenunTe MonocTb pTa Ha 4 y4acTKka u

mcnonb3ymre ¢yHKUMIo Quadpacer (cM. rnasy
«DYHKLMOHANbHbIE OCOBEHHOCTIAY).

@ 6 HauHuTe c yyacTka 1 (Hapy»Haa cTopoHa
Ef@% BEPXHMX 3y60OB) U uncTuTe B TeueHmne 30
s o CeKyH[, NOTOM MepenamTe K yyacTtky 2
@/ (BHYTPEHHSAA CTOpOHa BEPXHUX 3yHOB).
® MpononkarTe NpoLeaypy YNCTKN Ha yyacTke 3
(Hapy>kHas CTopoHa HMKHKX 3yOOB) U
oumLLanTe B TedeHme 30 ceKyHf, 3aTemM
nepemnamTe K ydacTky 4 (BHyTpeHHsIs CTopoHa
HUYKHUX 3yOOB).

7 Tlocne 3aBeplueHUs UMKIa YNCTKU MOXKHO
NoTPaTUTb HEMHOIO BpeMeHW Ha OUNCTKY
YKeBaTeNbHOW MOBEPXHOCTM 3y6OB 1
TPYOHOOOCTYMHbIX MeCT. MOYKHO TaKKe
OUNCTUTb A3bIK BbIKITIOUEHHOW UK BKITIOYEHHOW
LLIeTKOM, B 3aBUCUMOCTK OT BalLUMX
npeanoYTeHunn.

Ses S S

LLleTka Philips Sonicare 6e3onacHa onsa:
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- OPTOAOHTUUECKUX BPeKeToB (Mpu UMCTKe
OpeKeToB HacagKa n3HallmBaeTcs bbicTpee);
- NOMB, KOPOHOK, BEHUPOB.

[MpumedaHme YbeomTech, YTo OPTOOOHTHNUYECKE
KOHCTPYKLMM MAOTHO 3adbUKCMPOBaHbI, a 3ybHble
MIoMbbl He nmeloT gedeKToB. B npoTMBHOM
c/yyae opToOAOHTUUECKME KOHCTPYKLMN MK
MIOMObI MOIYT BbITb MOBPEXAEHbI NP
COMPUKOCHOBEHU C HACaKOW.

[prMeyaHre.Bo BpemMs KIMHUYECKNX
MCcnenoBaHum LLIETKM Sonicare akkyMyJsaTop B
pyuKe OoMmKeH ObiTb MOMHOCTLIO 3aPaXKeH, a
GYHKUMA Easy-start — oTkMoyeHa.

MHovkaTop 3apana akkymynartopa (Kkoroa pyyka He
HaxoOMTCA Ha 3apPAOHOM YCTPONCTBE)

[anHHan weTtka Philips Sonicare obecneumBaeT Kak
MVHVMYM 28 npouenyp YnMCTKU
MPOLOMKUTENBHOCTBIO MO 2 MUHYTbI. VIHOMKaTop
3apana akkyMynaropa rnokasbiBaeT YPOBEHb
3apana nocse OKOHYaHUA OBYXMUHYTHOM
npouenypbl YACTKU UK NPK ocTaHoBKe Ha 30
CEKYH[, BO BPEMS UMCTKM MyTEM HaXKATUA KHOMKM
BKMIOUEHWA/BBIKITIOUEHSA.

OctaBwuneca LBert Ceet 3BYKOBbIe
npouenypbl MHOuKarTopa CUrHaJbl
UNCTKU 3apsaga
AKKYMYNATO
pa
28-16 3eneHbln He muraet -
15-5 3eneHbin Mwuraet -
4-2 OpaHykeBbln Mwuraet 3 curHana
1 OpaHykeBbln Mwuraet 2 cepun 13 5

CUrHanoB
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[MpumedaHme. ECnv akkyMynaTop NOAHOCTbIO
paspshxeH, Philips Sonicare BbikniovaeTca. [na
3apsagKn yctaHosuTe Philips Sonicare B 3apsaagHoe
YCTPOWCTBO.

[MpumedaHme. YTobbl akkyMynsaTop Bceraa bbin
3apshKeH, MOYKHO ocTaBnaThb LweTKy Philips
Sonicare nocne 1Mcnonb3oBaHWs B 3apsaHOM
YCTPOWCTBE.

DyHKUMOHaNbHbIE 0CO6EHHOCTU
®OyHKUMa Smartimer

DyHKLMA Smartimer NnokasblBaeT 3aBepLueHue
LIMKIA YNCTKK, aBTOMATHUYECKM BbIKTiodas 3yOHyto
LLETKY B KOHLE LMKNa.

CToMartonorn pekoMeHayT YNCTUTL 3yDbl He
MeHee 2-X MVHYT ABaKAbl B AeHb.

[MpumedaHme. Mpn HaXKaTM Ha KHOMKY
BKITIOYEHUA/BbIKTIOUEHUS Noce Hadana LmKna
YNCTKM paboTa 3yOHOW LLIETKM ByaeT
nprocTaHoBneHa. lNocne naysbl
NPOOOMKUTENBHOCTbIO 30 cekyHO GYHKLMSA
Smartimer 6ygeT copoLleHa.

®dyHKuuna Easy-start

OyHKUMA Easy-start nocTeneHHo yBenuumBaeT
MOLLIHOCTb YMCTKM B TeUeHue nepsbix 14
npouenyp, YTo MOMOraeT MPUBbLIKHYTb K
ncnonb3oBanuio WweTku Philips Sonicare. Y gaHHowm
Mopenu LweTku Philips Sonicare ¢yHKUma Easy-
start nsHayasibHO BK/IOUEHa.

BknioueHue nnum otknoueHne GpyHKUMn

Easy-start

1 YcraHoBUTE pydKy Ha 3apsaHoe yCTPOMCTBO,
MOOKMIOHEHHOE K 3J1eKTpOoCeTwW.
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2 HaxMuUTe 1 yaeprKBanTe KHOMKY
BKITIOUEHMA/BBIKIIOUEHS MOKa pyyKa
HaxoOuTca Ha 3apsAaHOM YCTPONCTBE.

3 YoepxmBamTe KHOMKY
BK/TIOUEHUSA/BbIKMIOUEHNS HAYKaTom 40 Tex nop,
rnokKa He ycbilinTe OAMH KOPOTKMIM 3BYKOBOW
curHan (Yepes 3 cekyHabl).

4 OTnyCcTUTE KHOMKY NUTaHWs.

TpexToHaNbHbIV 3BYKOBOWM CrHan (HU3KMM,
CPeaHV U BbICOKMIN) ONOBECTUT O
BKNOYEHUN GyHKUMM Easy-start.
MHOMKaTop 3apsaa akkyMynaTopa ABarabl
MUraeT 3e/1eHbIM CBETOM.

TpexToHanbHbIN 3BYKOBOW CUMHA (BbICOKMN,
cpenHvi U HY3KMIM) onoBeLLlaeT O
BbIKMoueHn dyHKUMKM Easy-start.

MHOMKaTOp 3apsaa akkymynatopa Muraet
OpaH»KeBbIM CBETOM OWH Pas.

[MpumevaHne Kaxkoas 13 nepBbix 14 UnicTok
LO/MKHA MPOLOMKATLCH HE MeHee T MUHYTbI A5
MPaBUIIBHOIO MPOXOXAEHWA YBEMMUMBAIOLLIEr OCH
UmnkKia Easy-start.

[NpumedaHye. Micnonb3oBaHue dyHKLWM Easy-start
noce HavyanbHoro nepuoaa agantauym He
pPEKOMEHOYETCH, MOCKOSbKY 9TO CHMKAET
2PDEKTUBHOCTb yaaneHma 3y6Horo Hanera c
nomolLLbio Philips Sonicare.

MpuMevaHme. [na KNMHUYeCKMX MccnenoBaHnm
dyHKUMIO Easy-start HeobXOAVIMO OTKMIOYNTb.
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Tanmep Quadpacer
@ Quadpacer — 3To TarMep, KOTOPbIV HaNnoMnHaeT
@ 0 HEOBXOAMMOCTU PABHOMEPHOM W TLLATENbHOM
e OUYNCTKU KaxKOoW 13 4 30H NONOCTY pTa Npu
&\@g MOMOLLIM KOPOTKOIO 3BYKOBOIO C/rHana m
® NPVOCTAHOBKW PabOoThI LLETKW. B gaHHom mooenm
Philips Sonicare ¢yHKUMa Quadpacer n3HadanbHoO
BK/lOUEHa.

MoaTBep)kaoeHme 3apanKu
PyuKa nogaetT 3B\/KOBOI7I CNIrHaJ1 N KOPOTKO
BMOBpMpPYeT Nocse yCTaHOBKY B 3apsaaHyio 6asy. B
naHHom mopenu Philips Sonicare GyHKLUMA
noaTBepXoeHNa 3apAagKn N3HaYasiIbHO BKITIOYEHa.

OuuncTtka

Heobxoonmo perynsapHo ounLlath LeTky Philips
Sonicare oT 3yOHOW NacTbl W APYrUX 3arpsasHeHnn.
3To oenaetca Bo M3beykaHye NoBpexXaeHuUn, a
TaKkyKe B Lensax cobnoaeHms rmreHoi.

MpepnynpexaeHue! Hacagku, pyyky u
3apsaHoe YCTPOUCTBO Heslb3sl MbITb B
NMocyaoMOe4YHOM MalLlnHe.

MpepynpexxneHue. 3anpeLiaeTcs MbiTb
YCTPOUCTBO B KUMSILLLEN BoAae.

Pyuka 3y6HOl71 LLETKU
@ 1 CHUMUTE YNCTALLYIO HAcaOKy U NpoMonTe
f}, 061acTb BOKPYr METAINTUYECKOro Bana Terniomn
BoaoW. [NpoBepbTe, UTOObI OCTaTKY 3yOGHOM
MacCTbl ObINY MOAHOCTLIO YAIEHbI.

BHumMaHue! He HapaBnmMBaeTe ocTpbiMU
npegMeTaMm Ha pe3sMHOBOE YMJIOTHEHUE HA
MeTal/INYeCcKoOM BaJie, TaK KaK 3TO MOXKeT
MPUBECTU K NOBPEXOEHUIO.
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2 [poTupanTe NoBEPXHOCTb PYYKM BIIAXKHOM
TKaHbIO.

[MpuMedaHme. He kacamTecb PYKOATKOM PaKOBUHbI

1 HE CTyYUTE MO HEeW, YTODbI YAUTUTL JTULLIHIO

BoAY.

1 OnonackmBamTe YNCTALLYIO Hacadky nocne
KayKO0ro MCrosnb30BaHWA.

2 He pe)ke ogHOro pasa B Hedeno cHmMmamTe
HacaaKy M NpoMbIBanTe MecTo KpernneHns K
pyuKe Tennown Boaow. NMpoMbiBanTe 3allyTHbIN
KOMMAYoK Mo HeobXoaMMOCTH.

3apsagHoe yCTPOUCTBO

XpaHeHue

3amMeHa
Hacanka

1 lMMepen ouncTKom Nprbopa oTcoeanHAnTE ero
OT 2NEKTPOCETI.

2 [IpoTupanTte NOBEPXHOCTb 3aPsaHOro
YCTPOWCTBA BIXKHOW TKaHbIO.

Ecnu Bbl He NnaHMpyeTe UCnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO B TeUeHWe QINTeIbHOro BPeEMEeHM!,
PEKOMEHAYETCH OTKIIOUNTL ero OT IMEKTPOCETH,
OUNCTUTL (CM. rnaBy «OUMCTKa») M XPaHUTb B CYyXOM
MPOXIaAHOM MecTe BOAIM OT MPSAMbIX COMMHEUHbIX
nyyen.

[na goCTMXKEeHWS ONTUMalbHbIX Pe3y1bTaToB
3aMeHanTe Hacaaku Philips Sonicare kayxkoble
3 Mecaua. NMonb3ynTech TONbKO CMEHHbIMMK
Hacankamu Philips Sonicare.
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YTunusaumsa
- 3OTOT CUMBON O3Ha4aeT, UTo NPOAYKT HE MOXKET
OblTb YTUNn3npoBaH BMecCTe C BObITOBbIMU
otxogamu (2012/19/EQ).
—

- 2TOT CMMBOJ O3HAYaeT, YTO B JAHHOM W3Oenum
COOEPMATCA BCTPOEHHbIE aKKyMYMATOPbI,
KOTOPble He JOMKHbI YTUAV3NPOBATLCA BMecTe
C BbIToBbIMK OTXOOaMU (2006/66/EC).
PeKkoMeHaoyeTcs OTHOCUTbL 1U3denve B
CreunanmusrMpoBaHHbIM MyHKT cbopa nnm
cepBUCHbIV LeHTp Philips, roe Bam nomoryT
M3BMEYb aKKyMYIATOP.

- CobnioganTe npasuna cBoei cTpaHbl Mo
pasnenbHOMy cbopy SNEKTPUUECKUX U
SMEKTPOHHbIX U3OENNA, a TakKe
AKKYMYNATOPOB. MpaBunibHaa yTunmnsaums
MOMOXeET MpPefoTBPaTUTh HeratMBHoe
BO30ENCTBME Ha OKPY>KaIoLLLYIO Cpey v
3[0POBbe UeoBekKa.

MN3BneueHue akkymynaTopa

MpepynpexaeHue! Cnepyet UsBnexkartb
AKKYMYNSATOPHble 6aTapeun TONbKO nepep,
yTunusauuen npubopa. Nepep,
n3BneyeHueMm b6arapen ybeautech, UTo OHa
MOJIHOCTbIO paspsiXXeHa.

MpepynpexxneHue. Npumute BO BHUMaHue,
UTO AAHHbIV NpoLecc HeobpaTum.

UTobbl M3BNeYb akKyMynsaTop, Heobxoammo
NoAroTOBUTL MOMNOTEHLE/TKaHb, MOSIOTOK 1
Mnockyto (0bbIvHYI0) oTBepTKY.Cobniogante
OCHOBHbIe NpaBuia TeXHUKK 6e30MacHOCTY Npw
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BbIMOMHEHWM OMUCAHHbIX HVYKE onepaLn.

Ybenumtech, 4To BO Bpemsa paboTbl Bbl He

noaBepraeTe pUCKy rnasa, Pyku 1 nanblpl U He

noBpeanTe NoBepPxXHOCTb, Ha KOTOpOW paboTaeTe.

1 YTObbI pa3paanTb akKyMynaTop Nobdoro
YPOBHS 3apAaa, U3BNEKUTEe PYUKy 13 3apAaHOro
YCTPOWCTBa, BKMtoUnTe WweTKy Philips Sonicare m
noaoXKAMTE, MOKA OHA He NPeKpPaTUT PaboTy.
[NoBTOpPANTE 3TO AencTeure, noka Philips
Sonicare He NepecTaHeT BKoUaTbCs.

2 VI3BneKkuTe 1 BbIbpocbTe Hacaaku. NonHOCTbIO
HaKpoOWTe PYyUKy MOMOTEHLIEM UMK TKaHbIO.

3 Tlpuoep KrBaa BEPXHIO YacTb PYYKK, yoapbTe
MO HWYKHEeW YacTun Kopnyca pyykn (Ha 1,27 cm
BbILLIE HUYKHEM KPOMKM). YOapbTe MOMOTKOM MO
KOPMYCY C YeTbIpexX CTOPOH, UTODbI CHATH
3arnyLuKy.

[MpumevaHmne.BosmMoyxkHo, Ong otcoeanHeHus
BHYTPEHHMX 3aLLIENOK MOTPebyeTcs yaapuTb Mo
KOPMYCY €eLLle HECKObKO pas.

4 CHUMUTE 3armyLLIKy C PYYKM 3yOHOW LLIETKN.
Ecnu 3arnyLky He yoaetcs OTCOeAUHUTL OT
KOpyca, NOBTOPSMTE LAl 3, MoKa 3arsyLiKa He
OyneTt n3BneyeHa.
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5 T[lepeBepHUTE PYUKY U MPMKMUTE Basl K
TBEpPOOW MOBEPXHOCTW. ECN BHYTPEeHHWe
3NeMeHTbl He yaaeTcsl OTCOeANHUTL OT

5/ KOpMyca, NOBTOPSMTE LAl 3, MOKa OHW He

OyaoyT oTCoeanHEeHbI.

N
A

6 |I3BnekuTe BHYTPEeHHU BNoK getanem ns
KOPMyca, BCTaBMB HEOOSbLLYIO MIOCKYIO
OTBEPTKY B MPOpPEe3b HAMPOTWB NeyaTHOM
nnatbl M NoAAeB A0 pasbeanHEeHUS.

7 TloTAHWTE aKKyMyNSaTOp M3 BHYTPEeHHero 6roka
neranewn.
f BHuMaHue! Bo nsbexxaHue nospexxaeHus
KOXXU cOboganTe oCTOPOXKHOCTb NMpu
NMPUKOCHOBEHUU K OCTPbIM KpasiM GpUKCATOPOB
aKKyMmynsaTopa.

8 [lepepexkbTe NpoBoaa, coeanHsioLLme
AKKYMYNATOP C MeYaTHOW nnatomn, 65M3Ko K
AKKYMYNATOPY.

BHumaHue! He nepepesanTe asa nposBoaa
OO HOBPEMEHHO.

9 3akKnenTe KOHTaKTbl aKKyMyaTopa feHTom,
UTOObI U3BEXKaTb UX 3aMblKkaHWA (0T
OCTaBLLIerocs 3apsaaa akkyMynaropa).
AKKYMYNSATOPbI FOTOBbI A7 Nepenayn B
cneumnanm3vpoBaHHbIV MYHKT yTUAX3aLMK,
OCTaJIbHblE 31eMEeHTbI MpMbopa Noanexar
YTUAM3ALMN B COOTBETCTBUM C MPYIMEHUMbIMM
npaBMIaMu.

MapaHTUa U NnoaaepxKa

[na nonyyeHus NoanepP Ky nnu HGopmaLmm
nocetuTe Beb-cant www.philips.com/support 1nuv
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O3HaKOMbTEeCh C MHbOPMaLMen Ha rapaHTUMHOM
TasIoHe.

OrpaHunyeHunst rapaHTumn

YCnoBua MexxayHapoaHoW rapaHTm He

paCNPOCTPAHAITCA Ha:

- YucTawme Hacaoku.

- ToBpexkaeHus, Bbl3BaHHble MCMOb30BaHNEM
HeaBTOPW30BaAHHbIX 3anyacTen.

- TNoBpexaeHus, Bbi3BaHHble HenpaBUIbHOM
IKCNNyaTaumen, NCrnonb3oBaHMeM He rno
HasHaYeHuio, HeEbPEXKHOCTbIO, MoandUKaLen
nprbopa UM HekBaNMOULIMPOBAHHbLIM
PEMOHTOM.

- OO6bIUHbIN M3HOC, BKOYAA TPELLMHbI,
LapanmuHbl, MOTEPTOCTU, UIMEHeHMe Unm
noTepio LiBeTa.

DneKkTpuyeckas 3ybHas LweTka ona neten Philips

Sonicare

M3rotoBuTtenb: “Oununc KoHcbioMmep andcramn

B.B.», TycceHameneH 4, 9206 A, [paxTeH,

HvpoepnaHopbl.

VImMnopTep Ha TeppuTtopuio Poccnn n

TamoxkeHHoro Cotosa: OOO«DUNMCy,

Poccumnckaa Qepepaums, 123022 r. Mocksa, yi.

Cepresa MakeeBa, A.13, Ten. +7 495 961-1111.

OCHOBHble NapamMeTpbl 1 XapaKTepUCTUKM

SNEeKTPUYECKMX 3YDHbIX LLIETOK CM. «[1ononHeHue K

PYKOBOMACTBY MOJSIb30BaTENNAN.

[1n5 BbITOBbIX Hy»X.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl caTbin anyblHbI30EH KyTThIKTaMbI3 XoHe
Philips komnaHusiceiHa kow kengiHis! Philips
YCbIHaTbIH Konpayabl TOSbIK Naganany YLiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH,3.

MaHpbI3abl Kayincisgik aknapaTsbl - KocbiMLua
nanganaHy KyxxatramacblH

AYIMTI

Kypanzabl kongaHbactaH OypblH OCbl MaHbI3ab!
aknapaTtTbl MYKUAT OKbIMN LUbIFbIM, OHbl KENEeLLeKTe
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

EckepTne: ©p Typni ynrinepaiH kepek-xapakrap MeH
MYMKiHAIKTEpi ap Typni 6onaabl. Mbicansl, kelibip
ynrinep gesvHdeKkTopMeH kenegi Hemece Bluetooth
PYHKLUUSCBIMEH XabablkTanagpl.

- 3apanTarbilUThl YeHe/Hemece
ne3nHGeKTopObl CyadaH anulak yCTaHbl3.
KypbifiFbIHbl BaHHafa HEMeCe LLYHFbINLLaFa
Kynaybl HemMece TapTbiflybl MYMKIH YKepre
KOMMaHbI3 HeMece cakTaMaHbi3.

- 3apanTaFbilUThl YaHe/Hemece
ae3nHpeKTopabl CyFa Hemece backa
CYMbIKTbIKKA OaTblipyFa bonmManibl.

- TasanaynaH KeniH kabblpfa po3eTKachiHa
KoCrnaw Typbir, 3apaaTarFbll yeHe/Hemece
Ne3nHPEKTOP TOMbIFbIMEH KYypPFaK eKeHiH
TEeKCePIiHi3.
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ECKEPTYNEP

- byn KypbInFbiHbI Kayinci3 navoanaHy
KeHiHOer Hyckaynap bepinin, backa dipey
KaOarasnaraH »eHe Kypanibl nanoanaHyra
KaTbICTbl Kayin-katepep TyciHaipinreH
KaFnawmaa, OCbl Kypanabl bananap »aHe
OU3MKANbIK MYMKIHOIM MeH owmnay, cesy
kabineTi wekTeyni, 6iniMi MeH Taxxiprbeci a3
afjamaap navpanada anagbl. Tasanay MeH
nanpoanaHylubliFa TEXHUKalbIK KbI3MeT
KePCETY KbI3MeTTePIH BakblayCbi3
bananapfa opbliHAayFa bonManabl.

- bananap KypbliFbIMEH OMHaMaybl Kepek.

- Kypbinfbl kaHOam ga 6ip »konmMeH
3akbiMOanca (LeTka bachl, cabbl,
3apAaTarblLL yeHe/Hemece ne3nHdeKTop),
OHbI NaraanaHybl TOKTATbIHbI3.

- TOK CbIMbIH aybICTbIpyFa bonmManabl. Erep
TOK CbIMbl 3aKbiMOas1Ca, 3apaaTafbILUThI
YKeHe/Hemece fe3rHGeKTopabl KOKbICKa
TacTaHbI3.

- Kayinti bongbipMay YLiH 3apsaaTasbiLUTbl
YKeHe/Hemece ne3nHbeKTopabl YyHeM
TYMHYCKA TyPiHe »KaTaTbIHbIMEH
aYbICTbIPbIHbI3.
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- Byn kypbinfbloa nanganaHyLibl Keil3MeT
KepceTeTiH berLieKkTep oK. Kyparn
3akbIMOanFaH bonca, enidizgeri (Kepixi3
'Keningik »keHe Kongay kepcety')
TYTbIHYLUbIIApObl Konaay opTalblifbiHa
XabapnacblHbl3.

- CbIMObl bICTbIK XXepriepaeH ayrnak yCTaHbI3.

- 3apAnTarbilUThl YeHe/Hemece
nesnHpeKTopabl ChbipTTa HEMeCe Kbl3fFaH
beTTepain XKaHbiHOa NanaanaHbaHb3.

ABAWIA bi3

- llleTka bacblH, cabblH, 3apAnTaFbILLThHI,
3apAOTaFbILL KaKNafFblH HeMece
Ae3nH@eKTopabl biAbIC XKYFbILL MalLMHaaa
YKYMaHbI3.

- Ocbl KypbINFbIHbI KONOaHap anabiHoa, erep
Ci3 2 an LlaMacblHOA »XakK cymekke, beTiHisre
Hemece TiC eTiHe onepaums »acafaH
DoncanbI3, AepirepiHizdbeH KeHecCiHi3.
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- Erep ocbl Kypanabl kKongaHfFaH COH LLiamManaH
TbIC KaHaca HeMece 1 anTa nanoanaHfaH CoH
KaHay »a/nfFaca bepce, Tic gapirepiHizdeH
KeHecCiHi3. CoHaam-ak, OCbl KYPbI/FbIHbI
navoanaHfaHoa Konamcbi3abiKTbl Hemece
ayblpCbIHYObl Ce3iHCeHI3, TiC aspirepiHeH
KeHeC allblHblI3.

- Ocbl Philips KypbliFbICbl 3NEKTPOMArHUTTIK
KYPblIfFblIapFa apHasiFaH Kayincisaix
CTaHOapTTapbliHa cemkec Keneni. Erep cisge
KapOMOCTUMYIATOP HeMece backa
VIMMIAHTTbIK KYPbIFbIap 6onca,
nanpanaHap anabiHaa ospirepidisre
HeMece NMMMaHT KYPblFbICbIH eHaipyLlire
xabapnacblHbi3.

- Erep cizne MmeguuvHanbIK mpobnemanap
bonca, oCbl Kypanobl nanoanaHap anobiHoa
napirepiHisbeH KeHeciHi3.

- Byn KypbInfbl TEK TICTEP, Kbi3blT MEKTED MEeH
Tinai Tasanayfa apHanFaH. OHbl backa
MakcaTrneH KonagaHyfa bonvanibl.
Konamcbizablk Hemece ayblpCblHy Ce3iHCEeH;3,
KYPbIIFbIHbI KONAaHyObl TOKTATbIMN, Oapirepre
XabapnacblHbi3.
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- Byn KypbInfbl — YKeKe KyTiM KYPbIFbICh
KOHEe CTOMATONOMVANbIK YKYMbICTa HeEMece
MeKkeme[e Kern emMoenyllinepre KonoaHyfsa
apHanMaraH.

- Philips Sonicare KoOMNaHWAChI YCbIHFAH
LLieTKa bacblHaH backa LeTka bacTapbiH
konoaHyra bonmManabl.

- KbINLLbIKTapbl YXaHLUbINFaH HeMece
MalbICKaH LLEeTKa 6acblH KONaaHbaHbI3.
LLleTka 6acbiH 3 an carblH HEMecCe TO3y
benrinepi bavikanca, ooaH aa eprepex
AYbICTbIPbIHbI3.

- Erep Tic nactaHbIi3ga nepokcma, ac Hemece
eKi KeMip KblLLIKbINAbl COOachl (@FapTaTblH TiC
nacTtanapbliHia KebiHe kesneceni) bonca,
LLeTKa bacbiH apbip NamnoanaHFaH COH
cabblHOan, CyMeH MYKUAT TasanaHbi3. byn
MNACTUKTIH LWbITbIHAYbIHAH KOPFaWabl.

- KypambliHOa a3pup Mamnnapbl HeEMece KOKOC
Malbl bap eHiMaepre TUrisoeHi3. TureH
YKaFoanaa KblLbIK LLUOFbIPMAPbl OPHbIHAH
LLIbIFbIN KEeTYi MYMKIH.

AnekTpoMarHuTTik epictep (OMO)
Byn Philips KypbInFbiCbl aneKTpOMarHuTTiK epicTepre
KaTbICTbl GapblK KonaaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexernepre Cakec keneai.
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Philips Sonicare Tic weTkachbl

[vrnenansik xon Kaknarbl

LLleTka 6achbl

Can

KyatTbl Kocy/ewwipy Tynmeci

BaTapes aeHrenin kepceTki

3apsararbi

Eckeptne:Catbin anbiHFaH ynrire 6annaHbiCTbl
KopanTafbl Hopcenep e3reLue 60Mnybl MyMKiH.

O wWN -~

YKymbic xacatyabl 6actay

LeTka 6acblH xanray

1 UWeTka 6acbiH KbinwwbikTap cabbliHbIH angbiMeH
Gipaen 6arbiTTa TypaTbiH €TiN TypanaHbI3.

2 TokTaFaHwa weTka 6acbiH MeTann Ginikke
KIpri3iHi3.

Eckeptne:Philips Sonicare weTka 6actapbiHa LieTka

6acblH OHal TaHyFa apHanFaH oenrilwenep 6acbinFaH.

Philips Sonicare KypbinfFbiCbiH 3apaaTay
1 3apsaTarbiwThl kKabbipFa po3eTkackiHa ThIFbIHbI3.
2 TyTKaHbl 3apaaTarbILKa KOMbIHbI3.
BaTapes geHreni HANKATOPbIHbIH, XXapblfbl
XbIMbINblKTaca, KypblFbIAaH ek peT AblObICTbIK
curHan weiFaabl. byn Tic weTkachl
3apsiaTanyaa ekeHgiriH kepcetesi.
EckepTy: baTtapesiHbl TonbIK 3apsatayFa 24 caraTtka
OeniH yakbIT KeTyi MyMkKiH, 6ipak Philips Sonicare Tic
LeTKaCblH TOMbIFbIMEH 3apsaTaMan Typbin
nanganaHyfa 6onagbl.
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Philips Sonicare Tic weTkacbIH nanganaHy

LLleTkameH Tasanay Typanbl Hyckaynap

1 KbinwelKkTapabl cynan, Tic nacTacblHblH a3faHa
MerLLEPIH XaFbIHbI3.

2 Tic weTKacbIHbIH KblngapblH Ticke kapai (45
rpagyc) KNCamTbin KOWbIHbI3, COCbIH KaTTbl 6ackim,
KbINAap KbI3bin VeK Cbi3blFbIHA HEMECE KbI3blN NeKk
CbI3bIfblHbIH CON acTblHA XXETKI3iHi3.

EckepTtne:LlleTkaHblH opTackl apkaLlaH Ticke Tuin
TYPYbl KEPEK.

3 Philips Sonicare KypbinFbICbIH KOCY YLUIH
Kocy/eLipy TymeciH 6acbiHbI3.

4 Tic NeH KbI3bIn NeKTe OpHanackaH KbinLbIKTapAbl
yCTaHbI3. KpinwbIkTap Tic apacbiHa XeTyi YLUiH api-
6epi akbIpblH KO3FanTbIn TiCTi >ybIHbI3. Ocbinai
LieTKaMeH Ta3anay 6apbICblHAA XbIDKbITbIN
OTbIPbIHbI3.

EckepTy: KbinwbikTap xapkblpaybl kaxeT. KaTTbl
KbIpMaHbI3.

5 AngbiHFbl TiCTepAiH iWwki 6eTTepiH Tasanay yLiH
LL{eTKa TyTKaCbIH XapTblnan Tik ycrarn, ap TiCTi
GipHelle peT kabaTTacTblpa XKYpPrisiHi3.

EckepTy: Bykin aybl3 KybICblH Tazanay YLUiH,
aybi3abl Quadpacer MyMKiHAIrH naganaHbin 4
Genikke 6eniHi3 («MyMkiHaiKTep» TapayblH
KapaHbl3).

6 1-6GenikTi TazanaynaH 6actaHbl3 (>KoFapFbl
TicTepaAiH CbIpTKbl Xarbl) xaHe 30 cekyHA
TasanaraHHaH KeliH 2-6enikke eTiHi3 (KoFapFbl
TicTepaiH iwki xarbl). CopaH kewiH 3-6enikTi
TasanaHpl3 (TOMeHri TiCTepAiH CbIPTKbI XXafFbl) XaHe
30 cekyHA TasanaraHHaH KeniH 4-6ernikke oTiHi3
(TemeHri TicTepaiH, iLUKi afbl).
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7 LleTkameH Taszanay UMKMiH asKTaFraHHaH KeniH,
KarnfaH yakbITTbl TiCTepAiH WwaiHay 6eTTepiH xaHe
naktap nanga 6onatbiH aiMakTapabl WeTkameH
Tasanayra xxymcayra bonagpel. Conaan-ak,
KanacaHblI3, LLieTKa KOCynbl Hemece eLwipyni kesae
LieTkaMeH Tinai Tazanayra 6onaabl.

Philips Sonicare Tic weTkacbIH kKayincia
nanganaHyra 6onagpl:

- Tic Tyseriw nnactuHanap (Tic Ty3eriw
nrnacTuHanapfa Konganranga wetka 6acrapbl
Tesipek To3aapl)

- Tic kannbiHa kenTipriwTepi (nnombanap,
KOpOHKanap, BeHupriep)

Eckeptne:Kancbipmanap Hemece Tic nnombanapbl
OypbIc GekiTinreHiHe xeHe onapra 3usH TUMENTIHIHe
Ke3 xeTkisiHi3. Onan 6onmaca, weTtka 6acbiHa
TUreHae, kancbipmanap Hemece Tic nnombanapsl
3aKbIMaanybl MyMKiH.

Eckeptne:Philips Sonicare Tic wweTkachl KNMHUKanbIK
3epTTeynepae nanganadblnca, can TonblFbIMeH
3apsiaTanfaH 6onybl xaHe Easy-start (OHan icke Kocy)
MYMKIHZIr eLwuipinyi kepek.

BaTapesiHbIH KyWi (can 3apsgTarbiluTa 6onvaranga)

KanfaH
LeTkameH
Tasanay
apekeTTepi

Ochbl Philips Sonicare Tic weTkacbl 9pKancbicbl 2
MUWHyTTan 6onaTtbiH kemiHAe 28 Taszanay MyMKIHAIrH
KamTamachbI3 eTyre apHasFaH. 2 MUHYTTbIK Tasanay
ceaHcbl asikTanfaH kesge, Philips Sonicare Tic
weTkacblH 30 cekyHAKa yakplTLla TOKTaTKaH Kesae
Hemece KyaT Kocy/eLipy TyiMeciH 6acymeH Tic
Tasanay kesiHae 6atapesi AeHreliHiH MHAMKaTopbI
baTapes KyWiH KepceTeai.

BaTapes LLam ObibbicTap
KYWMiHIH TYCi
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28-16

XKacbin KanbiH -

15-5

XKacbin XKbinbinbikray -

4-2

Caprblw Kbinbinbikray 3 abibbic

1

Capfbiw XKbinbinbikray 2 pet 5 ablbbic

Eckepty: BaTtapesi KyaTbl TONbIFbIMEH TayCbInFaH
ke3ge Philips Sonicare Tic weTtkacsol ewepnj. 3apsagray
yLwiH Philips Sonicare Tic weTkacblH 3apsiaTarbiLLKa
KOMbIHbI3.

Eckepty: BaTapesiHbl 6apnblk yakbITTa TOMbIFbIMEH
3apsaTanfaH KyriHae ycray yiliH
nanganaHbinManTbiH yakpltta Philips Sonicare Tic
LeTKacblH 3apsAATaFbILTa ycTayFa bonagsl.

MyMKiHAiKTEep

CwmapTtTarnvep

OHali icke Kocy

CmapTTanmep LeTKkaMeH Ta3anay UMKIi COHblHAa
LLleTKaHbl aBTOMaTTbl TYpAE OLipy apKbinbl LeTKaMeH
Tasanay UMKni askTanfaHblH kepceTegi.

Tic papirepnepi TiCTi KyHiHe eki peT eH, Kemi 2 MUHYT
Tasanayra keHec 6epegi.

Eckepty: LLleTkameH Tasanay UmkniH 6actaraHHaH
KeniH Kocy/eLlipy TyiMeciH 6accaHbl3, TiC LeTKach!
y3inicke Konbinagbl. 30 CEeKyHATLIK KigipiCTeH KeniH
cmapTTanmep KannblHa Kkenegi.

Philips Sonicare Tic weTkacbiMeH TasapTyFa yipeHy
ywiH Easy-start (OHat icke Kocy) MyMKIHAIr anFaLukpl
14 peTTik Tazanay kesiHae KyaTTbl a3gan apTTbipagbl.
Ocel Philips Sonicare Tic wetkacbl Easy-start (OHan
icke Kocy) MyMKiHAjr KOoCcynbl KyliHae kenegi.



Kasakwa 227

OHaw icke Kocy MyMKiHAIrH 6enceHaipy Hemece

eLlipy

1 CanTbl po3eTkara KOCbIfFaH 3apsiaTarblLLka
KOMbIHbI3.

2 Can 3apsiaTarbiwTa 6onFaH kesge KyaT Kocy/eLwuipy
TYNMecCiH 6acbin TypbIHbI3.

3 Xanfbi3 Kpicka AbIOBLICTBIK curHan ectinreHwe (3
CeKyHATaH KeliH) KyaT Kocy/eLwipy TyrmMeciH 6ackin
TYPbIHBI3.

4 KyaT Kocy/ewipy TyiiMeciH 6ocaTbIHbI3.

TewmeH-opTalua-xofapbl ywTik yHi OHan icke

Kocy MyMKiHZiriHiH 6enceHgipinrexiH 6ingipesi.

BaTapes kyniHiH MHANKaTOpPbI €Ki PeT Xacbln

TYCTE XbINbINbIKTaNAbI.

Xorapbl-opTawa-TemeH ywTik yHi OHan icke

KOCy MYMKIHZIriHIH ewwipinreHiH 6inaipeai.

BaTapes kyniHiH nHankaTopsl Gip peT KbI3FbINT

capbl TYCTe XbIMbIMbIKTaRAbI.

EckepTne:Easy-start (OHali icke Kocy) MyMKiHAIriHIH

Xblngamablk apTTeipy 6aFgapnamackl apKeiibl AypbiC

OTy YLWiH anfalkpl 14 peTTik Tasanay y3aKTblFbIHbIH

opKancbICbl keMiHae 1 MUHYT 6onybl Kepek.

EckepTne: Easy-start (OHalt icke Kocy) MyMKiHAiriH

BacTankpl Xblngamaplk apTTelpy KE3EHIHEeH ThbIC

nanganany ycblHbinMariapl xsHe Philips Sonicare Tic

LLeTKaCbIHbIH KanAablKTapabl KeTipy TUIMAINIriH
asantagpl.

EckepTtne: EMxaHanbIK TUiMainikke xeTy ywiH, Easy-
start (OHan icke Kocy) MyMKIHAIriH eLUipy Kepex.
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Quadpacer

TR
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Quadpacer - aybi3 KybICbIHbIH, 4 6eniriH Gipaer xaHe
MYKMAT Ta3apTy YLUIH eCKepTeTiH KbiCka CUrHanbl MeH
kigipici 6ap uHtepsan Tavimepi. Ocbl Philips Sonicare
Tic WweTkacbl Quadpacer MyMKiHAIr KOCynbl KyniHae
kenegi.

3apsaTarbIWThl pacTay

Taszanay

LLleTka cabbl

O

¥

™)

TyTKa AbIOLICTLIK CUrHanM LWbiFapaabl XeHe
3apsATarbIl HerisiHe KolFanada a3 yakbIT gipingenai.
Philips Sonicare Tic weTkacbl 3apsaTarbilL pacTtay
MYMKIHZIr ewwipyni KyhiHae keneai.

Tic nactacblH xaHe 6acka kanablKTbl »oto yiiH Philips
Sonicare Tic WeTkacblH Xyreni Typae Tasanay Kepek.
Philips Sonicare Tic WweTkacbiH Tazanay akaynbifbl
rMrneHarnblK eMmec eHiMre akenin, 3akpiM KenTipyi
MYMKiH.

AbannaHpbi3: LLleTka 6acTapblH, TyTKaHbl Hemece
3apsATarbIWThl bIABIC XYFbILUTa TasanamMmaHbl3.

Eckepty: KaliHaraH bICTbIK CyMeH Tasanayra
oonmanapl.

1 LeTka 6acbiH anbiHbI3 XaHe MeTann 6inik
alMarFblH Xblfbl CyMeH LuaiblHbI3. KanFaH Tic
nacTacblHbIH KETKEHIHE KO3 XXEeTKi3iHi3.

Ab6arinaHbi3: MeTtann GinikTeri peseHke
TbIFbI3AaFbILLThI YLIKIP 3aTTapMeH 6acnanbi3, cebebi
6yn 3akbiMaaybl MYMKiH.

2 CanTblH 6yKin 6eTiH AbIMKbIN LWyGepekneH
CYPTIHi3.



LLleTka Gachl

3apsgTarbil

Cakray

AybICTbIpY

LLleTka G6achl
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EckepTtne: ApTbIK Cyabl KETIpY YLUIH LWYHFbINLWanarb!
canTtbl 6acyra 6onvangpl.

1 ©Op nariganaHyaaH kewiH weTtka 6acbiH xaHe
KbINLbIKTapAbl LaibIHbI3.

2 lleTka 6acbiH canTaH axblpaTbin, KemiHae
anTacblHa bip peT LeTka 6acbIHbIH XanFaHaTbiH
XEPiH XbIfbl CyMEH Luavibin TypbiHbI3. 2Kon
KaKnarbl KaXXeTiHLIe Wi LanbIHbI3.

1 Tazanamac 6ypblH 3apsATaFbILLTLl TOKTAH
aXbIpaTbIHbI3.

2 3apsapTarbilThlH Oykin 6eTiH AbIMKbIN WybepekneH
CYPTIiHi3.

Erep eHimai y3ak yakbIT 601bl naiganaHbanTbiH
BoncaHbl3, po3eTkafaH Cyblpbin TadanaHbl3
(«Tasanay» TapayblH KapaHpl3), COMTIM OHbI TiK KYH
coynenepi TYCNEeWTiH carnKblH XoHe KypFak epae
CaKTaHbI3.

OHrTaiinbl HaTwxenepre xeTy ywiH Philips Sonicare
wetka 6actapblH 3 ai caviblH aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.
Tek Philips Sonicare kocankbl LieTka 6actapbiH
KONAaHbIHbI3.
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©Haey

Byn TaH6a ocbl eHIMAI KanbINTbl TYPMbICTBIK
KangblkneH Gipre Tactayra 60nManTbIHbIH
6ingipeni (2012/19/EU).

Byn 6enri ocbl eHiMAae KyHAENIKTi yi
KOKbICTapbIMeH bipre Tactayra 60nmManTbiH
KipicTipinreH kanta 3apsiatanatbiH 6aTtapes 6ap
ekeHiH 6ingipeai (2006/66/EC). 3apsaTanatbiH
baTapesiHbl Kacibu Typae any yLliH, eHimai pecmu
XuHay opHblHa Hemece Philips KbiI3meT kepceTy
opTanbifbiHa anapbiHbI3.

ONEeKTPOHABIK XaHe 3MeKTp eHiMAepi MeH KanTa
3apsiaTanaTbiH 6atapesnapabl 6enek xuHay
BoVibIHLLA XeprinikTi epexenepai OpbIHAAHbI3.
[lypbIC TacTay KopLuaFaH opTaFa XaHe agam
[eHcayrnblFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecep,.

Kanta 3apsiatanatbiH 6aTapeanapabl any

AbannaHpbi3: KypbinFbiHbl TacTay KesiHae KanTa
3apsigTanatbliH 6aTapesiHbl faHa anbin
TacTaHpbl3. batapesHbl anbin Tactay angsiHaa
OHbIH TONbIFbIMEH 60OC EKeHAIriH TEKCEPIHI3.

Eckepty: Byn npoueaypaHbl kaitapy MyMKiH
EMECTIriH ECKEpIHi3.

KaliTa 3apsigTanatbliH 6aTtapesiHbl any yLiH cynri
Hemece LWybepek, banfa MeH xannak 6acTbl
(ctaHpapTThl) Oypaybilw kaxeT. TeMeHae cunaTrasnFaH
npoueaypaHbl OpblHAay Ke3iHAe Heriari cakTblK
LapanapbiHa Ha3ap ayaapbiHpl3. Kesgepai,
Konaapabl, caycakTapAbl XXaHe XXYMbIC iCTENTiH b6eTTi
KOpFaHpI3.
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Kes kenreH 3apsiaThl KarTa 3apsgranartbiH
6aTapesiHblH 3apsablH BiTipy yLUiH canTbl
3apsaTarblWTaH WeiFapbin, Philips Sonicare Tic
LLleTKacCbIH KOCbIM, ©3i TOKTaFaHFa AeliH KOCbIn
KoWbIHbI3. Philips Sonicare Tic weTkackl KocbinmMar
KanFaHLla ocbl Kagamabl KakiTanaHbl3.

LLleTka GacbIH anbin, KOKbICKa NakTbIpbIHbI3. Bykin
canTbl cynriMeH HeMece LybepekneH xabblHbI3.

CabbIHbIH >X0oFapfbl XaFblH Bip KoNbIHbI3GEH ycTan,
TeMeHri XafblHaH 0,5 oM ofFapbl TypFaH can
KOPNyCbIH YpbIHbI3. COHbIHAAFbLI KaKNaKTbl LbiFapy
yLiH 6apnbIK 4 xarblHaH Aa 6anFameH KaTTbl
YPbIHbI3.

EckepTne:|wki inmekTi 6ainaHbIcTbl 6y3y YLUiH,
yLUbIHaH GipHeLle peT ypybIHpbI3 KaxeT 6onybl
MYMKiH.

CoHblHAaFbI KaknakTbl LeTka cabblHaH LblFapbIn
anbiHbI3. Erep coHblHAarbl Kaknak KopnycblHaH
OHal axblpamaca, OHbl LUblFapbIn anFaHLwa
3-kagamabl KanTanaHbl3.

CanTbl )XOFapFbl XafblH TOMEH KapaTbln ycrarn,
6inikTi KaTTbl 6eTke BackiHpbI3. Erep iwki
Kypamaactap KoprnyCbiHaH OHal axblpamaca,
onapApl WeiFapbin anfadwa 3-kagamabl
KanTanaHpi3.
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KiwkeHTaw xannak 6actel bypaybIlwThl Tizdek
TaKTacblHa Kapchl YSiLUbIKKA TOMbIFbIMEH canyMeH
iLuKi TopanTbl anbin, 6enek KenreHiHwe TapTbiHbI3.

BaTapesHbl ycTan, iwki Topan CbipTblHaH TapTbiMn
LUbIFapPbIHBI3.

AbainaHbl3: CaycaKTapblHpbl3fbl ayblpThin anmac
YLWiH, 6aTapes iNnvMeKTepiHiH, eTKip yLTapbiHa Tuin
KEeTMNeHi3.

BaTapesHbl xaby yLwiH 6aTtapes coiMaapbiH Tisbek
TaKTaCbIHAH KybiN anbiHbI3.

Ab6avinaHbi3: Eki ceimabl 6ip yakplTTa kecyre
6onmangpbl.

Kanablk 6atapest 3apsigblHaH KbiCKa TyMblKTanyabl
6onabipmay yLwiH 6aTtapes TyvicnenepiH NeHTameH
XabblHbI3. EHAi 3apsigTanvansl 6atapesiHbl kaiTa
eHaeyre xibepyre xaHe 6HIMHIH kanFaH 6eniriH
TUWiCiHLIE KOKbICKa TacTayFa 6onagpl.

Keningik >xeHe Kongay kepceTty

Erep cisre aknapat Hemece konpaay kaxeT bonca,
www.philips.com/support cariTblHa KipiHi3 Hemece
xarnblkapanblk Keningik napakLachlH OKbIHbI3.

Keninaik wekteynepi

Xanblkapanblk keningik wapTrapbl
Keneci benwekTepai KamTbIManabl:

LLleTka 6acTapbl.
PykcaT eTinmereH anmacTbipbinaTbiH
GenLuekTepiHeH 6onFaH 3akbim.
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- Makcartcbi3 naviganaHyaaH, acblpa nanganaHyga,
HeMKyparabInblKTaH, eHrisinreH esrepictepaeH
HeMece pyKcaTChbl3 XeHAEYAEH TyblHAaFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KepTiny, Cbipbiny,
MYXiny, TYCTiH e3repyi Hemece TYCCi3AeHy.

Bananapfa apHanfaH anekTpnik Tic weTkacbl Philips

Sonicare

OHaipywi: “@Pununc KoHcblomep IMaiidcraiin B.B.”,

TyccenaguneneH 4, 9206 A1, OpaxteH, HnaoepnaHabl.

Peceli xxoHe KegeHaik Opgak TepputopusicbiHa

nmnopTTaywsl: “GUTNNMC” XLK, Pecen

Pepepauuscel, 123022 Mackey kanachbl, Ceprei

Makees keweci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111.

Herisri napameTpnepi MeH cunaTtamanapbl 311eKTprik

TiC LeTKacbl kapaHpbl3 TONbIKTbIPYAa OCbl

nangananyLlbl HYCKaymbIFbIH.

TYPMbICTbIK KQXKETTINIKTepre apHanfaH
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